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English

CENODO A WN

Antenna

LCD display

Power button [I/0]

A button[Tune+]

MENU/ INFO button
DAB/FM button
ENTER/SCAN/SNOOZE button
V button [Tune-]

PRESET button

P2 button

P1 button

Volume control

3.5 mm headphones jack
USB Type-Cinput

Deutsch
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Antenne

LCD-Display

Ein-/Aus-Taste [1/0]

Taste A [Tune+]

Taste MENU/ INFO

Taste DAB/FM

Taste ENTER/SCAN/SNOOZE

8. Taste ¥ [Tune-]

9. Taste PRESET

10. Taste P2

11. TasteP1

12. Lautstarkeregelung

13. 3,5 mm Buchse fiir den Anschluss
von Kopfhérern

14. USB-C-Eingang

Cestina

1.  Anténa

2. LCDdisplej

3. Tlacitko napéjeni [I/0]

4. Tlacitko A [Tune+]

5. Tla¢itko MENU/ INFO

6. Tlacitko DAB/FM

7. Tlacitko ENTER/SCAN/SNOOZE

8. Tlatitko ¥ [Tune-]

9. Tlacitko PRESET

10. Tlacitko P2

1. Tlacitko P1

12. Ovladani hlasitosti

13. Zditka 3,5 mm pro pfipojeni
sluchatek

14. Vstup USB Type-C

Eesti keel

1. Antenn

2. LCDkuvar

3. Toitenupp [I/0]

4. A nupp[Tune+]

5. MENU/INFO nupp

6. DAB/FM (sees/valjas) nupp

7. ENTER/SCAN/SNOOZE (sisesta/
skaneeri/uinak) nupp

8. V¥ nupp[Tune+]

9.  PRESET (ldhtestamine) nupp

10. P2 nupp

1. P1nupp

12. Helitugevuse nupp

13. Korvaklappide 3,5 mm pistik

14. C-tulpi USB-sisend



Hrvatski

Bosanski

Antena

LCD zaslon

Tipka napajanja [I/0]

Tipka A [Tune+]

Tipka MENU/ INFO

Tipka DAB/FM

Tipka ENTER/SCAN/SNOOZE
Tipka ¥ [Tune-]

Tipka PRESET

10. Tipka P2

11. Tipka P1

12. Kontrola jacine zvuka

13. 3,5 mm prikljucak za slusalice
14. USB Type-Culaz
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LatvieSu valoda

1. Antena

2. Skidro kristalu displejs

3. Jaudas poga [I/0]

4. A poga[Noregulét+]

5. MENU/ INFO (Izvélne/informacija)
poga

6. DAB/FM poga

7. ENTER/SCAN/SNOOZE (levadit/
meklét/atlikt) poga

8. A poga[Noregulét-]

9.  PRESET (leprieks iestatit) poga

10. P2poga

11. P1poga

12. Skaluma regulésana

13. 3,5 mm austinu ligzda

14. USBTipa-Cievade

Lletqu kalba

Antena

LCD ekranas

Maitinimo mygtukas [1/0]

A mygtukas[Tune+]
MENU/INFO mygtukas
DAB/FM (jjungimo/i$jungimo)
mygtukas
ENTER/SCAN/SNOOZE mygtukas
V mygtukas [Tune-]

PRESET mygtukas

P2 mygtukas
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11. P1 mygtukas

12. Garsumo valdiklis
13. 3,5 mm ausiniy lizdas
14. USB C-tipo jvestis

Magyar

Antenna

LCD kijelz6é

Tapellatas gomb [1/0]

A [Tune+] gomb

MENU/ INFO gomb

DAB/FM gomb

ENTER/SCAN/SNOOZE gomb

V [Tune-]gomb

PRESET gomb

10. P2 memdriahely gomb

11. P1 memdriahely gomb

12. Hangeré szabalyozas

13. 3,5 mme-es aljzat, fllhallgaté
csatlakoztatdsdhoz

14. USB-C bemenet

Polski

Antena

Ekran LCD

Przycisk zasilania [I/0]
Przycisk A [Tune+]

Przycisk MENU/ INFO

Przycisk DAB/FM

Przycisk ENTER/SCAN/SNOOZE
Przycisk ¥ [Tune-]

Przycisk PRESET

10. Przycisk P2

1. Przycisk P1

12. Regulacja gtosnosci

13. Gniazdo stuchawkowe 3,5 mm
14. Wejscie USB typu C

CENO VA WD~
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Romana

1. Antend

2. AfisajcuLCD

3. Butondealimentare [I/O]
4, Buton A [Tune+] (Reglaj+)
5. Buton MENU/INFO (Meniu/

Informatii)
Buton DAB/FM
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7. Buton ENTER/SCAN/SNOOZE
(Introducere/Scanare/Amanare)

8. Buton ¥ [Tune-] (Reglaj-)

9. Buton PRESET (Presetare)

10. Buton P2

11. ButonP1

12. Control volum

13. Mufa jack de 3,5 mm pentru casti

14. Intrare USB de tip C

Slovenscina

Anténa

LCD displej

Tlac¢idlo napajania [I/O]

Tlacidlo A [Tune+]

Tlacidlo MENU/INFO

Tlacidlo DAB/FM

Tla¢idlo ENTER/SCAN/SNOOZE

Tlacidlo ¥ [Tune-]

Tla¢idlo PRESET

10. Tlacidlo P2

11. Tlacidlo P1

12. Ovladanie hlasitosti

13. Zdierka 3,5 mm na pripojenie
sltichadiel

14. Vstup USB Type-C
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Slovens¢ina

Antena

LCD-zaslon

Tipka napajanje [1/0]

Tipka A [Tune+]

Tipka MENU/ INFO

Tipka DAB/FM

Tipka ENTER/SCAN/SNOOZE
Tipka ¥ [Tune-]

Tipka PRESET

10. Tipka P2

1. TipkaP1

12. Upravljanje glasnosti

13. Reza 3,5 mm za priklop slusalk
14. Vhod USB Type-C
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Srpski

Crnogorski

1. Antena

2. LCDekran

3. Taster napajanja [I/0]

4. Taster A [Tune+]

5. Taster MENU/INFO

6. Taster DAB/FM

7. Taster ENTER/SCAN/SNOOZE

8. Taster ¥ [Tune-]

9. Taster PRESET

10. Taster P2

11. Taster P1

12. Kontrola jacine zvuka

13. 3,5 mm prikljucak za slusalice

14. USB Type-Culaz

EAAnvika

1. Kepaia

2. 066vn LCD

3. Kouumi Asitoupyiag [I/0]

4. Koupuri A [Tune+]

5. Kouumi MENU/INFO

6. Koupumi DAB/FM

7. Koupmi ENTER/SCAN/SNOOZE

8.  Koupmi ¥ [Tune-]

9.  Koupmi PRESET

10. KoupmiP2

1. KoupmiP1

12. 'EAeyxog évtaong fixou

13. Ymodoxr akouoTIKWV 3,5 XIA.

14. Eioodog USB Type-C

YKpaiHcbKa MoBa

1. AHTeHa

2. LCD aucnneir

3. KHonka xusneHHs [1/0]

4. A kHonka [HanawTyBaHHA+]

5. KHonka MEHIO/IHOO

6. KHonka DAB/FM

7. KHonka BBECTW/CKAHYBAHHA/
MNOBTOP

8. V¥ kHonka [HanawTyBaHHA+]

9. Knonka BCTAHOBJIEHHA

10. KHonka P2

11. Knonka P1

12. Perynatop ryyHocTi

13. 3,5 MM po3’eM ANA HaBYLIHWKIB

14. Bxip USB-C



DAB +/FM PORTABLE RADIO WITH ALARM CLOCK
SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety precautions and instructions in this manual do not cover all possible
conditions and situations that may occur. The user must understand that common sense, caution
and care are factors that cannot be incorporated into any of the products. These factors must
therefore be provided by the user(s) using and operating this appliance. We are not liable for
damages caused during shipping, by incorrect use, voltage fluctuation or the modification or
adjustment of any part of the appliance. To protect against a risk of fire or electric shock, basic
precautions shall be taken while using electrical appliances, including the following: Use only
accessories recommended by the manufacturer. ¢« Observe the following precautions when
connecting to the AC outlet using an adapter: * The adapter (not included in the package)
should have the parameters listed in the technical data later in this manual.  Unplug the device
during thunderstorms, prior to maintenance or when unused for longer period of time, if the
device does not work correctly and if the device is damaged (f.g. by a fall) * Do not overload
outlets, do not use extension cords or plugs integrated into other devices ¢ to prevent fire or
risk of electric shock. Do not attempt to repair the device yourself. ¢ All servicing should be done
by a qualified service technician. ¢ In particular, unplug this product from the wall outlet and
refer servicing to qualified service personnel under the following conditions: ¢ Liquid or foreign
objects have entered the product or it has been exposed to rain or other liquids. * If the product
does not operate normally according to these instructions. Use the control elements described
in this manual only; the improper configuration of other control elements can lead to damage
and often requires extensive service from a qualified technician to renew normal operation. ®
ATTENTION: DO NOT REMOVE COVER OF THE DEVICE, RISK OF ELECTRIC SHOCK. THE PRODUCT
DOES NOT CONTAIN ANY PARTS REPAIRABLE BY THE USER, CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE.
* If batteries are used: * Do not expose batteries to excessive temperatures, e.g. direct sunlight,
fire etc. Risk of explosion and injury. * Replace batteries only with batteries of the same type and
with correct polarity. Otherwise there is a risk the system may explode. ¢ Check them regularly for
leaks. There is a risk of skin burns and damage to the device. ® The device is designed for normal
indoor environments. ® Do not use the device near water and in wet locations such as near a
pool, bathtub, kitchen sink, in a damp cellar, laundry room and so on. The device must not be
exposed to dripping or splashing water, do not place containers filled with liquids on the device.
* Do not expose the device to heat sources such as radiators, heating or other heat-producing
appliances such as amplifiers. Do not expose it to direct sunlight or open flame. ¢ Do not cover the
ventilation or other openings or insert any objects into them. There is a risk of injury or damage
to the device. * Keep a minimum distance of 10 cm from other objects for proper ventilation. ®
When the product is moved from a cold to a warm environment, water condenses inside, which
may cause the product to malfunction and be damaged. Therefore, in such a situation, leave
the product in warm environment without using it for about an hour to allow the moisture to
evaporate. * Changes or modifications not expressly approved by the responsible authority can
lead to loss of authorization to use the device. ¢ Children shall not play with the appliance.
WARNING: To prevent possible hearing damage, avoid prolonged listening at high volume.
Excessive sound pressure from earphones can cause hearing damage. * DANGER for children:
Children may not play with the packaging material. Do not let children play with the plastic bags.
Risk of suffocation. * Do not immerse in water! - Do not immerse in water!
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SETUP

1. Connect the supplied USB-C cable to the USB Type-C input and a USB source (not
supplied) or open the battery compartment cover.

2. Insert 4 x AA batteries into the battery compartment. Observe the correct polarity
of the batteries marked in the battery compartment.

3. Close the battery compartment cover.

4. Extend the telescopic antenna and adjust its orientation for optimal reception.

Notes:
«  If the device is not used for long periods, remove the batteries to prevent battery
leakage.

. Battery life: If the sound from the radio is weak or distorted, or when it is difficult
to read display of the device, replace the batteries with new ones.

. The device does not have built-in batteries. If a USB cable is used, the unit will
turn off when the cable is disconnected. It is also not possible to charge batteries
located in the battery compartment using the USB cable.

WARNING:

«  Ifyou buy an adapter for a USB cable, the recommended technical parameters are:
+ Input: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0.3 A
+ Output:DC5V1A,50W

POWER ON/OFF

+  Usethel/O button to turn on the device
+ When turning off:
+ brief press: the device remains in "Standby" mode (The display shows the date

and time
+ long press: the device turns off completely.
SETTING DATE AND TIME

If DAB + stations are tuned in, the time and date are set automatically. If the DAB +
signal is not available, set the time manually.

1. Press the power button to start the system.

Hold down the MENU / INFO button for 3 seconds.

Select “System” using the A/ buttons.

Press the ENTER button to confirm the action.

Repeat steps 3-4 to make settings:

Select "Time" and confirm.

Select“Set. time / date. "and confirm the time and date settings.

Use buttons A/V to set hours, minutes, date, month and year and confirm by
pressing ENTER.

® N A WN

After entering the date and time, "Time saved" appears on the display.
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In the “Set time/date"” mode you can set other options using buttons A/V¥:12/24 time
format (Switching the time format 12 h / 24 h), date format (Switching the date display
DD-MM-YYYY / MM-DD-YYYY) and automatic time update from DAB/FM.

DAB+ MODE [GB

1. Use the DAB/FM button to switch to DAB + mode.
The radio automatically searches for available DAB + stations. To quickly
search for all DAB + stations, press and hold the SCAN button or use the advanced
options in the MENU.

2. Use the A/V buttons to scroll through the list of tuned stations. Press the ENTER
button to start the selected station.

FM MODE

1. Usethe DAB/FM button to switch to FM mode. To quickly search for all FM stations,
long press the SCAN button or use the advanced options in the MENU.

2. Use buttons A/V to fine tune the frequencies.

3. Hold down the buttons A/¥ to scroll through the available stations.

SAVE AND LISTEN TO STATIONS IN PRESETS

1. Hold down the PRESET button to save the station in presets.
The display will show "Save Preset #:"

Use the A/V buttons to select the preset number.

Press Enter to confirm; "Preset # saved" is displayed.

To listen to a saved station, press the Preset button.

Use the A/V buttons to scroll through the preset stations.
Press ENTER to confirm.

ounpHwWN

Quick save and listen to stations in presets 1 and 2
1. Hold down P1 or P2 to preset the station.

"Preset # saved" is displayed

2. Tolisten to a station stored in presets 1 or 2, press P1 or P2.

USING AN ALARM CLOCK

Hold down the MENU / INFO button.

Select“System” using the A/V buttons.

Press ENTER to confirm.

Use the A/V buttons to select “Alarm”and confirm.

Select “Alarm 1”or “Alarm 2" and confirm the setting.

"Alarm 1 wizard" or "Alarm 2 wizard" is displayed to turn the alarm on/off.

When the alarm is switched (on), "Time on" is displayed. Using the buttons A/V
buttons to set the hours, press ENTER to move to the minutes setting and press
ENTER to confirm.

8. "Duration" is displayed, confirm the alarm duration in minutes.

NounpwN =
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10.

11.

"Sound" is displayed, confirm the alarm sound source: Tone (beeping), FM or DAB
(radio).

In the next step, select the repetition: once only (no repetition), Weekdays,
Weekends, Daily.

In the last step of the wizard, select the alarm volume and confirm with ENTER.

12. Now the alarm is set, "Alarm set" is displayed and an indicator in the form of a bell
icon and the active alarm number appears on the home screen.
SNOOZE FUNCTION

After activating the alarm, during the ringing, you can press Snooze to cancel the alarm
and move it by 9 minutes until you turn the alarm off with the ON / OFF button.

To permanently cancel the alarm, you need to change the alarm setting from On to Off
mode. Follow steps 1-6 above. Change the setting to Off and confirm.

ADVANCED DAB + OPTIONS

1.

Hold down the MENU/INFO button to select the information to be displayed on the
screen. For example: signal strength, frequency, time and date.

Hold down the MENU/INFO button to enter the menu. Here you have the following
options to choose from, which you can navigate between using the buttons A/V:
Complete Scan (Searches for DAB+ stations), Manual Tuning (Manually tunes DAB+
stations), DRC (Limits the volume difference between stations), Remove Invalid
(Removes all stations with a weak signal), System (Changes system settings)

ADVANCED FM OPTIONS

1.

Hold down the MENU/INFO button to select the information to be displayed on
the screen.

Hold down the MENU/INFO button to enter the menu. Here you have the following
options to choose from, which you can navigate between using the buttons A/V:
Scan Settings (All Stations/Strong Signal Stations Only), Audio Settings (Stereo On/
Mono Only), System (Change System Settings)

CHANGE SYSTEM SETTINGS

1.

Hold down the MENU / INFO button to enter the menu.

Select "System" and press Enter to confirm.

Press A/V to select: Auto Power Off (Automatically turns off the radio after the
set time has elapsed), Time (Set the time, see above), Alarm (Manage alarms, see
above), Default Power On Volume (Set the default volume), Aut. backlight (Sets the
time after which the display backlight automatically turns off), Language (Sets the
system language), Factory Defaults (Sets the unit to the default settings; CAUTION,
this option clears all presets), Software Version (Displays the installed software
version).
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MAINTENANCE

Cleaning the device

Make sure the device is completely switched off before cleaning. Clean the surface of
the device with a slightly damp cloth. Do not use cleaning agents containing alcohol,
ammonia or abrasive ingredients. Do not use cleaning sprays on or near the device.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model: RD 110 DAB

Dimensions (L x W x H): 160 X 56 X 96 mm

Weight: 3009

Power: Input: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, Output: DC5V 1
A, 5,0 W. Source is not included

Batteries: DC6V (4x 1.5V / type AA). Batteries are not included.

Output power: 1,2 W efficient, top 3,6 W

DAB+ frequencies: 174-240 MHz

FM frequencies: 87.5-108 MHz

DAB+/FM Presets: 30/30 or 40/40, depending on the version

Connection options: 3.5mm headphone output, USB Type-C power input

USE AND DISPOSAL OF WASTE
Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE
bags, plastic elements — throw into plastic recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member
countries and other European countries with an implemented recycling

system)

The represented symbol on the product or package means the product shall

not be treated as domestic waste. Hand over the product to the specified w
location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product.
Recycling contributes to preserving natural resources. For more information on the
recycling of this product, refer to your local authority, domestic waste processing
organization or store, where you purchased the product.

Dispose of the lubricant container only after it's emptied.

This product complies with the requirements of the EU directives on electromagnetic
compatibility and electrical safety and the issue of heavy metals in electrical

and electronic equipment. c €
Hereby, K + B Progres, a. S., Declares that the ECG RD 110 DAB radio
equipment type is in compliance with the Directive 2014/53 / EU. The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet address: www.ecg-
electro.eu.
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The operating manual is available on internet at www.ecg-electro.eu. Changes of text
and technical parameters reserved.
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TRAGBARES RADIO DAB+/FM MIT WECKER
SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung: Die in dieser Anleitung aufgefiihrten Sicherheitsvorkehrungen und Hinweise
umfassen nicht alle Umstdnde und Situationen, zu denen es kommen kénnte. Der Anwender
muss begreifen, dass der gesunde Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren
gehdren, die sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren miissen durch den Anwender
bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und Bedienung dieses Gerdtes gewdhrleistet
werden. Wir haften nicht fir Schaden, die durch Transport, eine unsachgemaBe Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation des Gerdts entstehen.
Um Brénde oder Stromschlége zu vermeiden, sollten bei der Verwendung elektrischer Geréte
stets grundlegende Vorsichtsmalnahmen eingehalten werden, einschlieBlich der folgenden:
Benutzen Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlenes Zubehdr. ¢ Wenn Sie das Gerét Gber
einen Adapter an das Stromnetz anschlieBen, beachten Sie die folgenden Vorsichtsma3nahmen:
* Der Adapter (nicht im Lieferumfang enthalten) sollte die in den technischen Daten weiter unten
in diesem Handbuch aufgefiihrten Spezifikationen aufweisen. ¢ Trennen Sie das Gerdt vom
Stromnetz bei Gewitter, vor der Wartung, wenn Sie es ldngere Zeit nicht benutzen, wenn das
Gerdt nicht richtig arbeitet und wenn das Gerét beschadigt ist (z.B. durch Herunterfallen auf den
Boden) * Zum Schutz vor Feuer oder Stromschlag tiberlasten Sie keine Steckdosen, verwenden
Sie keine Verlangerungskabel oder in andere Gerdte integrierte Steckdosen ¢ Versuchen
Sie nicht, das Gerat selbst zu reparieren. ¢ Alle Reparaturen sind durch einen qualifizierten
Wartungstechniker vorzunehmen. ¢ Trennen Sie insbesondere unter den folgenden Bedingungen
das Gerédt vom Stromnetz und wenden Sie sich an qualifiziertes Personal: ¢ Flissigkeiten oder
Fremdkorper sind in das Produkt eingedrungen oder das Produkt wurde Regen oder anderen
Fliissigkeiten ausgesetzt. * Wenn das Produkt nicht normal geméR dieser Anleitung arbeitet.
Verwenden Sie nur die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Bedienelemente, eine
unsachgemaBe Einstellung anderer Bedienelemente kann zu Schaden fiihren und erfordert oft
einen umfangreichen Eingriff durch einen qualifizierten Techniker, um den normalen Betrieb
des Geréts wiederherzustellen. « ACHTUNG: ENTFERNEN SIE NICHT DIE ABDECKUNG DES
GERATS, ES BESTEHT DIE GEFAHR EINES STROMSCHLAGS. DAS PRODUKT KEINE VOM BENUTZER
REPARIERBAREN TEILE ENTHALT, WENDEN SIE SICH AN EIN AUTORISIERTE KUNDENDIENSTSTELLE.
* Bei Batteriebetrieb: * Setzen Sie die Batterien nicht allzu hohen Temperaturen aus (z.B. direkte
Sonnenstrahlung, Feuer u.d.). Explosions- und Verletzungsgefahr. « Wenn Sie die Batterien
auswechseln méchten, sollten Sie beim Einlegen neuer Batterien auf den gleichen Batterietyp
und die richtige Polaritdt achten. Andernfalls droht Explosionsgefahr. ¢ Uberpriifen Sie sie
regelmafig, um sicherzustellen, dass sie nicht ausgelaufen sind. Es besteht die Gefahr einer
Veratzung der Haut und einer Beschadigung des Geréts. ¢ Das Gerat ist fiir die Verwendung in
normalen Innenrdumen vorgesehen. ¢ Benutzen Sie das Gerét nicht in der Ndhe von Wasser
und an feuchten Orten (z.B. in der Nahe von Schwimmbecken, Badewannen, Kiichenbecken, in
feuchten Kellerrdumen oder Waschrdumen). Das Gerat darf weder tropfendem noch spritzendem
Wasser ausgesetzt werden. Stellen Sie auf das Gerét keine mit Flssigkeiten befiillte Behalter. ©
Setzen Sie das Gerét keinen Warmequellen (Heizkorper, Heizung) oder Geréten aus, die Warme
erzeugen (z.B. Verstarker). Setzen Sie es nicht direktem Sonnenlicht oder offenen Flammen aus. ®
Decken Sie die Liiftungs- und sonstigen Offnungen nicht ab und stecken Sie keine Gegensténde
hinein. Es droht Unfallgefahr oder eine Beschadigung des Gerétes. ¢ Achten Sie auf einen
Mindestabstand von 10 cm zu anderen Gegensténden, um eine gute Beliftung zu gewdhrleisten.
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* Wenn das Gerat von einer kalten in eine warme Umgebung gebracht wird, schldgt sich Wasser
im Innenraum nieder und kann zu Fehlfunktionen und Schaden am Gerét fiihren. Lassen Sie das
Produkt daher in einer solchen Situation etwa eine Stunde lang unbenutzt in der Warme liegen,
damit die Feuchtigkeit verdampfen kann. ¢ Anderungen oder Modifikationen, die durch ein
zustandiges Organ nicht ausdriicklich genehmigt wurden, kénnten zum Verlust der Berechtigung
bzgl. der Gerateverwendung fiihren. ¢ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen. « HINWEIS:
Um mégliche Gehérschéden zu vermeiden, sollten Sie das Gerét nicht bei hoher Lautstarke Gber
einen langeren Zeitraum. UbermaBiger akustischer Kopfhdrerdruck kdnnte zu einem Horschaden
flihren. » GEFAHR fiir Kinder: Kinder durfen nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. Kinder
diirfen nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen. Erstickungsgefahr. « Do not immerse in water!
- Nicht ins Wasser tauchen!

EINSTELLUNG

1. SchlieBen Sie das mitgelieferte USB-C-Kabel an den USB-C-Eingang und das USB-
Netzteil (nicht im Lieferumfang enthalten) an oder 6ffnen Sie die Abdeckung des
Batteriefachs.

2. Legen Sie 4 x AA-Batterien in das Batteriefach hinein. Achten Sie auf die richtige

Polaritat, die im Batteriefach gekennzeichnet ist.

SchlieBen Sie den Batteriefachdeckel.

4.  Ziehen Sie die Teleskopantenne aus und richten Sie sie aus, um einen optimalen
Empfang zu gewahrleisten.

w

Bemerkungen:

+  Falls Sie das Gerét langere Zeit nicht benutzen, nehmen Sie die Batterien hinaus,
damit diese nicht auslaufen.

+  Lebensdauer der Batterien: Falls der Ton des Empfangers schwach oder verzerrt
ist, ggof. das Gerétedisplay schwer zu lesen ist, ist es an der Zeit die Batterien
auszuwechseln.

+  Das Gerdt hat keine eingebauten Batterien. Bei Verwendung eines USB-Kabels
schaltet sich das Gerdt aus, wenn das Kabel abgetrennt wird. Es ist auch nicht
moglich, die im Batteriefach befindlichen Batterien tiber das USB-Kabel zu laden.

HINWEIS:

«  Falls Sie einen Adapter fir das USB-Kabel kaufen mochten, sind die empfohlenen
Spezifikationen folgende:

- Eingang: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ Ausgang:DC5V1A,50W

EIN-/AUSSCHALTEN DES GERATS
+  Schalten Sie das Gerat mit der I/O-Taste ein.
. Beim Ausschalten:
+ kurzes Driicken: das Gerét bleibt im Modus "Standby" (das Display zeigt Datum
und Zeit an
+ langes Driicken: das Gerét schaltet sich vollstandig aus.
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EINSTELLUNG VON DATUM UND ZEIT

Wenn DAB+ Sender eingestellt sind, werden Uhrzeit und Datum automatisch
eingestellt. Wenn kein DAB+ Signal verfiigbar ist, stellen Sie die Zeit manuell ein.

1. Dricken Sie die EIN-Taste, um das Gerat einzuschalten.

2. Halten Sie die Taste MENU/ INFO 3 Sekunden lang gedriickt.

3. Wahlen Sie mit den Tasten A/V "System" aus.

4. Bestatigen Sie die Wahl mit der Taste ENTER.

5. Wiederholen Sie die Schritte 3-4, um folgende Einstellung vorzunehmen:

6. Wahlen Sie,Zeit” und bestatigen Sie die Wahl.

7. Wahlen Sie ,Uhrzeit/Datum einstellen” und bestatigen Sie die Zeit- und
Datumseinstellungen.

8. Stellen Sie mit den Tasten A/V die Stunden, Minuten, das Datum, den Monat und

das Jahr ein und driicken Sie ENTER, um die Wahl zu bestatigen.

Nach der Eingabe von Datum und Uhrzeit erscheint, Zeit gespeichert” auf dem Display.
Im Modus,Uhrzeit/Datum einstellen” kénnen Sie mit den Tasten A/ V¥ weitere Optionen
einstellen: 12/24-Zeitformat (Wechseln des Zeitformats 12 h / 24 h), Datumsformat
(Wechseln der Datumsanzeige TT-MM-JJJJ / MM-TT-JJJJ) und automatische
Zeitaktualisierung Giber DAB/FM.

DAB+ MODUS

1. Driicken Sie die DAB/FM-Taste, um in den DAB+-Modus zu wechseln.
DasRadio sucht automatisch nach verfiigbaren DAB+ Sendern. Um schnell
nach allen DAB+ Sendern zu suchen, halten Sie die Taste SCAN lange gedriickt oder
verwenden Sie die erweiterten Optionen im MENU.

2. MitdenTasten A/V kdnnen Siesich in der Liste der eingestellten Sender bewegen.
Driicken Sie die Taste ENTER, um den ausgewéhlten Sender zu starten.

FM MODUS

1. Driicken Sie die DAB/FM-Taste, um in den FM-Modus zu wechseln. Um schnell
nach allen FM-Sendern zu suchen, halten Sie die Taste SCAN lange gedriickt oder
verwenden Sie die erweiterten Optionen im MENU.

2. DieTasten A/V dienen zur Feinabstimmung der Frequenzen.

3. Halten Sie die Tasten A/V¥ gedriickt, um durch die verfligbaren Sender zu gehen.

SPEICHERN UND AUFRUFEN VON VORGEWAHLTEN SENDERN

1. Halten Sie die Taste PRESET gedrtickt, um den Sender in der Vorwahl zu speichern.

Auf dem Display wird ,Vorwahl speichern #:” angezeigt

2. Wahlen Sie mit den Tasten A/V die gewiinschte Nummer der Vorwahl aus.

3. Drucken Sie zur Bestdtigung die Taste Enter; ,Vorwahl gespeichert #* wird
angezeigt.

4. Wenn Sie einen vorgewdhlten Speicher aufrufen mochten, driicken Sie die Taste
Preset.

5. MitdenTasten A/V¥ kdnnen Sie einzelne vorgewahlte Sender durchgehen.
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6. Dricken Sie die Taste ENTER zur Bestatigung.

Schnelles Speichern und Aufrufen von Sendern in den

Vorwahlen 1 und 2

1. Halten Sie die Taste P1 oder P2 gedriickt, um den Sender in der Vorwahl zu
speichern.

+Vorwahl # gespeichert” wird angezeigt

2. Wenn Sie einen Sender aus der Vprwahl 1 oder 2 aufrufen mochten, driicken Sie
die Taste P1 oder P2.

VERWENDUNG DES WECKERS

Halten Sie die Taste MENU/ INFO gedriickt.

Wahlen Sie mit den Tasten A/V "System" aus.

Driicken Sie die Taste ENTER zur Bestatigung.

Waéhlen Sie mit den Tasten A/V ,Alarm” aus und bestatigen Sie die Wahl.

Wahlen Sie ,Alarm 1" oder,Alarm 2" und bestétigen Sie die Einstellung.

Es wird ,Alarm 1 Assistent” oder ,Alarm 2 Assistent” angezeigt, um den Alarm ein-/

auszuschalten.

7. Sobald der Alarm eingeschaltet (ON) ist, wird ,Weckzeit” angezeigt. Stellen Sie mit
den Tasten A/V die Stunden ein und driicken Sie ENTER, um zur Einstellung der
Minuten zu gelangen. Driicken Sie erneut ENTER, um die Wahl zu bestatigen.

8. Eswird,Dauer” angezeigt, bestétigen Sie die Weckzeit in Minuten.

9. Eswird,Ton" angezeigt, bestatigen Sie die Quelle des Wecktons: Ton (Piepton), FM
oder DAB (Radio).

10. Wahlen Sie im ndchsten Schritt die Wiederholung aus: einmalig (keine
Wiederholung), wochentags, am Wochenende, taglich.

11. Wahlen Sie im letzten Schritt des Assistenten die Alarmlautstarke aus und
bestatigen Sie die Wahl mit ENTER.

12. Jetzt ist der Alarm eingestellt, ,Alarm eingestellt” wird angezeigt und auf dem
Startbildschirm erscheint eine Anzeige in Form eines Glockensymbols und der
aktiven Alarmnummer.

SCHLUMMERFUNKTION

Sobald der Alarm aktiviert ist, konnen Sie wéhrend des Klingelns mit der Taste Snooze
den Wecker aufheben und die Weckzeit um 9 Minuten verzégern, bis Sie den Alarm mit
der Taste ON/OFF ausschalten.

Wenn Sie den Alarm dauerhaft abstellen mochten, miissen Sie die Alarmeinstellung von
EIN auf AUS &ndern. Fiihren Sie die obigen Schritte 1-6 aus. Andern Sie die Einstellung
auf AUS und bestatigen Sie die Wahl.

ERWEITERTE DAB+ OPTIONEN

1. Dricken Sie die Taste MENU/ INFO, um die Informationen auszuwahlen, die auf
dem Display angezeigt werden sollen. Zum Beispiel: Signalstarke, Frequenz,
Uhrzeit und Datum.
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2. Halten Sie die Taste MENU/INFO gedriickt, um das Men( aufzurufen. Hier haben Sie
diefolgenden Optionen zur Auswahl, die Sie mit denTasten A/V¥ wechseln kdnnen:
Kompletter Scan (Suche nach DAB+ Sendern), Manuelle Abstimmung (Manuelle
Abstimmung von DAB+ Sendern), DRC (Begrenzung des Lautstarkeunterschieds
zwischen Sendern), Ungiiltige Sender (Entfernt alle Sender mit schwachem Signal),
System (Systemeinstellungen dndern)

ERWEITERTE FM OPTIONEN

1. Dricken Sie die Taste MENU/ INFO, um die Informationen auszuwahlen, die auf
dem Display angezeigt werden sollen.

2. Halten Sie die Taste MENU/INFO gedriickt, um das Menu aufzurufen. Hier haben
Sie die folgenden Optionen zur Auswahl, die Sie mit den Tasten A/V¥ wechseln
konnen: Suchlaufeinstellungen (Alle Sender/Nur Sender mit starkem Signal),
Audioeinstellungen (Stereo Ein/Nur Mono), System (Systemeinstellungen @ndern)

SYSTEMEINSTELLUNGEN ANDERN

1. Halten Sie die Taste MENU/INFO gedriickt, um das Menii aufzurufen.
Wahlen Sie,System” aus und driicken Sie zur Bestdtigung die Taste Enter.

2. Wahlen Sie mit den Tasten A/V zur folgendes aus: Automatisches Abschalten
(schaltet das Radio nach Ablauf der eingestellten Zeit automatisch aus),
Zeit (stellt die Uhrzeit ein, siehe oben), Alarm (verwaltet Alarme, siehe
oben), Standardlautstdrke beim Einschalten (stellt die Standardlautstdrke
ein), Aut. Hintergrundbeleuchtung (Einstellung der Zeit, nach der sich die
Hintergrundbeleuchtung des Displays automatisch ausschaltet), Sprache
(Einstellung der Systemsprache), Werkseinstellungen (setzt das Gerdt auf die
Standardeinstellungen zurilick; ACHTUNG, diese Option l6scht alle Vorwahlen),
Softwareversion (zeigt die installierte Softwareversion an).

WARTUNG

Reinigung des Gerites

Vergewissern Sie sich, dass das Gerét vor der Reinigung ausgeschaltet ist. Reinigen
Sie die Gerateoberflaiche mit einem leicht befeuchteten Tuch. Benutzen Sie keine
Reinigungsmittel mit Alkohol, Ammoniak oder abrasiven Zusatzen. Benutzen Sie keine
Reinigungssprays auf oder in der Nahe des Geréts.

TECHNISCHE ANGABEN

Modell: RD 110 DAB

Abmafe (L x B x H): 160 X 56 X 96 mm

Gewicht: 3009

Stromversorgung: Eingang: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, Ausgang:

DC5V 1A, 50 W. Die Stromversorgung ist nicht Teil des
Lieferumfangs

Batterie: DC 6V (4x 1,5V /Typ AA). Die Batterien sind nicht Teil des
Lieferumfangs.

eca 15



Ausgangsleistung: 1,2 W effizient, spitzenmaBig 3,6 W

DAB+ Frequenzen: 174-240 MHz

FM-Frequenzen: 87,5-108 MHz

Vorwahlen DAB+/FM: 30/30 oder 40/40, je nach Version

Anschlussoptionen: 3,5-mm-Kopfhorerausgang, USB-C-Eingang  fir  die
Stromversorgung

VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

VerpackungspapierundWellenpappe an einer Sammelstelle abgeben.Verpackungsfolie,
PET-Beutel und Kunststoffteile gehéren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER
LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten
(giiltig in den Mitgliedsldandern der EU und anderen europdischen
Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist
darauf hin, dass das Produkt nicht in den Hausmull gehort. Das Produkt
sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Gerdaten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung
des Produktes beugt negativen Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die
Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der Naturressourcen bei. Weitere
Informationen Uber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie Uber das
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmidill befasst,
oder die Verkaufsstelle, an der das Produkt erworben wurde.

Der Behélter mit Ol kann erst dann entsorgt werden, nachdem dieser entleert wurde.
Dieses Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien zur elektromagnetischen
Vertraglichkeit und elektrischen Sicherheit sowie zur C €

08/05

Schwermetallproblematik in Elektro- und Elektronikgeraten.

K+B Progres, a. s. erklart hiermit, dass der Gerdtetyp ECG RD 110 DAB

mit der Richtlinie 2014/53/EU bereinstimmt. Der vollstdndige Wortlaut der EU-
Konformitatserklarung ist der Webseite www.ecg-electro.eu zu entnehmen.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.eu zu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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PRENOSNE RADIO DAB+/FM S BUDIKEM
BEZPECNOSTNi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: Bezpecnostni opatfeni a pokyny uvedené v tomto nadvodu nezahrnuji véechny
mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit. Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery
nelze zabudovat do zddného z vyrobk(, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory
tedy musi byt zajistény uZivatelem/uZivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto zafizeni.
Neodpovidéme za Skody zplsobené béhem prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napéti nebo zménou ¢i Gpravou jakékoliv ¢asti zafizeni. Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k
urazu elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni vzdy dodrzovéna
zékladni opateni, véetné téch nasledujicich: Pouzivejte pouze pfislusenstvi doporucené
vyrobcem. ¢ V pfipadé zapojeni do elektrické sité pomoci adaptéru dodrzujte tato opatieni:
* Adaptér (neni soucasti baleni) by mél mit parametry uvedené v technickych udajich dale v
tomto manuélu. * Pristroj odpojte od elektrické sité béhem bourky, pred udrzbou, nebudete-
li jej delsi dobu pouzivat, nepracuje-li pfistroj spravné a je-li pfistroj poskozen (napf. pddem
na zem) ¢ Pro ochranu pfed pozarem nebo Urazem elektrickym proudem nepretézujte sitové
zasuvky, nepouzivejte prodluzovaci pfivody ani zasuvky integrované do jinych zafizeni
* Nesnazte se opravovat pfistroj sami. * Veskeré servisni zasahy svéite kvalifikovanému
servisnimu technikovi. * Pfedevsim za nasledujicich podminek odpojte tento vyrobek ze
sitové zasuvky a obratte se na kvalifikovany persondl: ® Doslo k vniknuti kapaliny nebo cizich
pfedmétd do vyrobku nebo byl vyrobek vystaven desti nebo jinym kapalindm. ¢ Jestlize
vyrobek nepracuje normélné podle tohoto navodu. Pouzivejte pouze ovlddaci prvky popsané
v navodu, nespravné nastaveni jinych ovladacich prvki maze vést k poskozeni a casto vyzaduje
rozsahly zasah kvalifikovaného technika pro obnoveni normalni ¢innosti pfistroje. « POZOR:
NESNIMEJTE KRYT SPOTREBICE, HROZI URAZ ELEKTRICKYM PROUDEM. VYROBEK NEOBSAHUJE
ZADNE UZIVATELSKY OPRAVITELNE DILY, OBRATTE SE NA AUTORIZOVANY SERVIS. ¢ V pfipadé
poutziti baterii: ® Baterie nevystavujte nadmérnému teplu, napfiklad pfimému slunci, ohni a
podobné. Nebezpeci vybuchu a poranéni. * Baterie vyménujte pouze za baterie stejného typu
a dodrzujte spravnou polaritu. V opacném piipadé hrozi nebezpeci vybuchu. ¢ Pravidelné je
kontrolujte, aby nevytekly. Hrozi nebezpeti poleptani kiize a poskozeni pfistroje. ® Pfistroj
je urcen pro bézné vnitini prostfedi. ¢ Pfistroj nepouzivejte v blizkosti vody a na vlhkych
mistech, napfiklad v blizkosti bazénu, vany, kuchynského dfezu, ve vihkém sklepé, v pradelné
a podobné. Pfistroj nesmi byt vystaven kapajici nebo stikajici vodé, na spotiebi¢ nestavte
nadoby naplnéné tekutinami. ¢ Pfistroj nevystavujte ptisobeni zdrojl tepla, jako jsou radiatory,
topeni, nebo jiné spotiebice produkujici teplo, napfiklad zesilovace. Nevystavuijte jej piimému
slune¢nimu zafeni nebo otevienému ohni. ¢ Ventila¢ni ani jiné otvory nezakryvejte ani do nich
nezasouvejte zddné pfedmeéty. Hrozi riziko Urazu nebo poskozeni pfistroje. ® Zajistéte minimalni
vzdalenost 10 cm od jinych pfedmétd pro spravné vétrani. ¢ Po premisténi vyrobku z chladu do
teplého prostiedi se uvnitf srazi voda, kterd mize zpuisobit nefunkénost a poskozeni vyrobku.
Proto v takové situaci nechte asi hodinu vyrobek nepouzivany v teple, aby se vihkost odpafila. *
Zmeény nebo modifikace, které nejsou vyslovné schvélené zodpovédnym organem, mohou vést
ke ztraté opravnéni pistroj pouzivat. ¢ Déti si se spotfebi¢em nesméji hrat. « UPOZORNENI:
Aby se zabranilo moznému poskozeni sluchu, vyvarujte se dlouhodobému poslechu pfi vysoké
hlasitosti. Nadmérny akusticky tlak ze sluchatek méze vést k poskozeni sluchu. « NEBEZPECI
pro déti: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem. Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpeciududeni. * Do notimmerse in water! - Neponofovat do vody!
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NASTAVENI

1. Pripojte prilozeny kabel USB-C do vstupu USB Type-C a do USB zdroje (neni
ptilozen) nebo oteviete kryt prostoru pro baterie.

2. Vlozte 4 x AA baterie do prostoru pro baterie. Dbejte na spravnou polaritu baterii

vyznacenou v bateriovém prostoru.

Uzaviete kryt prostoru baterii.

4. Vysunte teleskopickou anténu a upravte jeji orientaci tak, aby bylo dosazeno
optimalniho pfijmu.

w

Poznamky:

+  Pokud nebudete pfistroj del$i dobu pouzivat, baterie vyjméte, aby se zabranilo
vyteceni baterii.

«  Zivotnost baterii: Pokud je zvuk pfijimace slaby nebo zkresleny, pfipadné
pokud je Spatné citelny displej pristroje, vyménte baterie za nové.

«  Pristroj nemd zabudované baterie. V ptipadé pouziti USB kabelu se pfistroj
po odpojeni kabelu vypne. Pfes USB kabel rovnéz neni mozné nabijeni baterif
umisténych v bateriovém prostoru.

UPOZORNENI:
«  V pripadé, ze si budete pofizovat adaptér k USB kabelu, doporucené technické
parametry jsou:

+ Vstup: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
« Vystup:DC5V1A,50W

ZAPNUTI/VYPNUTI PRISTROJE

«  Pomoci tlacitka I/O pfistroj zapnete

+  Pfivypinani:
« kratky stisk: pfistroj zlistane v rezimu "Standby" (Displej zobrazuje datum a ¢as
+ dlouhy stisk: pfistroj se UpIné vypne.

NASTAVENI DATA A CASU

Jestlize jsou naladény stanice DAB+, ¢as a datum se nastavi automaticky.
Jestlize neni dostupny signal DAB+, nastavte ¢as rucné.

1. Stiskem tlacitka napdjeni pfistroj zapnéte.

Pridrzte tlacitko MENU/ INFO po dobu 3 sekund.

Tlacitky A/ V¥ vyberte ,Systém”.

Tla¢itkem ENTER potvrdte akci.

Opakovéanim krokl 3-4 provedte nastaveni:

Vyberte ,Cas” a potvrdte.

Vyberte ,Nastav. ¢as/dat.” a potvrdte nastaveni ¢asu a data.

Pomoci tlacitek A/ V¥ nastavte hodiny, minuty, datum, mésic a rok a tlacitkem
ENTER potvrdte.

Po zadani data a ¢asu se na displeji objevi "Cas ulozen".

ONOUL A WN
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V rezimu ,Nastav. ¢as/dat.” Ize pomoci tlacitka tlacitek A/V¥ nastavit dalsi moznosti:
12/24 form. ¢asu (Pfepnuti formatu casu 12 h / 24 h), format data (Pfepnuti zobrazeni
data DD-MM-YYYY / MM-DD-YYYY) a automatickou aktualizaci ¢asu z DAB/FM.

REZIM DAB+

1. Tla¢itkem DAB/FM prepnéte do rezimu DAB+.
Radio automaticky vyhleda dostupné stanice DAB+. Pro rychlé vyhledavani
vsech DAB+ stanic dlouze zmacknéte tlacitko SCAN nebo vyuzijte pokrocilé
moznosti v MENU.

2. Tlacitky A/V se mlzete pohybovat v seznamu naladénych stanic. Vybranou
stanici spustite tlacitkem ENTER.

REZIM FM

1. Tla¢itkem DAB/FM piepnéte do rezimu FM. Pro rychlé vyhledavéani viech FM
stanic dlouze zmacknéte tlacitko SCAN nebo vyuzijte pokrocilé moznosti v
MENU.

2. Tlacitky A/ provedte jemné ladéni frekvenci.

3. Pfidrzenim tlacitek A/V¥ prochéazejte dostupné stanice.

ULOZENI A POSLECH STANIC V PREDVOLBACH

1. Pridrzenim tlacitka PRESET ulozite stanici do pfedvolby.
Displej zobrazi ,Ulozit pfedvolbu #:*

2. Tlacitky A/V vyberte cislo predvolby.

3. Tlacitkem Enter potvrdte; zobrazi se ,Pfedvolba # ulozena”.
4.  Pro poslech ulozené stanice stisknéte tlacitko Preset.

5. Tlacitky A/V prochazejte stanice v predvolbach.

6. Tlacitkem ENTER potvrdte.

Rychlé ulozeni a poslech stanic v pfedvolbach 1a 2

1. Pridrzenim tlacitka P1 nebo P2 ulozite stanici do predvolby.

Zobrazi se ,Pfedvolba # ulozena”

2. Proposlech stanice ulozené do pfedvoleb 1 nebo 2 stisknéte tlacitko P1 nebo P2.

POUZITi BUDIKU

Pridrzte tlacitko MENU/ INFO.

Tlacitky A/ V¥ vyberte ,Systém”.

Tlacitkem ENTER potvrdte.

Pomoci tlatitek &A/V vyberte ,Budik” a potvrdte.

Vyberte ,Budik 1" nebo ,Budik 2" a potvrdte nastaveni.

Zobrazuje se ,Budik 1 priivodce” nebo ,Budik 2 privodce” pro zapnuti /vypnuti

budiku.

7. Po zapnuti (on) budiku se zobrazi ,Cas zap.”. Pomoci tlac¢itek A/V¥ nastavte
hodiny, stiskem ENTER piejdéte na nastaveni minut a stiskem ENTER potvrdte.

8. Zobrazise ,Doba trvani”, potvrdte délku buzeni v minutach.

O AwWwN =
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Zobrazi se ,Zvuk”, potvrdte zdroj zvuku buzeni: Tén (piskani), FM nebo DAB
(radio).

. Vnasledujicim kroku vyberte opakovani: pouze jednou (bez opakovani), Pracovni

dny, Vikendy, Denné.
V poslednim kroku privodce vyberte hlasitost budiku a potvrdte tlacitkem
ENTER.

12. Nyni je budik nastaven, zobrazi se ,Budik nastaven” a na uvodnim displeji
indikator ve formé ikony zvonku a ¢isla aktivniho budiku.
FUNKCE PRISPANI

Po aktivaci budiku muZzete béhem zvonéni stiskem tlacitka Snooze zrusit buzeni
a posunout je o 9 minut, dokud buzeni nevypnete tlacitkem ON/OFF.

Pro trvalé zruseni budiku je potfeba zménit nastaveni budiku z rezimu Zapnout
do rezimu Vypnout. Postupujte dle bodu 1-6 vyse. Zmérite nastaveni na Vypnout a
potvrdte.

POKROCILE MOZNOSTI DAB+

1.

Stisknutim tlacitka MENU/ INFO vyberte informace, které se maji zobrazovat na
displeji. Naptiklad: sila signalu, kmitocet, ¢as a datum.

Pridrzenim tlac¢itka MENU/INFO vstoupite do menu. Zde méate na vybér
nasledujici moznosti, mezi nimiz mdzete prochazet tlacitky A/ V¥:Kompletnisken
(Probéhne vyhledani stanic DAB+), Manudlni ladéni (Ru¢ni ladéni stanic DAB+),
DRC (Omezeni rozdilu hlasitosti mezi stanicemi), Odstranit neplatné (Odstranéni
vsech stanic se slabym signalem), Systém (Zména systémovych nastaveni)

POKROCILE MOZNOSTI FM

1.

Stisknutim tlacitka MENU/ INFO vyberte informace, které se maji zobrazovat na
displeji.

Pridrzenim tlac¢itka MENU/INFO vstoupite do menu. Zde méate na vybér
nasledujici moznosti, mezi nimiz mlzete prochazet tlacitky A/V: Nastaveni
skenovani (Vsechny stanice/Pouze stanice se silnym signalem), Nastaveni zvuku
(Stereo zapnuto/Pouze mono), Systém (Zména systémovych nastaveni)

ZMENA SYSTEMOVYCH NASTAVENI

1.

20

Pridrzenim tlacitka MENU/INFO vstupte do nabidky.

Vyberte ,Systém” a tlacitkem Enter potvrdte.

Tlacitky A/V vyberte: Automatické vypnuti (Automaticky vypne radio po
uplynuti nastavené doby), Cas (Nastaveni ¢asu viz vyse), Budik (Sprava budikd viz
vyse), Vychozi hlasitost pii zapnuti (Nastaveni vychozi hlasitosti), Aut. podsviceni
(Nastaveni ¢asu, po jehoz uplynuti se automaticky vypne podsviceni displeje),
Jazyk (Nastavenijazyku systému), Tovarni nastaveni (Uvede pfistroj do vychoziho
nastaveni; POZOR, tato volba vymaze veskeré piedvolby), Verze software
(Zobrazi nainstalovanou verzi software).
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UDRZBA

Cisténi pristroje

Ujistéte se, Ze je pred cisténim piistroj zcela vypnuty. Povrch pfistroje Cistéte lehce
navlh¢enym hadfickem. Nepouzivejte Cistici ptipravky obsahujici alkohol, amoniak E
nebo brusné prisady. Na pfistroj nebo v jeho blizkosti nepouzivejte cistici spreje.

TECHNICKE UDAJE

Model: RD 110 DAB

Rozméry (D x § x V): 160 x 56 X 96 mm

Hmotnost: 3009

Napajeni: Vstup: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, vystup: DC5V 1
A, 5,0 W. Zdroj neni pfilozen

Baterie: DC6V (4x 1,5V /typ AA). Baterie nejsou pfilozeny.

Vystupni vykon: 1,2 W efektivné, $pickovy 3,6 W

Kmitocty DAB+: 174-240 MHz

Kmitocty FM: 87,5-108 MHz

Pfedvolby DAB+/FM: 30/30 nebo 40/40, v zévislosti na verzi

Moznosti pfipojeni: Vystup 3,5 mm pro sluchétka, vstup USB Type-C pro
napéjeni

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU
Balici papir a viInita lepenka - odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky,
plastové dily — do sbérnych kontejnerti na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati
v clenskych zemich EU a dalSich evropskych zemich se zavedenym
systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamena, ze s produktem
by nemélo byt nakladano jako s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte
na misto urcené pro recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni
prostiedi. Recyklace materidlG pfispiva k ochrané pfirodnich zdrojh. Vice informaci
o recyklaci tohoto produktu Vam poskytne obecni Gfad, organizace pro zpracovani
domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt zakoupili.

Nédobku s olejem zlikvidujte az po vyprazdnéni.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité
a elektrické bezpecnosti a problematiky tézkych kovl v elektrickych a c €
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elektronickych zafizenich.

Timto K+B Progres, a. s. prohlasuje, ze typ radiového zatizeni ECG RD 110

DAB je v souladu se smérnici 2014/53/EU. UpIné znéni EU Prohlaseni o shodé je k
dispozici na internetové adrese: www.ecg-electro.eu.
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Néavod k obsluze je k dispozici na webovych strankdch www.ecg-electro.eu. Zména
textu a technickych parametrd vyhrazena.
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DAB +/FM KAASASKANTAV RAADIO KOOS ARATUSKELLAGA
OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning séilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Kédesolevas kasutusjuhendis esitatud ohutusmeetmed ja -juhised ei hdlma koiki
voimalikke tingimusi ja olukordi, mis vdivad tekkida. Kasutaja peab teadvustama, et terve
moistus, téhelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa toodetesse integreerida. Seetottu peab
need tegurid tagama seadme kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge kdikumisest voi seadme mistahes osade vahetamisest voi muutmisest
pohjustatud kahjude eest. Tulekahju voi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete
kasutamisel rakendada pdhilisi ettevaatusabinéusid, sealhulgas alljargnevaid: Kasutage ainult
tootja poolt heakskiidetud tarvikuid. ¢ Adapteri abil vahelduvvooluvérku Ghendades jargige
alljérgnevaid ettevaatusabindusid: ¢ Adapter (ei kuulu komplekti) peab olema parameetritega,
mis on loetletud kdesoleva juhendi tehnilistes andmetes. « Uhendage seade pistikupesast lahti
dikese ajal, enne hooldust véi kui seda pikemat aega ei kasutata, kui seade ei toota korralikult ja
kui seade on kahjustatud (kukkumise téttu) ¢ Arge koormake pistikupesasid iile, drge kasutage
pikendusjuhtmeid ega teistesse seadmetesse integreeritud pistikuid, et ¢ véltida tulekahju voi
elektrild6gi ohtu. Arge (iritage seadet iseseisvalt parandada. ¢ K&iki hooldustdid peab tegema
kvalifitseeritud hooldustehnik. ¢ Tapsemalt Gihendage see seade toitevorgust lahti ja p66rduge
kvalifitseeritud hooldustehnikute poole alljérgnevatel juhtudel: * Seadme sisse on sattunud
vedelikku voi voorkehi voi see on jéanud vihma katte voi kokku puutunud muude vedelikega.
* Kui seade ei toota vastavalt kdesolevatele juhistele normaalselt. Kasutage ainult selles
kasutusjuhendis kirjeldatud juhtimiselemente; muude juhtimiselementide mittenduetekohane
konfiguratsioon vdib pohjustada kahjustusi ja nouab kvalifitseeritud tehnikult pohjalikku
hooldust, et taastada seadme normaalne totamine.  TAHELEPANU: ARGE EEMALDAGE
SEADME KAITSEKATET, SEE VOIB POHJUSTADA ELEKTRILOOGI. TOODE El SISALDA UHTEGI
KASUTAJA POOLT REMONDITAVAT OSA, VOTKE UHENDUST VOLITATUD TEENINDUSKESKUSEGA.
* Pateride kasutamisel: * Arge jitke patareisid (ilemaaraste temperatuuride méjualasse, naiteks
otsese pdikesevalguse, tule jne. méjualasse. Plahvatuse ja vigastuse oht. ¢ Patareide asendamisel
kasutage ainult sama tlilpi patareisid ning jargige polaarsust. Vastasel juhul véivad patareid
plahvatada. ¢ Kontrollige patareidel lekete puudumist. Vastasel juhul on naha sGévituste voi
seadme kahjustamise oht. * See seade on ettendhtud kasutamiseks ainult tavaparases koduses
majapidamises. ¢ Arge kasutage seadet vee lihedal véi niisketes kohtades, nagu néiteks
basseinide, vannide, valamute ldhedal, niisketes keldrites, pesuruumides jne. Kaitske seadet
veepritsmete eest ning drge asetage seadme peale vedelikega mahuteid, néiteks vaase. * Arge
jatke seadet soojusallikate, nagu naiteks radiaatorite, kiitteseadmete voi muude soojust tekitavate
seadmete, naiteks véimendite lahedale. Arge jatke seadet otsese paikesevalguse véi lahtise tule
mojualasse. * Arge katke ventilatsiooniavasid ega muid avasid ega sisestage neisse mistahes
esemeid. Vastasel juhul on vigastuse voi seadme kahjustamise oht. « Nouetekohase ventilatsiooni
tagamiseks hoidke muudest esemetest vahemalt 10 cm vahet. ¢ Kui seade viia kiilmast sooja
keskkonda, kondenseerub selle sees veeaur, mis véib péhjustada seadme talitushaireid ja
kahjustusi. Niiskuse aurustamiseks jétke sellises olukorras seade umbes tunniks ajaks sooja
keskkonda ilma seda kasutamata. ¢ Vastutava asutuse poolt selgesonaliselt heakskiitmata
muudatused v6i modifitseerimised voivad kaasa tuua seadme kasutamise volituse piiramise.
Arge lubage lastel seadmega mangida. * HOIATUS: Vaimalike kuulmiskahjustuste drahoidmiseks
véltige pikemaajalist kuulamist korge helitugevusega. Liigne helisurve korvaklappides voib
kahjustada kuulmist. * OHT lastele: Arge lubage lastel médngida pakkematerjalidega. Arge lubage
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lastel mangida plastkottidega. Limbumise oht. * Do not immerse in water! - Arge sukeldage
vette!

SEADISTAMINE

1. Uhendage kaasasolev USB-C kaabel USB C-tiilipi sisendiga ja USB-allikaga (pole
kaasas) voi avage patareipesa kate.

2. Sisestage patareipesasse 4 AA patareid. Jargige patareipesa pohjal téhistatud
patareide polaarsust.

3. Sulgege patareipesa kate.

4. Optimaalseks vastuvotuks pikendage teleskoopantenni ja reguleerige selle
suunda.

Markused:

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, siis patareide lekkimise drahoidmiseks
eemaldage patareid patareiruumist.

+  Patareid kasutusiga: Kui raadio heli on nérk véi moonutatud véi kui seadme
kuvarit on raske lugeda, siis vahetage patareid uute vastu.

+  Seadmes ei ole sissehitatud akusid. USB kaabli kasutamisel lllitub seade vélja
kaablilahtiihendamisel. Samuti ei ole USB kaabli abil voimalik laadida patareipesas
asuvaid patareisid.

HOIATUS:

+  Kuiostate USB kaablile adapteri, siis on soovitatavad parameetrid alljargnevad:

+ Sisend: 100-240V AC, 50/60 Hz, max 0,3 A
+ Véljund:DC5V1A,50W

TOITE SISSE/VALJA LULITAMINE
. Kasutage I/0 nuppu seadme valjaltlitamiseks
+  Seadme viljalulitamisel:
- lihiajaline vajutus: seade jaab ,ootereziimi” (ekraanil kuvatakse kuupdev ja
kellaaeg
- pikaajaline vajutamine: seade lulitub taielikult vélja.

KUUPAEVA JA AJA SEADISTAMINE

Kui DAB + jaamad on hédalestatud, siis seadistatakse kellaaeg ja kuupdev
automaatselt. Kui DAB + signaal pole saadaval, madratakse aeg kasitsi.

1. Susteemi kaivitamiseks vajutage toitenuppu.

Vajutage ja hoidke MENU/INFO nuppu véhemalt 3 sekundit allavajutatud asendis.
Valige “System” (slisteem) kasutades A/V¥ nuppusid.

Toimingu kinnitamiseks vajutage ENTER nuppu.

Seadistuse labiviimiseks korrake sammusid 3-4:

Valige ,Time” (aeg) ja kinnitage.

Valige ,Set.time/date. ,(seadistage aeg/kuupdev) ja kinnitage aja ja kuupéeva
seadistused.

NowuhswnN
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8. Kasutage A/V nuppusid tundide, minutite, kuupdeva, kuu ja aasta seadistamiseks
ning kinnitage vajutades ENTER.

Parast kuupdeva ja aja seadistamist ilmub ekraanile ,Time saved” (aeg salvestatud).

Reziimis "Kellaaja/kuupdeva maaramine" saate nuppude A/Vabil maarata muid
valikuid: 12/24 aja formaat (aja formaadi liilitamine 12 h / 24 h) kuupdeva formaat
(kuupéeva seadistamine DD-MM-YYYY / MM-DD-YYYY) ja DAB/FM automaatse aja
uuendamine.

DAB+ REZIIM

1. Kasutage DAB/FM nuppu DAB+ reziimi sisselGlitamiseks.
Raadio otsib automaatselt saadaolevaid DAB+ jaamasid. K6igi DAB+ jaamade
kiireks otsimiseks vajutage ja hoidke nuppu SCAN allavajutatud asendis voi
kasutage MENUU tipsemaid valikuid.

2. Kasutades A/V nuppe, kerige eelseadistatud raadiojaamade vahel. Valitud jaama
kaivitamiseks vajutage ENTER nuppu.

FM REZIIM

1. Kasutage DAB/FM nuppu DAB+ reziimi sisselllitamiseks. Kéigi FM jaamade kiireks
otsimiseks vajutage ja hoidke nuppu SCAN allavajutatud asendis voi kasutage
MENUU tapsemaid valikuid.

2. Kasutage nuppe A/V sageduste peenhdalestamiseks.

3. Hoidke nuppe all A/V¥ saadaolevate jaamade sirvimiseks.

SALVESTAGE JA KUULAKE EELSEADISTUSE RAADIOJAAMU

1. Jaama eelseadistustesse salvestamiseks hoidke nuppu PRESET allavajutatud
asendis.

Ekraanile ilmub "Save Preset #:"

Kasutades A/V nuppe, valige eelseadistatud number.

Kinnitamiseks vajutage ENTER; kuvatakse "Preset # saved".

Eelseadistatud raadiojaama kuulamiseks vajutage Preset nuppu.

Kasutades A/V nuppe, kerige eelseadistatud raadiojaamade vahel.

Kinnitamiseks vajutage ENTER.

oV AwWN

Kiirsalvestage ja kuulake eelseadistatud raadiojaamu 1 ja 2

1. Raadiojaama eelseadistamiseks hoidke allavajutatud asendis P1 ja P2 nuppusid.
Kuvatakse "Preset # saved"

2. Eelseadistatud raadiojaamade 1 vdi 2 kuulamiseks vajutage P1 v6i P2 nuppu.

ARATUSKELLA KASUTAMINE

Vajutage ja hoidke MENU/INFO nuppu allavajutatud asendis.
Valige “System” (slisteem) kasutades A/V¥ nuppusid.
Kinnitamiseks vajutage ENTER.

»Alarm” (dratus) valmiseks kasutage A/V¥ nuppe ja kinnitage.
Valige “Alarm 1”v6i“Alarm 2" ja kinnitage seade.

AW N =
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6. “Alarm 1 Wizard 1”véi“Alarm 2 Wizard” kuvatakse dratuse sisse/valja lulitamiseks.

7. Kui hédire on sisse lilitatud, kuvatakse ,Time on” (Aeg sees). Kasutades A/V
nuppusid, et seadistada tunnid, vajutage ENTER, et liilkuda minutite seadistusse ja
vajutage ENTER, et kinnitada.

8. Kuvatakse,Duration” (kestus), kinnitage dratuse kestus minutites.

9. Kuvatakse,Sound” (heli), kinnitage aratuse heliallikas: Signaal (piiksumine), FM voi
DAB (raadio).

10. Jargmises etapis valige kordus: ainult tks kord (kordus puudub), Nadalapaevad,
Nédalavahetused, lgapéevased.

11. Viisardi viimases etapis valige alarmi helitugevus ja kinnitage ENTERiga.

12. Nuld on alarm seatud, ekraanil kuvatakse "Alarm set" ja avakuvale ilmub kellukese
ikooni ja aktiivse alarmi numbri ndol indikaator.

UINAKU FUNKTSIOON

Parast dratuse aktiveerimist saate helina ajal vajutada nuppu Snooze (Uinak) ja dratuse
tlihistada ja nihutada seda 9 minuti vérra, kuni lilitate dratuse ON/OFF (sees/véljas)
nupuga valja.

Aratuse 16plikuks tiihistamiseks peate muutma &ratuse seadistuses ON reziimist OFF
reziimi. Jargige Ulaltoodud samme 1--6. Muutke seadistuste reziim OFF-ks ja kinnitage.

TAIUSTATUD DAB + VALIKUD

1. Ekraanil kuvatava teabe valimiseks hoidke nuppu MENU / INFO allavajutatud
asendis. Nditeks: signaali tugevus, sagedus, kellaaeg ja kuupéev.

2. Menuisse sisenemiseks hoidke MENU/INFO nuppu allavajutatud asendis. Siin on
teil valida jargmiste valikute vahel, mille vahel saate navigeerida nuppude abil
A/V: Taielik skaneerimine (otsitakse DAB + jaamu), Kasitsi haalestamine (kdsitsi
DAB + jaamade haalestamine), DRC (jaamadevahelise helitugevuse erinevuse
piiramine), Remove Invalid (kustutamine) (kdigi nérga signaaliga jaamade
kustutamine), System (stisteem) (slisteemi satete muutmine)

TAIUSTATUD FM VALIKUD

1. Ekraanil kuvatava teabe valimiseks hoidke nuppu MENU / INFO allavajutatud
asendis.

2.  Menuisse sisenemiseks hoidke MENU/INFO nuppu allavajutatud asendis. Siin
on teil valida jargmiste valikute vahel, mille vahel saate navigeerida nuppude
abil A/V: Scan Settings (otsingu seaded) (Ko6ik jaamad/ainult tugeva signaaliga
jaamad), Audio Settings (heliseaded) (Stereo sisse/ainult mono), System (stisteem)
(slisteemi seadete muutmine)

SUSTEEMI SEADETE MUUTMINE

1. Meniiusse sisenemiseks hoidke MENU/INFO nuppu allavajutatud asendis.
Valige,System” (slisteem) ja vajutage kinnitamiseks Enter.

2. Vajutage A/V, et valida: Auto Power Off (automaatne valjalllitamine) (lulitab
raadio automaatselt vélja parast maaratud aja moéodumist), Time (aeg) (Kellaaja
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maaramine, vt eespool), Alarm (Alarmide haldamine, vt eespool), Default Power On
Volume (vaikimisi sisseliilitamise helitugevus) (Vaikimisi helitugevuse maaramine),
Aut backlight (automaatne taustavalgus) (mdaarab aja, mille jarel ekraani
taustavalgus automaatselt valja lulitub), Language (keel) (maérab siisteemi keele),
Factory Defaults (tehase vaikimisi seaded) (seab seadme vaikeseadetele; HOIATUS,
see valik kustutab kéik eelseaded), Software Version (tarkvara versioon) (kuvab
paigaldatud tarkvara versiooni).

HOOLDUS

Seadme puhastamine

Enne puhastamist veenduge, et seade on tdielikult vélja lllitatud. Puhastage seadme
vilispinda kergelt niisutatud lapiga. Arge kasutage alkoholi, ammoniaaki véi abrasiivseid
komponente sisaldavaid puhastusvahendeid. Arge kasutage seadme puhastamiseks
voi selle 1ahedal pihustatavaid puhastusvahendeid.

TEHNILISED ANDMED

Mudel: RD 110 DAB

Moodud (P x L xS): 160 X 56 x 96 mm

Kaal: 3009

Voéimsus: Sisend: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max 0,3 A Véljund: DC 5V,
1A, 5,0 W.Toiteallikas ei ole lisatud

Patareid: DC6V (4x1,5V/tulp AA). Patareid ei ole lisatud.

Valjundivoimsus: 1,2 W efektiivne, tippvoimsus 3,6 W

DAB+ sagedused: 174-240 MHz

FM sagedused: 87,5-108 MHz

DAB+/FM eelseadistused:  30/30 v6i 40/40, soltuvalt versioonist
Uhendamise véimalused: 3,5 mm kérvaklappide véljund, USB Type-C toitesisend

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake
plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib
EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa riikides, kus rakendatakse
ringlussevotusiisteemi)

Ndidatud siimbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks
kaidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode elektri-ja elektroonikaseadmetele
ettendhtud ringlussevétupunkti. Valtige véimalikke negatiivseid méjusid
inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele néuetekohase ringlussevéotu.
Ringlussevétt aitab sailitada loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevétu kohta
saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejadtmete kaitlemise ettevottest voi poest,
kust te toote ostsite.
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Utiliseerige 6limahuti ainult siis, kui see on tiihi.

See toode vastab EL-i elektromagnetilise Ghilduvuse ja elektriohutuse direktiivide
néuetele  ning  raskmetallide  emissiooninduetele  elektri-  ja
elektroonikaseadmetest. c E
Kéesolevaga kinnitab K+B Progres, a.S., et ECG RD 110 DAB tulpi
raadioseade vastab 2014/53/EU direktiivi nduetele. EL vastavusdeklaratsiooni taistekst
on kattesaadav alljargneval veebilehel: www.ecg-electro.eu.

Kasutusjuhend on kattesaadav Internetis www.ecg-electro.eu veebilehel. Teksti ja
tehniliste parameetrite muutmise 6igused on kaitstud.
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DAB+/FM PRIJENOSNI RADIO S BUDILICOM
SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce situacije i
opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti, kao $to su oprezno,
brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog uredaja
treba osigurati prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za $tete nastale prijevozom,
nepravilnim koristenjem, promjenama napona te modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela
uredaja. Kako ne bi doslo do pozara ili ozljede od udara elektri¢ne struje, pri koristenju elektri¢nih
uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu kojima su i sljedece: Koristite
samo onaj pribor kojeg je odobrio proizvodac. ¢ Obratite paznju na sljedece mjere opreza kada
spajate uredaj na elektricnu mrezu pomocu adaptera: * Adapter (nije ukljucen u pakiranju) trebao
bi imati parametre navedene u tehnickim podacima navedenim nastavku u ovom priru¢niku.
Iskljucite ovaj uredaj iz struje tijekom oluja pracenih grmljavinom ili kada ga ne koristite dulje
vrijeme, ako uredaj ne radi ispravno i ako je uredaj ostecen (npr. zbog pada na tlo) ¢ Kako biste
smanjili rizik od pozara li elektri¢cnog udara, nemojte preopteretiti zidne uti¢nice, produzne kabele
ili uti¢nice u koje su prikljuceni drugi uredaji. *Ne pokusavajte sami servisirati ovaj proizvod. * Sve
servise neka obavlja kvalificirani serviser. ¢ Prije svega, iskljucite ovaj proizvod iz zidne uti¢nice i
uputite na servisiranje u kvalificirani servis pod sljede¢im uvjetima: ¢ Tekucina ili strani predmeti
su usli u proizvod ili je bio izlozen kisi ili drugim tekucinama. ¢ Proizvod ne radi normalno prema
ovim uputama. Koristite samo kontrole opisane u priru¢niku, nepravilno podesavanje drugih
kontrola moze dovesti do ostecenja i Cesto Ce zahtijevati opsezan rad kvalificiranog servisera
kako bi vratio uredaj u normalno funkcioniranje. * POZOR: NEMOJTE PREKRIVATI UREDAJ JER BI
TO MOGLO DOVESTI DO STRUINOG UDARA. PROIZVOD NE SADRZI DIJELOVE KOJE BI KORISNIK
MOGAO SERVISIRATI SAM, OBRATITE SE OVLASTENOM SERVISU. * Ako se koriste baterije: * Ne
izlazite baterije povisenoj toplini poput sunca, vatre i slicnog. Opasnost od eksplozije i ozljeda.
* Baterije zamijenite samo baterijama istog tipa i pazite na polaritet. U protivnom postoji
opasnost od eksplozije. * Redovito ih provjeravajte na curenje. Postoji opasnost od opeklina koze
i oStecenja uredaja. * Uredaj je dizajniran za uobicajena unutarnja okruzenja. * Nemojte koristiti
u blizini vode ili u vlaznim prostorima; u blizini bazena, kada, sudopera, u vlaznom podrumu,
praonici rublja i sli¢no. Uredaj ne smije biti izlozen kapanju ili prskanju vode i na njega nemojte
stavljati posude ispunjene tekucinom. ® Uredaj nemojte izlagati djelovanju izvora topline kao $to
su radijatori, grijalice ili drugi uredaji koji proizvode toplinsku energiju (npr. pojacala). Ne izlazite
izravnoj suncevoj svjetlosti ili otvorenom plamenu. * Nemojte prekrivati ventilacijske ili druge
otvore niti u njih umetati nikakve predmete. Postoji opasnost od ozljeda ili ostecenja uredaja. ®
Odrzavajte minimalnu udaljenost od 10 cm od drugih objekata radi pravilnog prozracivanja. ®
Kada se proizvod premjesti iz hladnog u toplo okruzenje, unutra se voda kondenzira, $to moze
uzrokovati kvar i ostecenje proizvoda. Stoga u takvoj situaciji ne ukljucujte nekoristeni proizvod
oko sat vremena kako bi vlaga isparila. * Izmjene ili promjene koje nisu izri¢ito odobrene mogu
dovesti do gubitka prava na koristenje uredaja. * Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem. ©
UPOZORENJE: Kako biste sprijecili ostecenje sluha, izbjegavajte dugotrajno slusanje pri visokoj
glasnodi. Pretjerani zvucni tlak iz slusalica moze uzrokovati ostecenje sluha. * OPASNOSTI po
djecu: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se igraju
plasti¢nim vrecicama. Postoji opasnost od gusenja. * Do not immerse in water! - Nemojte
uranjati u vodu!
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POSTAVKE

1. Spojite isporuceni USB-C kabel na USB Type-C ulaz i USB izvor (nije isporucen) ili
otvorite poklopac baterije.

2. Umetnite 4 x AA baterije u pretinac za baterije. Obratite pozornost na ispravan
polaritet baterija prema oznakama u prostoru za baterije.

3. Zatvorite poklopac baterija.

4.  Izvucite teleskopsku antenu i podesite njezinu orijentaciju za optimalan prijem.

Napomene:
«  Ako se uredaj ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste sprijecili njihovo
curenje.

«  Vijek trajanja baterija: Ako je zvuk prijemnika slab ili izoblicen, te ako je zaslon
necitak i oznake na njemu slabo vidljive, zamijenite baterije.

«  Uredaj nema ugradene baterije. Ako se koristi USB kabel, uredaj ce se iskljuciti
nakon odspajanja kabela. Takoder nije moguce puniti baterije koje se nalaze u
pretincu za baterije putem USB kabela.

UPOZORENJE:

«  Ako kupite adapter za USB kabel, preporuceni tehnicki parametri su:

« Ulaz: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ lzlazzDC5V/1A,50W

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREDAJA

+  Koristite tipku I/O za ukljucivanje uredaja

+  Prilikom iskljucivanja:
« kratki pritisak: uredaj ostaje u "Standby" modu (zaslon pokazuje datum i vrijeme
+ dugi pritisak: uredaj se potpuno iskljucuje.

POSTAVKE DATUMA | VREMENA

Ako su DAB + stanice postavljene, vrijeme i datum se postavljaju automatski. Ako
DAB + signal nije dostupan, ru¢no postavite vrijeme.

Pritisnite tipku za ukljucivanje da biste ukljucili uredaj.

Pritisnite i drzite tipku MENU / INFO 3 sekunde.

Pomocu tipki A/V odaberite,Systém”.

Tipkom ENTER potvrdujete odabir.

Ponovite korake 3-4 za podesavanje:

Odaberite "Cas" i potvrdite.

Odaberite ,Nastav. Cas/dat." i potvrdite postavke vremena i datuma.

Pomocu tipki A/V postavite sate, minute, datum, mjesec i godinu i pritisnite
ENTER za potvrdu.

Nakon unosa datuma i vremena, na zaslonu se pojavljuje "Cas ulozen".

U natinu rada ,Nastav. Cas/dat” mozZete pomocu tipke / tipki A/V¥ podesiti druge
mogucnosti: 12/24 form. vremena (Promjena formata vremena 12 h / 24 h), format

NN A WN =
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datuma (Promjena prikaza datuma DD-MM-GGGG / MM-DD-GGGG) i automatsko
azuriranje vremena iz DAB/FM.

DAB+ NACINI

1. Upotrijebite tipku DAB / FM za prebacivanje na DAB + nacin rada. m
Radio automatski pretrazuje dostupne DAB + stanice. Za brzo pretrazivanje
svih DAB + stanica, dugo pritisnite tipku SCAN ili koristite napredne opcije u MENU.

2. Tipkama A/V¥mozete se kretati po popisu podesenih postaja. Pritisnite ENTER za
pokretanje odabrane postaje.

FM NACIN

1. Upotrijebite tipku DAB/ FM za prebacivanje na FM nacin rada. Za brzo pretrazivanje
svih FM stanica, dugo pritisnite tipku SCAN ili koristite napredne opcije u MENU.

2. Tipkama A/V¥ mozete provesti fino ugadanje frekvencija.

3. Pritiskom na tipke A/V¥ mozZete listati dostupne postaje.

SPREMANJE | SLUSANJE STANICA U UNAPRIJED

POSTAVLJENIM POSTAVKAMA

1. Drzite pritisnutu tipku PRESET za pohranu stanice u predodabir.

Na zaslonu ¢e se prikazati, Ulozit piedvolbu #:*

2. Pomocu tipki A/V odaberite unaprijed postavljeni broj predodabira.

3. Pritisnite Enter za potvrdu; Prikazuje se ,Pfedvolba # ulozena”.

4.  Zaslusanje pohranjene stanice, pritisnite gumb Preset.

5. Tipke A/V¥ omogucuju pomicanje kroz stanice u pohranjenim stanicama.
6. Tipkom ENTER potvrdite.

Brzo spremanje i slusanje stanica u unaprijed postavljenim

postavkama 1i 2

1. Drzite pritisnutu tipku P1 ili P2 za pohranu stanice u predodabir.

Prikazuje se ,Pfedvolba # uloZzena”

2. Zaslusanje stanice pohranjene u predodabiru 1 ili 2, pritisnite tipku P1 ili P2.

KORISTENJE BUDILICE

Pridrzite tipku MENU/ INFO.

Pomocu tipki A/V odaberite,,Systém”.

Tipkom ENTER potvrdite.

Koristite tipke A/V za odabir,Budik” i potvrdite.

Odaberite,Budik 1”ili,Budik 2" i potvrdite postavku.

Prikazuje se ,Budik 1 pravodce” ili,Budik 2 priivodce” za ukljucivanje /iskljucivanje

alarma.

7. Kad je alarm ukljucen, prikazuje se ,Cas zap.. Tipkama A/V¥ podesite sat, pritisnite
ENTER za otvaranje postavki minuta i pritisnite ENTER za potvrdu.

8.  Prikazuje se,Doba trvani, potvrdite trajanje alarma u minutama.

9.  Prikazuje se,Zvuk’, potvrdite izvor zvuka alarma: Ton (bip), FM ili DAB (radio).
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10.

11.

12.

U sljedec¢em koraku odaberite ponavljanje: samo jednom (bez ponavljanja), Radni
dani, Vikendi, Dnevno.

U posljednjem koraku ¢arobnjaka odaberite glasnocu alarma i pritisnite ENTER za
potvrdu.

Sada je postavljen alarm, prikazuje se ,Budik nastaven” i na pocetnom zaslonu
prikazuje se indikator u obliku ikone zvona i aktivnog broja alarma.

FUNKCIJA ODGODE

Nakon aktiviranja alarma, alarm mozete ponistiti pritiskom na tipku Snooze i odgoditi
ga za 9 minuta dok ga ne iskljucite tipkom ON/OFF.

Da biste trajno ponistili alarm, potrebno je promijeniti postavku alarma iz nacina
Uklju¢eno u nacin Isklju¢eno. Postupite prema gore navedenim tockama 1-6.
Promijenite postavku na Iskljuc¢eno i potvrdite.

NAPREDNE OPCIJE DAB +

1.

Pritiskom na tipku MENU / INFO za odabirete informacije koje ¢e se prikazivati na
zaslonu. Na primjer: ja¢ina signala, frekvencija, vrijeme i datum.

Drzite pritisnutu tipku MENU / INFO za ulazak u izbornik. Ovdje mozete odabrati
sliedece opcije pomocu tipkiA/V¥: Potpuno skeniranje (DAB + trazene stanice),
ru¢no ugadanje (ru¢no DAB + ugadanje stanica), DRC (smanjenje razlike u
glasnoci), ukloniti nevazece (izbridi sve slabe stanice), Sistem (promjena postavki
sustava)

NAPREDNE OPCIJE FM

1.

Pritiskom na tipku MENU / INFO za odabir informacija koje ¢e se prikazivati na
zaslonu.

Drzite pritisnutu tipku MENU / INFO za ulazak u izbornik. Ovdje mozete odabrati
sliedece opcije pomocu tipkiA/V: Postavke skeniranja(Sve stanice / Samo
stanice sa jakim signalom), Postavke zvuka (Stereo uklju¢en / samo Mono), Sustav
(Promjena postavki sistema)

PROMIJENITE POSTAVKE SISTEMA

1.

32

Drzite pritisnutu tipku MENU / INFO za ulazak u izbornik.

Odaberite ,Systém” i pritisnite Enter za potvrdu.

Tipke A/V za odabir: Automatsko iskljucivanje (automatski iskljucuje radio
nakon podesenog vremena), Vrijeme (postavke vremena pogledajte gore), Alarm
(upravljanje alarmom pogledajte gore), Zadana glasnoc¢a (zadane postavke
glasnoce), Automatsko pozadinsko osvjetljenje (postavke vremena nakon kojih
se pozadinsko osvjetljenje zaslona automatski isklju¢uje), Jezik (postavke jezika
sustava), Tvorni¢ke postavke (Postavite uredaj na zadane postavke; PAZITE,
ova opcija ce izbrisati sve unaprijed postavljene postavke), Verzija softvera
(Prikazuje instaliranu verziju softvera).
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ODRZAVANJE

Ciséenje uredaja

Prije cisc¢enja provijerite je li uredaj potpuno iskljucen. Ocistite povrsinu uredaja blago
vlaznom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ci$¢enje koja sadrze alkohol, amonijak
ili abrazivne sastojke. Ne koristite sprejeve za cis¢enje uredaja na uredaju ili u negovoj
blizini.

TEHNICKI PODACI

Model: RD 110 DAB

Dimenzije (D x $ x V): 160 x 56 X 96 mm

Masa: 3009

Napajanje: Ulaz: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, izlazzDC 5V 1 A,
5,0 W. Izvor nije sadrzan u pakiranju.

Baterije: DC6V (4x1,5V/tip AA). Baterije nisu ukljucene u pakiranju.

Izlazna snaga: 1,2 W efektivno, najvise 3,6 W

DAB+ frekvencije: 174-240 MHz

FM frekvencije: 87,5-108 MHz

Predodabir DAB+/FM: 30/30ili 40/40, ovisno o verziji

Mogucnost spajanja: 3,5 mm izlaz za slusalice, USB Type-C ulaz za napajanje

OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje,
vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove odloZite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANIJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronicke opreme (primjenjivo
u drzavama c¢lanicama EU i drugim europskim zemljama koje su
uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalazi oznacava da se
proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni otpad. Proizvod odlozite na mjesto
odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis.
Reciklazom materijala pomazete ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o
recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti, organizacija za preradu kué¢nog
otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Ne odlazite spremnik za ulje dok se ne isprazni.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i
elektri¢noj sigurnosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i elektronickoj c €

08/05

opremi.

Ovime K + B Progres, a.s. izjavljuje da je tip radijske opreme ECG RD 110

DAB u skladu s direktivom 2014/53/EU. Cjelokupan tekst EU izjave o sukladnosti na
raspolaganju je na internetskoj adresi http://www.ecg-electro.eu/.
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Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu. Pravo na izmjenu
teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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DAB +/FM PARNESAMS RADIO AR MODINATAJU
DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas piesardzibas pasakumi un noradijumi
neaptver visas iespéjamas situacijas un apstaklus. Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats,
piesardziba un riipiba ir faktori, ko neviena iericé nav iespé&jams ieklaut. Par tiem ir japariipéjas
ierices lietotajiem(-iem). Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies parvadasanas laika,
vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana
vai regulésana. Lai aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegsanas vai stravas trieciena risku, ir
jaievéro pamata drosibas pasakumi, tostarp $adi: Izmantojiet vienigi razotaja ieteiktos piederumus.
* levérojiet talak noraditos piesardzibas pasakumus, pievienojot pie mainstravas sienas rozetes,
izmantojot adapteri: * Adapterim (nav ieklauts komplektacija) jaatbilst parametriem, kas noraditi
tehnisko datu sadala talak saja lietoSanas instrukcija. ¢ Atvienojiet ierici no sienas rozetes pérkona
negaisa laika, ja ta netiks izmantota ilgaku laiku, ja ierice paslaik nedarbojas un ja ta ir bojata
(piem., kritiena dél). * Neparslogojiet sienas rozetes, neizmantojiet pagarinatajus un rozetes
sadalitajus, ¢ lai novérstu aizdeg$anos un stravas trieciena risku. Neméginiet veikt ierices remontu
patstavigi. * Visa apkope javeic kvalificétam apkopes specialistam. ¢ It seviski, atvienojiet ierici
no sienas rozetes un uzticiet apkopi kvalificetam apkopes personalam 3ados gadijumos: ¢
Skidrums vai sveskermeni iekjuvusi iericé vai ta ir tikusi paklauta lietum vai citiem $kidrumiem.
* Ja ierice nedarbojas pareizi atbilstosi Siem noradijumiem. Izmantojiet tikai saja lietosanas
instrukcija aprakstitos vadibas elementus; neatbilstosa citu vadibas elementu konfiguracija var
novest pie bojajumiem un bieZi vien pie plasas apkopes no kvalificéta tehnika, lai atjaunotu
darbibu. * UZMANIBU: NENONEMIET IERICES PAERSEGU - STRAVAS TRIECIENA RISKS. IERICE
NESATUR NEKADAS DETALAS, KO VAR SALABOT LIETOTAJUS, SAZINIETIES AR PILNVAROTU
SERVISA CENTRU. « Ja tiek izmantotas baterijas: * Nepaklaujiet baterijas parmérigas temperataras
iedarbibai, piem., tieSiem saules stariem, liesmam u.tml. Eksplozijas un traumu risks. ® Nomainiet
baterijas tikai ar tada pasa veida baterijam, ievérojot pareizo polaritati. Pretéja gadijuma pastav
sistémas eksplozijas risks. * Parbaudiet tas regulari, vai nav noplazu. Pastav adas apdegumu un
ierices bojajumu risks. © lerice ir paredzéta standarta lietosanai iekstelpas. ® Neizmantojiet ierici
Gdens tuvuma un mitras vietas, pieméram, pie baseina, vannas, virtuves izlietnes, mitra pagraba,
velas mazgatava u.tml. Nelaujiet uz ierices uzslakstities vai pilét idenim; nenovietojiet uz ierices
traukus ar skidrumu. * Nepaklaujiet ierici siltuma avotu iedarbibai, pieméram, radiatoriem un
citam iericém, kas izstaro siltumu. Nepaklaujiet to tieSiem saules stariem vai atklatai liesmai. ®
Nenosedziet ventilacijas un citas atveres un neievietojiet nekadus priekSmetus tajas. Pastav
traumu vai ierices bojajumu risks. ¢ levérojiet vismaz 10 cm attdlumu lidz citiem priekSmetiem
pienacigai ventilacijai. ¢ Parvietojot ierici no aukstuma siltuma, iek$pusé kondenséjas tdens, kas
var izraisit ierices nepareizu darbibu un sabojasanos. Tadé| sada situacija atstajiet ierici siltuma, to
neizmantojot, uz stundu, lai skidrums varétu iztvaikot. * Veicot izmainas vai modifikacijas, kuras
nav ipasi apstiprinajusi atbildiga puse, var tikt zaudéta ierices lietosanas atlauja. ® Bérni nedrikst
ar ierici spéléties. * BRIDINAJUMS! Lai izvairitos no dzirdes bojajumu riska, izvairieties no ilgas
klausisanas ar augstu skaluma limeni. Parak augsts skanas spiediens no austinam var izraisit
dzirdes bojajumus. * BRIESMAS bérniem: bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma materialu.
Nelaujiet bérniem spéléties ar plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks. © Do not immerse in
water! - Neiegremdéjiet adent!
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UZSTADISANA

1. Pievienojiet ieklauto USB-C kabeli pie USB Tipa-C ievades un USB avotam (nav
ieklauts) vai atveriet bateriju nodalijuma vacinu.

2. levietojiet 4 x AA baterijas bateriju nodalijuma. levérojiet pareizo bateriju polaritati,
kas atziméta bateriju nodalijuma.

3. Aizveriet bateriju nodalijuma vacinu.

4. Izvelciet teleskopisko antenu un noreguléjiet tas virzienu optimalai uztversanai.

Piezimes:

« jaiericeilgi netiek lietota, iznemiet baterijas, lai nepielautu iztecésanu.

«  Bateriju kalposanas ilgums: ja skana no radio ir vaja vai izkroplota, vai ja ir grati
nolasit ierices displeju, nomainiet baterijas pret jaunam.

« lericei nav iebavéjamas baterijas. Ja tiek izmantots USB kabelis, ierice izslégsies,
kad kabelis tiks atvienots. Nav iespé&jams ari uzladét baterijas, kas atrodas bateriju
nodalijuma, izmantojot USB kabeli.

BRIDINAJUMS!

«  Javeélaties iegadaties adapteri USB kabelim, ieteicamie tehniskie parametri ir:

+ levade: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A
+ lzvade:DC5V1A,50W

IESLEGSANA/IZSLEGSANA
+  Izmantojiet I/ O pogu, lai ieslégtu ierici.
«  lzslédzot:
« viegli nospiediet: ierice paliek gaidstaves rezima (displeja redzams datums un
laiks);
« ilgi nospiediet: ierice pilniba izslédzas.

DATUMA UN LAIKA IESTATISANA

Ja ir ieslégtas DAB + stacijas, laiks un datums iestatisies automatiski. Ja DAB +
signals nav pieejams, iestatiet laiku manuali.

1. Nospiediet barosanas pogu, lai ierici ieslégtu.

Turiet nospiestu MENU / INFO (Izvélne/informacija) pogu 3 sekundes.

Izvélieties “System” (Sistéma) ar A/ pogam.

Nospiediet ENTER (levadit), lai apstiprinatu darbibu.

Atkartojiet 3.-4. darbibu, lai veiktu iestatijumus:

Izvélieties “Time” (Laiks) un apstipriniet.

Izvélieties “Set. time / date (lestatit laikuj/datumu). “ (lestatit laiku / datumu) un
apstipriniet laika un datuma iestiprinajumus.

Ar pogam A/V jestatiet stundas, minates, datumu, ménesi un gadu un
apstipriniet, nospiezot ENTER (levadit).

I

o

Péc datuma un laika ievades displeja paradas "Time saved” (Laiks saglabats).
ReZzima "lestatit laiku/datumu" varat iestatit citas opcijas, izmantojot pogas A/V:
12/24 laika formats (Laika formata parslégsana 12 h / 24 h), datuma formats (Datuma
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attélosanas parslégsana DD-MM-GGGG / MM-DD-GGGG) un automatiska laika
atjauninasana no DAB/FM.

DAB+ REZIMS

1. Izmantojiet DAB / FM pogu, lai parslégtos uz DAB + reZimu. m
Radio sak automatiski meklét pieejamas DAB + stacijas. Lai atri meklétu DAB +
stacijas, nospiediet un turiet nospiestu SCAN (Meklét) pogu vai izmantojiet papildu
opcijas IZVELNE.

2. lzmantojiet A/V pogas, lai ritinatu caur noreguléto staciju sarakstam. Nospiediet
ENTER (levadit), lai atskanotu izvéléto staciju.

FM REZIMS

1. Izmantojiet DAB / FM pogu, lai parslégtos uz FM rezimu. Lai atri meklétu FM ,
nospiediet un turiet nospiestu SCAN (Meklét) pogu vai izmantojiet papildu opcijas
IZVELNE.

2. Izmantojiet pogas A/V, lai precizi noregulétu frekvences.

3. Turiet nospiestas pogas A/V, lai ritinatu pa pieejamajam stacijam.

SAGLABAT UN KLAUSITIES IESTATITAS STACIJAS

1. Turiet nospiestu PRESET (leprieks iestatit) pogu, lai saglabatu staciju iestatitajas
stacijas.

Displeja bas redzams “"Save Preset #:” (Saglabat iestatito staciju #:).

2. Izmantojiet A/V pogas, lai izvélétos iestatito numuru.

3. Nospiediet Enter (levadit), lai apstiprinatu; "Preset # saved" (lestatita stacija #
saglabata) paradas displeja.

4.  Laiklausitos ieprieks iestatitu staciju, nospiediet Preset (leprieks iestatit) pogu.
5. Izmantojiet A/V pogas, lai ritinatu iestatitas stacijas.
6. Nospiediet ENTER (levadit), lai apstiprinatu.

Atri saglabat un klausities stacijas no iestatitajam stacijam 1 un
2

1. Turiet nospiestu P1 vai P2, lai ieprieks iestatitu staciju.
Tiek paradits "Preset # saved” (lestatita stacija # saglabata)
2. Laiklausitos staciju, kas saglabata lestatitajas stacijas 1 vai 2, nospiediet P1 vai P2.

MODINATAJPULKSTENA IZMANTOSANA

1. Turiet nospiestu MENU / INFO (Izvélne/informacija) pogu.

2. lzvélieties “System” (Sistéma) ar A/V¥ pogam.

3. Nospiediet ENTER (levadit), lai apstiprinatu.

4. Izmantojiet A/V pogas, lai izvélétos“Alarm” (Modinatajpulkstenis), un apstipriniet.

5. lzvélieties "Alarm 1” (Modinatajpulkstenis 1) vai “Alarm 2" (Modinatajpulkstenis 2)
un apstipriniet iestatijjumu.

6. Tiek attélots “Alarm 1 Wizard 1” (Modinatajpulkstena 1 vednis) vai “Alarm 2 Wizard”
(Modinatajpulkstena 2 vednis), lai ieslégtu/izslégtu modinatajpulksteni.
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7. Kad modinatajs ir ieslégts, tiek paradits "Time on” (leslégts laiks). Pogu izmantosana
A/V lai iestatitu stundas, nospiediet ENTER (levadit), lai parietu uz minasu
iestatijumu, un nospiediet ENTER (levadit), lai apstiprinatu.

8. Tiekattélots "Duration” (ilgums), apstipriniet modinatajpulkstena ilgumu munateés.

9. Tiek attélots "Sound" (Skana), apstipriniet modinatajpulkstena skanu: Tonis
(pikstésana), FM vai DAB (radio).

10. Nakamaja soli izvélieties atkartosanu: tikai vienu reizi (bez atkartosanas), darba
dienas, nedélas nogalés, katru dienu.

11. Pédeéja vedna soli izvélieties modinatajpulkstena skalumu un apstipriniet ar ENTER
(levadit).

12. Tagad modinatajpulkstenisiriestatits, tiek paradits "Alarm set" (Modinatajpulkstenis
iestatits) un sakuma ekrana paradas indikators zvana ikonas veida un aktiva
modinatajpulkstena numurs.

SNAUDAS FUNKCUJA

Péc modinatajpulkstena aktivizésanas zvanisanas laika jas varat nospiest Snooze (Atlikt)
poguy, lai atceltu modinatajpulksteni un parceltu to pa 9 minatém, lidz jus izslédzat
modinatajpulksteni ar ON / OFF (leslégt/izslégt) pogu.
Lai pa visam izslégtu modinatajpulksteni, modinatajpulkstena iestatijums jamaina
no On (leslégts) uz Off (Izslégts) rezimu. Veiciet 1.-6. Darbibu, ka aprakstits ieprieks.
Nomainiet iestatijumu uz Off (Izslégts) un apstipriniet.

PAPILDU DAB + OPCIJAS

1. Turiet nospiestu MENU / INFO (Izvélne/informacija) pogu, lai atlasitu informaciju,
ko attélot ekrana. Pieméram: signala stiprumu, frekvenci, laiku un datumu.

2. Turiet nospiestu MENU / INFO (Izvélne/ informacija) pogu, lai ieietu izvélné. Seit
ir pieejamas 3$adas izvéles iespéjas, starp kuram varat parvietoties, izmantojot
pogas A/V: Complete Scan (Veikt meklésanu) (tiek meklétas DAB + stacijas),
Manual Tuning (Manuala noregulésana) (Manuala DAB + stacija noregulésana),
DRC (Skaluma at3kiribas ierobezo3ana dazadam stacijam), Remove Invalid (Dzést
nederigas) (Dzést visas stacijas ar vaju signalu), System (Sistéma) (Maina sistémas
iestatijumus)

PAPILDU FM OPCIJAS

1. Turiet nospiestu MENU / INFO (Izvélne/informacija) pogu, lai atlasitu informaciju,
ko attélot ekrana.

2. Turiet nospiestu MENU / INFO (Izvélne/ informacija) pogu, lai ieietu izvélné. Seit ir
pieejamas sadas izvéles iespéjas, starp kuram varat parvietoties, izmantojot pogas
A/V: Meklésanas iestatijumi (visas stacijas/tikai spéciga signala stacijas), Audio
iestatijumi (Stereo ieslégts/tikai mono), Sistéma (mainit sistémas iestatijumus)

SISTEMAS IESTATIJUMU MAINA

1. Turiet nospiestu MENU / INFO (Izvélne/ informacija) pogu, lai ieietu izvélné.
Izvélieties "System” (Sistéma) un nospiediet Enter (levadit), lai apstiprinatu.
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2. Nospiediet A/V, lai atlasitu: Auto Power Off (Automatiski izslédz radio péc
iestatita laika beigam), Time (lestatiet laiku, skat. ieprieks), Alarm (Parvaldiet
modinatajpulkstenus, skat. ieprieks), Default Power On Volume (lestatiet
nokluséjuma skalumu), Aut. backlight (lestatiet laiku, péc kura displeja fona
apgaismojums automatiski izslédzas), Language (lestata sistémas valodu), Factory
Defaults (lestata ierices nokluséjuma iestatijumus; UZMANIBU, $i opcija dzés
visus iestatijumus), Software Version (Rada instalétas programmataras versiju).

APKOPE

lerices tiriSana
Pirms tirisanas parliecinieties, ka ierice ir pilnigi izslégta. lerices aréjo virsmu tiriet ar

mitru dranu. Neizmantojiet tirisanas lidzeklus, kas satur spirtu, amonjaku vai abrazivas
vielas. Neizmantojiet izsmidzinamus tirisanas lidzek|us 3ai iericei vai tas tuvuma.

TEHNISKA INFORMACLIA

Modelis: RD 110 DAB

lzméri (g X p x a): 160 X 56 X 96 mm

Svars: 3009

Jauda: levade: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A, Izvade: DC 5V,
1A, 5,0W. Avots nav ieklauts

Akumulators: DC6V (4x 1,5V /tipa AA). Baterijas nav iek|autas.

Izejas jauda: 1,2 W efektivi, maks. 3,6 W

DAB+ frekvences: 174-240 MHz

FM frekvences: 87,5-108 MHz

DAB +/FM iestatitas stacijas: 30/30 vai 40/40, atkariba no versijas

Savienojuma iespéjas: 3.5 mm austinu izeja, USB C-tipa barosanas ieeja

ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi,
plastmasas dalas - iemest plastmasas skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES
dalibvalstim un citam Eiropas valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst
pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet ierici noraditaja elektriska un
elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Noveérsiet negativu ietekmi %
uz veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade

palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu plasaku informaciju par $is ierices parstradi,
sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades organizaciju vai
veikalu, kur ierici iegadajaties.
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Atbrivojieties no ellas tvertnes, tikai kad ta ir tuksa.

Sis izstradajums atbilst ES direktivu prasibam attieciba uz elektromagnétisko saderibu
un elektrodrosibu, ka ari uz smago metalu izmantosanu elektriskaja un c E

m elektroniskaja aprikojuma.

Hereby , K + B Progres, a.S. ar So deklaré ka radioiekartas tips ECG RD 110

DAB atbilst direktivai 2014/53/ES. ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir atrodams
Interneta vietné www.ecg-electro.eu.

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu. Tiek paturétas tiesibas
veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.
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DAB +/FM NESIOJAMASIS RADIJAS SU ZADINTUVU
SAUGOS INSTRUKCIJOS

Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés ir instrukcijos neapima visy galinciy
pasitaikyti salygy ir situacijy. Naudotojui btina suprasti, kad bendrasis principas, atsargumas
ir priezitra yra veiksniai, kuriy negalima integruoti j jokius produktus. Dél Sios priezasties
naudodamasis arba dirbdamas Siuo prietaisu, naudotojas (-ai) turi pasirapinti, kad 3iy veiksniy
yra paisoma. Mes nesame atsakingi dél zalos, kurj jvyko gaminio atvezimo metu, dél netinkamo jo
naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso dalies pakeitimo ar modifikavimo. Kad
iSvengtuméte gaisro arba susizalojimo dél elektros smigio, naudodamiesi elektros prietaisais,
vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant: Naudokite tik gamintojo
rekomenduojamus priedus. * Vadovaukités toliau pateiktomis atsargumo priemonémis jungdami
prie kintamosios srovés iSvado naudojantis adapteriu: * Adapterio (j komplekta nejeina)
parametrus rasite toliau Siame vadove esancioje techniniy duomeny lenteléje. ¢ Atjunkite
prietaisa nuo elektros lizdo griaustinio metu, pries atliekant technine priezitra, jei neplanuojate
juo naudotis ilgesnj laikg arba jei prietaisas sugedo (pvz., po to, kai nukrito) * Kad iSvengtuméte
gaisro arba elektros smigio rizikos, nenaudokite ilginamujy laidy arba kistuky, integruoty |
kitus prietaisus . Nebandykite prietaiso remontuoti patys. ¢ Visus techninés priezitros darbus
atlieka tik kvalifikuotas technikas. * Ypa¢, esant toliau nurodytoms salygoms, atjunkite 3j gaminj
nuo sieninio elektros lizdo ir kreipkités j techninés priezitiros centra: ® | gaminj pateko skyscio
arba pasalinis objektas arba jj palikote lietuje arba apipyléte kitokiu skysciu. ¢ Jei sutriko gaminio
veikimas pagal $ias instrukcijas. Naudokités tik Siame vadove aprasytais valdymo elementais;
neteisingi sukonfigtravus kitus valdymo elementus, prietaisas gali sugesti, ir norint atstatyti
jprastine jo veiksena, daznai gali prireikti ilgo kvalifikuoti techninés priezitros specialisto
darbo. « DEMESIO: NENUIMKITE PRIETAISO APSAUGINIY DANGCIY DEL ELEKTROS SMUGIO
RIZIKOS. SIS GAMINYS NETURI DALIY, KURIAS GALETY SUREMONTUOTI PATS NAUDOTOJAS,
KREIPKITES | |GALIOTAJ) TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA. * Jei naudojami maitinimo elementai:
* Nenaudokite maitinimo elementy, kur juos veikty pernelyg didelé temperatara, pavyzdziui,
saulékaita, liepsna ir pan. Sprogimo ir susizalojimo rizika. ® Maitinimo elementus keiskite
tik tokio paties tipo, teisingo poliskumo elementais. Kitaip gali jvykti sistemos sprogimas. ®
Reguliariai tikrinkite, ar sistema neprateka. Rizikuojate nusideginti oda arba pazeisti prietaisa.
Sis prietaisas skirtas tik naudojimui jprastinéje namy aplinkoje. ¢ Nenaudokite prietaiso 3alimais
vandens ir vietose, kur daug drégmeés, tokiose kaip baseinas, vonia, virtuvés kriauklé, drégname
rsyje, skalbiniy patalpoje ir pan. Venkite vandens uzladéjimo ant prietaiso arba jo apsitaskymo
vandens purslais, nedékite talpykliy su vandeniu ant prietaiso virSaus. * Nelaikykite prietaiso
salimais Silumos 3altiniy, tokiy kaip radiatoriai, Sildytuvai arba kiti $iluma skleidziantys prietaisai,
tokie kaip stiprintuvai. Saugokite prietaisa nuo tiesioginiy saulés spinduliy arba atviros liepsnos.
* Neuzdenkite ventiliacijos angy arba kity kiaurymiy arba nekiskite j jas pasaliniy objekty.
Rizikuojate susizaloti arba pazeisti prietaisa. * Tinkamam védinimui laikykite prietaisy bent
10 cm atstumu nuo kity objekty. * Kai gaminys i$ Salto oro patenka j Silta patalpa, jo viduje
kondensuojasi vanduo, dél ko gali sutrikti prietaiso veikimas ir jis gali bati sugadintas. Dél Sios
priezasties nenaudodami palaikykite prietaisa $iltoje aplinkoje mazdaug valandg, kad isgaruoty
susikaupusi drégmé. ¢ Atsakingy institucijy aiskiai nepatvirtinti pakeitimai arba modifikacijos gali
atimti teise naudotis prietaisu. * Vaikams nereikéty leisti Zaisti su $iuo prietaisu. * ]SPEJIMAS: Kad
isvengtumeéte galimo klausos pazeidimo, venkite ilga laika klausytis muzikos aukstu garsumu. Per
didelis akustinis slégis i$ ausiniy gali pakenkti klausai. © PAVOJINGA vaikams: Vaikams negalima
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leisti Zaisti pakavimo medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniais maiseliais. Uzdusimo
pavojus. * Nemerkite j vandenj! - Nemerkite j vandeni!

SARANKA

1. Kartu pristatoma USB-C laida prijunkite prie USB C-tipo jvesties ir USB 3altinio (j
komplekta nejeina) arba nuimkite maitinimo elemento skyrelio dangtelj.

2. |statykite 4 x AA maitinimo elementus j maitinimo elementy skyrelj. Nesupainiokite

maitinimo elementy poliskumo, pazyméto ant maitinimo elementy skyrelio.

Uzdarykite maitinimo elementy skyrelio dangtelj.

4. Istempkite teleskopine antena ir sureguliuokite jos orientavima optimaliam
signalui priimti.

w

Pastabos:

«  Jei prietaisas nenaudojamas ilgesnj laika, iSimkite maitinimo elementus, kad
iSvengtuméte jy nuotékio.

+  Maitinimo elemento eksploatacijos trukmé: jei susilpnéjo arba iskraipomas
radijo transliacijos garsas arba jei sunku skaityti i$ jrenginio ekrano, pakeiskite
maitinimo elementus naujais.

«  Siame prietaise néra integruoty maitinimo elementy. Jei naudojate USB laida, jj
atjungus prietaisas i$sijungs. Naudojantis USB laidu taip pat neleidZiama keisti
maitinimo elementy skyrelyje esanciy maitinimo elementa.

ISPEJIMAS:

«  Jeijsigyjate adapterj USB laidui, rekomenduojami techniniai parametrai yra Sie:

+ |vestis: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0.3 A
+ I8vestis:DC5V,1A,50W

MAITINIMO JJ./1SJ.
« Norédami iSjungti prietaisg, naudokite | / O mygtuka
+  Norédami isjungti:
+ trumpas nuspaudimas: prietaisas lieka,parengties” rezime (ekrane rodoma data
ir laikas)
+ ilgas nuspaudimas: prietaisas visiskai iSjungiamas.

DATOS IR LAIKO NUSTATYMAS

Jei DAB + stotys yra suderintos, laikas ir data bus nustatyti automatiskai. Jei DAB +
signalas nepasiekiamas, laika nustatykite rankiniu badu.

1. Spauskite maitinimo mygtuka, kad paleistuméte sistema.

Palaikykite nuspausta MENU / INFO mygtuka apie 3 sekundes.

Naudodamiesi A/V¥ mygtukais, pasirinkite ,System” (sistema).

Veiksmo patvirtinimui spauskite ENTER mygtuka.

Nustatymams atlikti pakartokite 3-4 veiksmus:

Pasirinkite ,Time” (laikas) ir patvirtinkite.

Pasirinkite ,Set time / date” (nustatyti laikg / data) ir patvirtinkite laiko ir datos
nustatymus.

NowupwWN
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8. Naudokite mygtukus Au'V, kad nustatytuméte valandas, minutes, data, ménes;j ir
metus bei patvirtinkite nuspausdami ENTER.

|vedus data ir laika ekrane rodomas jrasas,Time Saved” (laikas i$saugotas).

Rezime ,Nustatyti laikg ir datg” galite nustatyti kitas parinktis naudodami mygtukus
A/V:12/24 laiko formatas (laiko formato perjungimas 12 val./ 24 val.), datos formatas
(datos formato perjungimas dd-mm-MMMM / mm-dd-MMMM) ir automatinis laiko
atnaujinimas is DAB/FM.

DAB+ REZIMAS

1. Naudokite DAB / FM mygtuka, kad jjungtuméte DAB + rezima.
Radijas automatiskai ieSko DAB + stociy. Norédami vykdyti greitg visy DAB +
stociy paieska, spauskite ir laikykite nuspausta SCAN mygtuka arba naudokite
MENU i$ankstines parinktis.

2. Naudokite A/V¥ mygtukus, norédami paeiliui slinkti iSankstines stotis. Spauskite
mygtuka ENTER, norédami paleisti pasirinktg stotj.

FM REZIMAS

1. Naudokite DAB / FM mygtuka, kad perjungtuméte FM rezima. Norédami vykdyti
greitg visy FM stociy paieska, spauskite ir laikykite nuspaustg SCAN mygtuka arba
naudokite MENU isankstines parinktis.

2. Naudokite mygtukus A/V, kad tiksliau sureguliuotuméte daznius.

3. Laikykite nuspaude mygtukus A/V¥ norédami slinkti per galimas stotis.

ISSAUGOKITE STOTIS, KAIP ISANKSTINES NUOSTATAS, IR

KLAUSYKITE

1. Laikykite nuspausta PRESET mygtuka, kad i$saugotuméte stotis iSankstinése
nuostatose.
Ekrane rodoma,Save Preset #":

2. Naudokite A/V¥ mygtukus, norédami pasirinkti iSankstinés stoties numerj.

3. Patvirtinimui spauskite ,Enter”; rodomas jrasas,Preset # saved".

4. Norédami klausytis iSsaugotos stoties, dar kartg spauskite ,Preset” mygtuka.

5. Naudokite A/V¥ mygtukus, norédami paeiliui slinkti iSankstines stotis.

6. Spauskite ENTER, kad patvirtintuméte.

Greitai iSsaugokite stotis, kaip 1 ir 2 iSankstines nuostatas, ir

klausykite

1. Norédami priskirti stotj iankstinei nuostatai palaikykite nuspausta P1 arba P2
mygtukus.

Rodomas pranesimas,Preset # saved”
2. Norédami klausytis 1 arba 2 stoties, kaip isankstinés nuostatos, spauskite P1 arba
P2.
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7

ADINTUVO NAUDOJIMAS

Palaikykite nuspaustg MENU / INFO mygtuka.

Naudodamiesi A/V¥ mygtukais, pasirinkite ,System” (sistema).

Spauskite ENTER, kad patvirtintuméte.

Naudokite A/V¥ mygtukus, norédami pasirinkti,Alarm” (zadintuvas) ir patvirtinkite.
Pasirinkite ,Alarm 1” arba,Alarm 2” ir patvirtinkite nuostata.

Zadintuvo jjungimui / ijungimui rodoma,,Alarm 1 Wizard” arba ,Alarm 2 Wizard".
Jjungus (ON) Zadintuva, rodomas pranesimas ,Time on” (jungtas laikas).
Naudodamiesi A/V¥ mygtukais nustatykite valandas, spauskite ENTER, kad
pereituméte prie minuciy nustatymo, ir spauskite ENTER, kad patvirtintuméte.
Rodomas parinktis ,Duration” (trukmé); patvirtinkite, kiek laiko skambés
Zadintuvas.

Rodomas parinktis ,Sound” (garsas); patvirtinkite Zadintuvo garso 3altinj: tonas
(pypteléjimas), FM arba DAB (radijas).

10. Kitame zZingsnyje pasirinkite kartojima: tik vieng karta (be kartojimo), savaités

dienomis, savaitgaliais, kasdien.

11. Paskutiniame vedlio Zingsnyje pasirinkite Zadintuvo garsumg ir patvirtinkite

nuspausdami ENTER.

12. Dabar zadintuvas nustatytas, rodomas pranesimas ,Alarm set’, o pagrindiniame

ekrane rodomas varpelio piktogramos formos indikatorius ir aktyvaus Zzadintuvo
numeris.

VELESNIO SUVEIKIMO FUNKCIJA

Suaktyvinus zadintuva, skambéjimo metu, galite spausti,Snooze” (pritildyti), norédami,
kad zadintuvas nutilty ir vél suveikty kas 9 minutes, kol jj i$jungsite ON/OFF (jjungimo

/i

$jungimo) mygtuku.

Norédami visam laikui isjungti zadintuva, turite pakeisti zadintuvo nustatyma i$ ON j

(]

FF. Atlikite pries tai nurodytus 1-6 veiksmus. Pakeiskite nustatyma j OFF ir patvirtinkite.

PAZANGIOSIOS DAB + PARINKTYS

1.

2.

Laikykite nuspaustg MENU / INFO mygtuka, kad pasirinktuméte ekrane rodoma
informacija. Pavyzdziui, signalo stipris, daznis, laikas ir data.

Norédami atidaryti meniu, laikykite nuspausta MENU / INFO mygtuka. Cia galite
rinktis i3 $iy parinkciy, kurias galite perjungti naudodami mygtukus A/V: pilng
paieska (iesko DAB + stociy), rankinj derinimg (rankinis DAB + stociy derinimas),
DRC (garsumo skirtumo tarp stociy apribojimas), negaliojanciy stociy Salinima
(3alinamos visos silpno signalo stotys), sistema (sistemos nuostaty pakeitimai)

PAZANGIOSIOS FM PARINKTYS

1.

2.

Laikykite nuspaustag MENU / INFO mygtuka, kad pasirinktuméte ekrane rodoma
informacija.

Norédami atidaryti meniu, laikykite nuspausta MENU / INFO mygtuka. Cia galite
rinktis i$ 3iy parinkciy, kurias galite perjungti naudodami mygtukus A/V: paieskos
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nustatymai (visos stotys / tik stipraus signalo stotys), garso nustatymai (jjungtas
stereo / tik mono), sistema (keisti sistemos nustatymus)

SISTEMOS NUOSTATY PAKEITIMAI

1. Norédami atidaryti meniu, laikykite nuspausta MENU / INFO mygtuka.
Pasirinkite ,System” (sistema) ir patvirtinimui spauskite ,Enter” (jvesti).

2. Spauskite A/V, kad pasirinktuméte: ,Auto Power Off” (automatiskai iSjungia
radijo imtuva praéjus nustatytam laikui), ,Time” (nustato laika, zr. auks¢iau), ,Alarm”
(tvarko Zadintuvus, Zr. auks¢iau), ,Default Power On Volume” (nustato numatytajj
garsuma jjungiant prietaisa), ,Aut. backlight” (nustato laika, po kurio ekrano
apsvietimas automatiskai issijungia),,Language” (Nustato sistemos kalba), ,Factory
Defaults” (Nustato jrenginio numatytasias nuostatas; ATSARGIAI, Si parinktis
iStrina visus iSankstinius nustatymus), ,Software Version” (rodo jdiegtos
programinés jrangos versija).

TECHNINE PRIEZIURA

Irenginio valymas

Pries valydami jsitikinkite, kad prietaisas visiskai iSjungtas. Prietaiso pavirsiy nuvalykite
siek tiek sudrékinta Sluoste. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje yra
alkoholio, amoniako arba abrazyviniy sudedamujy daliy. Ant arba 3alia prietaiso
nenaudokite aerozoliniy valikliy.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Modelis: RD 110 DAB

Matmenys (Ix P x A): 160 X 56 X 96 mm

Svoris: 3009

Maitinimas: |vestis: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A, isvestis: DC 5V
1 A, 5,0 W. Saltinis nejtrauktas

Maitinimo elementai: DC6V (4x 1,5V / AA tipas). Maitinimo elementai jsigyjami
atskirai.

ISvesties galia: 1,2 W efektyvumo riba, virsutiné riba 3,6 W

DAB+ dazniai: 174-240 MHz

FM dazniai: 87,5-108 MHz

DAB+/FM iSankstinés nuostatos: 30/30 arba 40/40, priklausomai nuo versijos

Rysio parinktys: 3,5 mm ausiniy i$vestis, C tipo USB maitinimo jvestis

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Viyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE
maiseliai, plastikiniai elementai — iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.
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GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JUY EKSPOATACLJOS
LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése
ir kitose Europos salyse, kur galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio
negalima utilizuoti kartu su buitinémis atliekomis. Nugabenkite gaminj j
atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vieta. Utilizuodami
gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir
aplinkai. Perdirbimas prisideda prie gamtiniy istekliy iSsaugojimo. Daugiau informacijos
apie $io gaminio perdirbima, teiraukités vietinés valdzios institucijose, buitiniy atlieky
perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj.

Tepalo buteliuka iSmeskite tik kai jis jau iStustéjes.

Sis gaminys atitinka ES direktyvy dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros
saugos, taip pat dél sunkiyjy metaly elektros ir elektronikos prietaisy viduje c E

08/05

reikalavimus.

Bendrové , K+B Progres, a. tvirtina, kad ECG RD 110 radijo jrangos tipas

atitinka 2014/53/ES direktyvos reikalavimus. Visa atitikties deklaracijos teksta rasite
internete: www.ecg-electro.eu.

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu. Tekstas ir techniniai
parametrai keiciami be isankstinio perspéjimo.
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HORDOZHATO DAB+/FM RADIO EBRESZTOORAVAL
BIZTONSAGI ELOIRASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze meg!

Figyelmeztetés! A jelen Utmutatoban feltiintetett biztonsagi elSirasok és utasitasok nem
tartalmaznak minden olyan feltételt és koriilményt, amely a hasznélat sordn bekovetkezhet. A
felhasznalonak meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a felhasznalotol
elvérhato elévigyazatossagot és gondossagot. Ezekrél a késziiléket haszndld és kezeld
felhasznaloknak kell gondoskodniuk. Nem vallalunk felelésséget a késziilék helytelen
hasznélatdbol, a haldzati fesziiltségingadozasokbol, vagy a késziilék barmilyen jellegi
talakitasabol és modositasabol eredd karokért. A tilizek, dramiitések és egyéb sériilések
megelézése érdekében, az elektromos késziilékek hasznalata sordn tartsa be az altalanos és az
alabbiakban feltlintetett biztonsagi utasitdsokat is. A késziilékhez kizarolag csak a gyarté altal
mellékelt vagy ajanlott tartozékokat hasznaljon. ¢ Ha a késziiléket az elektromos haldzatrél
adapteren keresztll latja el tapfesziltséggel, akkor a kovetkezoket tartsa be. ¢ A hasznalt
adapter (nem tartozéka a késziiléknek), feleljen meg a jelen hasznélati Gtmutaté m(iszaki adatai
kozétt taldlhatd paramétereknek. ¢ Ha a késziiléket hosszabb ideig nem kivanja hasznélni vagy
azt tisztitani szeretné, illetve ha a késziilék nem mikddik megfelelé médon vagy megsériilt
(pl. leesett), illetve ha vihar van, akkor a késziiléket vélassza le az elektromos hélézatrol (hizza
ki az adaptert). * A tlizek és dramitések megelézése érdekében a késziiléket ne csatlakoztassa
tulterhelt halézati 4ghoz, hosszabbitéhoz, vagy mas késziilékbe épitett aljzathoz. ¢ A késziiléket
ne probalja megjavitani. ¢ A késziilék javitasat bizza a markaszervizre. ¢ A késziiléket valassza le
halozatrdl és a késziiléket vigye markaszervizbe ha: ¢ a késziilékbe folyadék folyt vagy idegen
targy keriilt, illetve ha a késziilék esének vagy mas csapadéknak lett kitéve, ¢ a késziilék nem
mikodik a jelen dtmutatonak megfeleléen. Csak a jelen Utmutatdban leirt kezel6elemeket
hasznélja a késziilék mikodtetéséhez. Ellenkez6 esetben a késziilék meghibésodhat, a hibés
késziiléket vigye markaszervizbe javitasra. * FIGYELEM! AZ ARAMUTES MEGELOZESE ERDEKEBEN
AKESZULEK BURKOLATAT NE SZERELJE LE. A KESZULEKBEN NINCS OLYAN ALKATRESZ, AMELYET A
FELHASZNALO IS KICSERELHET VAGY MEGJAVITHAT. A JAVITAST A MARKASZERVIZBEN RENDELJE
MEG. * Elemek hasznélata esetén: * Az elemeket ne tegye ki erds ho, pl. kdzvetlen napsiités
vagy tliz hatdsanak. Robbanas- és sériilésveszély. * Csak azonos tipus elemeket hasznéljon, és
tUgyeljen a helyes polaritasra. Ellenkezé esetben az elem felrobbanhat. * Rendszeresen ellenérizze
le az elemeket, azokbdl semmi sem szivaroghat ki. A kiszivargo elektrolit személyi sériilést és
késziilék meghibasodast okozhat. ¢ A késziiléket csak beltérben szabad hasznalni. ¢ A késziiléket
nedves és vizes helyen, pl. pincében vagy mosodaban, tovabba mosogato, fiirdékad, zuhanyozo,
vagy medence kézelében ne hasznalja. A készlléket nem érheti froccsend vagy folyd viz (vagy
més folyadék), illetve a késziilékre folyadékot tartalmazo targyat rahelyezni tilos. ¢ A késziiléket
ne tegye magas homérsékletli helyre (radidtor, kdlyha stb.), tovabbé erds elektromagneses
mez6t kibocsato targyak kozelébe (pl. erdsit6). A késziléket ne tegye ki erés hé, vagy nyilt
lang hatédsainak. * A szell6zteté nyilasokat ne takarja le és azokba ne dugjon be targyakat.
Ellenkezé esetben a késziilék meghibasodhat vagy személyi sériilést okozhat. « A megfelelé
h(ités érdekében a késziiléket legaldbb 10 cm-re tegye més targyaktol. « Ha a késziiléket hideg
helyrél meleg helyre viszi, akkor a késziilékben lecsapodd para a késziilék meghibasodasat
okozhatja. llyen esetben a késziiléket kortilbellil egy 6rdig ne kapcsolja be, varja meg a késziilék
felmelegedését. « A késziiléket atalakitani vagy megvaltoztatni tilos. Az ilyen beavatkozasok
utan a garancia érvényét veszti. ¢ A késziilék nem jaték, azzal gyerekek nem jatszhatnak. ¢
FIGYELMEZTETES! Ha huzamosabb ideig nagy hangerével hallgatja a késziiléket, akkor tartés
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halldskarosodast szenvedhet. A nagy hangerére bedllitott fejhallgaté hasznalata halldskarosodast

okozhat. * ELETVESZELY gyerekeknek! A csomagoléanyag nem jaték, azt gyerekek eldl elzarva

tarolja! Mlanyag zacskokkal a gyerekek nem jatszhatnak! Fulladésveszély! « Do not immerse in

water! - Vizbe meriteni tilos!

BEALLITAS

1. A mellékelt USB-C kabelt csatlakoztassa a készilék USB-C aljzatdhoz, majd a
kabel masik végét csatlakoztassa a tapfesziiltséget biztosité USB aljzathoz (pl.egy
hélézati adapterhez - ez nem tartozék).

2. Elemrdl valé tapellatas esetén az elemtartdba tegyen 4 db AA tipusu ceruzaelemet.
Ugyeljen az elemek helyes polaritésara (az elemtartéban talélhaté 4bra szerint).

3. Azelemtarté fedelét tegye vissza.

4. Huzza ki a teleszkdpos antennét és dllitsa be gy, hogy biztositsa az optimalis
vételt.

Megjegyzés:

«  Ha a készuléket hosszabb ideig nem fogja hasznalni, akkor abbdl az elemeket
vegye ki.

+ Az elemek élettartama: ha a késziilék hangja mar gyenge vagy torz, illetve a
kijelz6 nagyon halvany, akkor az elemeket cserélje ki.

+ A késziilékben nincsen feltoltheté akkumulator. Ha a késziiléket USB kébelrdl
latja el tapfesziltségrél, akkor a kabel kihtizasa utan a késztilék lekapcsol. Az USB
kabelen keresztll nem lehet feltolteni az elemtartéba helyezett tolthetd elemeket.

FIGYELMEZTETES!

«  Ha az USB tapellatashoz adaptert hasznal, akkor az feleljen meg a kovetkezd
mUszaki paramétereknek:

+ Bemenet: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ Kimenet:DC5V1A,50W

A KESZULEK KI- ES BEKAPCSOLASA
«  Akészuléket az1/0O gomb megnyomasaval kapcsolja be.
+  Kikapcsolas:
+ rovid megnyomas: a késziilék ,Standby” izemmaodba kapcsol (a kijelzén az idé
és a datum lathato),
+ hosszi megnyomas: a késziilék teljesen lekapcsol.

DATUM ES IDO BEALLITASA

Amennyiben a késziilék DAB+ allomasok vételére van beallitva, akkor az id6 és
a datum automatikusan beallitodik. Ha nincs DAB+ jel, akkor a késziiléket kézzel
allitsa be.

1. Atépellatds gomb megnyomasaval a késziiléket kapcsolja be.

2. AMENU/ INFO gombot 3 masodpercig tartsa benyomva.

3. A A/V gombokkal Iépjen a,Rendszer” elemre.

4. Nyomja meg a ENTER gombot.
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A 3. és 4. pont ismétlésével hajtsa végre a beéllitasokat.

Valassza az,|d&" elemet és nyomja meg az ENTER gombot.

Vélassza az,ld6/datum beallitisa” elemet és nyomja meg az ENTER gombot.

A A/V gombokkal allitsa be az 6rat, a percet és a datumot, majd nyomja meg az
ENTER gombot.

Az id6 és a datum bedllitasa utan a kijelzén megjelenik az,|d6 elmentve” felirat.

Az ,|d6/datum beéllitdsa” meniiben a A/V¥ gombokkal a kovetkezdk is beallithatok:
12/24id6 formatuma (12 6rds / 24 oras idéformatum kivalasztasa), és datum formatuma
(NN-HH-EEEE vagy HH-NN-EEEE formatum kivalasztasa), valamint az idé adat
automatikus frissitése a DAB/FM jelbdl.

DAB+ UZEMMOD

1.

A DAB/FM gomb megnyomésaval valassza a DAB+ lizemmaodot.

A radié automatikusan megkeresi az elérheté6 DAB+ allomasokat. A DAB+
allomasok gyors kereséséhez nyomja meg a SCAN gombot, vagy lépjen a MENU-
be a részletes kereséshez.

2. A A/V gombokkal lépegethet a behangolt allomasok jegyzékében. A kivant
radioédllomas hallgatdsdhoz nyomja meg az ENTER gombot.

FM UZEMMOD

1. A DAB/FM gomb megnyomasaval vélassza a FM Gzemmaddot. A FM allomésok
gyors kereséséhez nyomja meg a SCAN gombot, vagy [épjen a MENU-be a részletes
kereséshez.

2. A A/V gombokkal lehet finom hangolast végrehajtani.

3. A A/V gombok benyomva tartasaval Iépegethet az elérhetd allomasok kozott.

ALLOMAS ELMENTESE A MEMORIABA ES AZ ALLOMAS

HALLGATASA

1. Az éppen hallgatott dllomas elmentéséhez tartsa benyomva a PRESET gombot.

A kijelzén a, Mentés # memoriaba:” felirat jelenik meg.

2. A A/V gombokkal adja meg a memoriahely szamat.

3. Nyomja meg az Enter gombot, megjelenik a,Memoriahely # elmentve” felirat.

4. Ha elmentett allomas kivan hallgatni, akkor nyomja meg a Preset gombot.

5. A A/V gombokkal lapozhat a memdriahelyek kozott.

6. Akijelolést erésitse meg az ENTER gomb megnyomasaval.

Allomés gyors elmentése az 1. és 2. memériahelyre és az allomas
hallgatasa

1.

Az éppen hallgatott dllomés gyors elmentéséhez tartsa benyomva a P1 vagy a P2
gombot.

Megjelenik a,Memdriahely # elmentve” felirat.

2.
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AZ EBRESZTOORA HASZNALATA

1. Tartsa benyomva a MENU/INFO gombot.

2. A A/V gombokkal Iépjen a,Rendszer” elemre.

3. Akijelolést erésitse meg az ENTER gomb megnyomaséval.

4. A A/V gombokkal jeldlje ki a ,Ebreszté6ra” elemet majd erésitse meg az Enter
gombbal.

5. Jeldlje ki az,1. ébresztés” vagy a 2. ébresztés” opciét, majd nyomja meg az Enter
gombot.

6. Megnyilik az 1. ébresztés beallitdsa” vagy a ,2. ébresztés beallitasa” az ébresztés
be- és kikapcsolasahoz.

7. Abekapcsolés (On) kivalasztasa utan megjelenik az,Ebresztés bekapcsolva” felirat.
A A/V gombokkal allitsa be az érat, majd az ENTER megnyomasa utan allitsa be a
percet, és nyomja meg ismét az ENTER gombot.

8. A megjelend ,Ebresztés idétartama” elemnél Allitsa be az ébresztés hosszat
(percben).

9. A kovetkezd ,Hang” elemnél valasszon ébresztési hangforrast: sipszd (sipszéval
ébreszt), FM vagy DAB (radié bekapcsolasaval ébreszt).

10. A kovetkezé lépésben valassza ki az ismétléseket: csak egyszer (nincs ismétlés),
munkanapokon, hétvégén, naponta.

11. Alegutolsé lépésben még allitsa be az ébresztés hangerejét, majd nyomja meg az
ENTER gombot.

12. Ezzel az ébresztés bedllitasa befejez6dott, a kijelzén a csengé ikon megjelenése
jelzi ki, hogy a késziiléken ébresztési id6 van beallitva.

TOVABBALVAS FUNKCIO

Az ébresztés bekapcsolasa utdn a Snooze gomb megnyomasaval az ébresztést ki lehet
kapcsolni, és 9 perccel késébbre lehet halasztani. Az ébresztési figyelmeztetést az ON/
OFF gombbal lehet teljesen lekapcsolni.

Az ébresztési bedllitds végleges torléséhez az ébresztédéra bedllitdsaban az ON
(bekapcsolva) dllapotot OFF (kikapcsolva) dllapotra kell atkapcsolni. A fenti 1-6. pontok
szerint jarjon el. Az OFF (kikapcsolva) dllapotot az Enter gombbal hagyja jova.

DAB+ RESZLETES BEALLITAS

1. A MENU/ INFO gomb benyomva tartasaval vélaszthat a kijelz6n megjelenitendé
informaciok koziil. Példaul: térerd, frekvencia, id6 és datum.

2. A MENU/INFO gomb benyomva tartasaval lépjen be a meniibe. Itt a kdvetkezé
lehetéségek kozul valaszthat a A/V gombok segitségével: teljes keresés (a
készllék keresi a DAB+ é&llomasokat), kézi hangolds (DAB+ allomésok kézi
keresése), DRC (allomasok azonos hangerére val6 bedllitasa), torlés (gyenge
térerejl dllomasok torlése), rendszer (rendszer bedllitdsok megvaéltoztatasa).

FM RESZLETES BEALLITAS
1. A MENU/ INFO gomb benyomva tartasaval vélaszthat a kijelz6n megjelenitendé
informaciok koziil.
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2. A MENU/INFO gomb benyomva tartasaval lépjen be a meniibe. Itt a kdvetkezd
lehetéségek kozll valaszthat a A/V gombok segitségével: dllomas keresés
bedllitdsa (minden éallomas vagy csak a nagy térereji allomasok), hang beallitasa
(sztered vagy mond hang), rendszer (rendszer bedllitdsok megvaltoztatasa).

RENDSZER BEALLITASOK MODOSITASA

1. AMENU/INFO gomb benyomva tartaséval [épjen be a menibe.

Valassza a,Rendszer” elemet és erésitse meg az ENTER gomb megnyomasaval.

2. A A/V gombokkal vélasszon a kovetkezé lehetéségek kozil: automatikus
kikapcsolas (a beallitott id6 eltelte utdn automatikusan kikapcsolja a radiot),
id6 (pontos idé bedllitésa, lasd fent), ébreszté (ébresztés bedllitasa, lasd fent),
alapértelmezett hangeré a bekapcsoldskor (alapértelmezett hangeré beallitasa),
automatikus hattérvilagitas (az itt bedllitott idé eltelte utdn a hattérvilagitas
automatikusan kikapcsol), nyelv (rendszer nyelv beallitasa), gyari bedllitdsok (a
készlléket gyari bedllitasokra allitja vissza; FIGYELEM! ennek az opcionak a
kivalasztasa utan minden elmentett beallitas torlédik), szoftver verzié (mutatja
a telepitett szoftver verziot).

KARBANTARTAS

A késziilék tisztitasa

A tisztitds megkezdése el6tt a késziiléket kapcsolja le. A készilék feliletét enyhén
benedvesitett puha ruhaval trolje meg. Alkoholt és ammoniat, vagy karcol6 anyagokat
tartalmazo tisztitdszert ne hasznaljon a tisztitashoz. A készilék tisztitasahoz (illetve a
késziilék kozelében) sprayt ne hasznaljon.

MUSZAKI ADATOK

Tipus: RD 110 DAB

Méretek (h x sz x ma): 160 X 56 X 96 mm

Tomeg: 3009

Tapellatas: Bemenet: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, kimenet: DC
5V 1A, 50W (az adapter nem tartozék)

Tapellatas: DC 6 V (4 db 1,5 V-os AA tipusu elem). Az elemek nem
tartozékok.

Kimené teljesitmény: 1,2 W effektiv, 3,6 W csucs

DAB+ frekvenciatartomany: 174-240 MHz

FM frekvenciatartomény:  87,5-108 MHz

DAB+/FM memériahely: ~ 30/30 vagy 40/40, kiviteltél figgéen
Csatlakoztathatdsag: 3,5 mm-es fllhallgaté aljzat, USB-C tapellatas bemenet

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE

A papirt és a hullampapirt dobja a papirgyUjté konténerbe. A miianyag féliakat, PE
zacskot és egyéb miianyag csomagoldanyagokat a miianyag gydijté konténerbe dobja
ki.
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A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozo
informaciok (érvényes az EU tagorszagokban és a hulladékok
szelektalasat el6iré orszagokban)

A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltlintetett jel azt jelenti,
hogy az elektromos és elektronikus késziiléket a haztartasi hulladékok kozé
kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok gy(jtésére
kijelolt hulladékgy(ijté helyen kell leadni Ujrahasznositashoz. Az elhasznalodott
termék el6irasszer( Ujrafeldolgozaséval On is hozzajérul a kdrnyezetiink védelméhez.
A hulladékok megfelelé Ujrahasznositasa fontos szerepet jatszik a természeti
eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadasardl, és az anyagok
Ujrahasznositasardl tovabbi informacidkat a polgdrmesteri hivatalban, a hulladékgy(ijté
helyen, vagy a termék eladasi helyén kaphat.

A megsemmisités el6tt az olajos flakonbdl az olajat el kell hasznalni.

Ez a termék megfelel a kisfeszlltségl berendezések biztonsagéra és az elektroméagneses
kompatibilitdsra vonatkozé EU irdnyelveknek. A termék megfelel az c E
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elektromos késziilékek nehézfém tartalmaéra vonatkozé kovetelményeknek

is.

A K+B Progres, a.s. igazolja, hogy a ECG RD 110 DAB tipusu radidberendezés megfelel
a 2014/53/EU irdnyelv kévetelményeinek. Az EU megfelel6ségi nyilatkozat teljes
szovege a kovetkez6 honlapon talalhaté meg: www.ecg-electro.eu.

A hasznélati Utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprol toltheti le. A széveg és a
muszaki paraméterek megvaltoztatdsanak a joga fenntartva.
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PRZENOSNE RADIO DAB+/FM Z BUDZIKIEM
INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczernstwa w niniejszej instrukcji nie obejmuja wszystkich
warunkéw i sytuacji mogacych spowodowac zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem
odpowiadajagcym za bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostrozno$¢ i
zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi urzadzenia. Nie ponosimy
odpowiedzialnoéci za szkody powstate podczas transportu, na skutek nieprawidtowego
uzytkowania, wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktorejkolwiek czesci urzadzenia.
Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem elektrycznym, korzystajac z urzadzen
elektrycznych nalezy przestrzegac podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.: Stosuj wytacznie
akcesoria zalecane przez producenta. ¢ Przy podfaczaniu do sieci elektrycznej za pomoca
adaptera, nalezy przestrzega¢ nastepujacych srodkéw ostroznosci:  Adapter (nie dotaczony
do zestawu) powinien mie¢ specyfikacje wymienione w danych technicznych w dalszej czesci
niniejszej instrukcji. ® Odtacz urzadzenie od sieci podczas burzy, przed konserwacja, jesli
nie bedziesz go uzywac przez dtuzszy czas, jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo oraz jesli
urzadzenie zostato uszkodzone (np. przez upadek na ziemieg) ® W celu ochrony przed pozarem lub
porazeniem pradem nie przeciazaj gniazdek sieciowych, nie uzywaj przedtuzaczy ani gniazdek
zintegrowanych z innymi urzadzeniami * Nie nalezy podejmowac préb samodzielnej naprawy
urzadzenia. * Wszelkie czynnosci serwisowe zleci¢ w profesjonalnym serwisie. ®* W szczegéInosci,
w nastepujacych warunkach, nalezy odtaczy¢ ten produkt od gniazda sieciowego i skontaktowac
sie z wykwalifikowanym personelem: ¢ Do produktu dostata sie ciecz lub obce przedmioty albo
produkt zostat wystawiony na dziatanie deszczu lub innych cieczy. * Jezeli produkt nie dziata
normalnie zgodnie z niniejsza instrukcja. Nalezy stosowac¢ wylacznie elementy obstugi zgodnie
z niniejsza instrukcja, ustawienie innych el. obstugi moze spowodowac uszkodzenia, ktére
czesto wymagaja skomplikowanej interwencji serwisowej. ©* UWAGA: NIE ZDEJMUJ POKRYWY
URZADZENIA, ISTNIEJE RYZYKO PORAZENIA PRADEM. PRODUKT NIE ZAWIERA ZADNYCH CZESCI,
KTORE MOGA BYC NAPRAWIONE PRZEZ UZYTKOWNIKA, SKONTAKTUJ SIE Z AUTORYZOWANYM
SERWISEM. » W przypadku korzystania z baterii: * Nie wystawiaj baterii na dziatanie temperatury,
np. $wiatla stonecznego, ognia itp. Zagrozenie wybuchem i obrazeniami ciata. * Wymieniane
baterie powinny by¢ tego samego typu, nalezy przestrzega¢ ich poprawnej biegunowosci. W
przeciwnym razie istnieje niebezpieczenstwo wybuchu. ¢ Sprawdzaj je regularnie, aby upewnic¢
sie, ze nie przeciekaja. Istnieje ryzyko poparzenia skory i uszkodzenia urzadzenia. ¢ Urzadzenie
jest przeznaczone do pracy w normalnym srodowisku wewnetrznym. ¢ Nie nalezy uzywac
urzadzenia w poblizu wody oraz w wilgotnych miejscach (na przyktad w poblizu basenu, wanny,
zlewu kuchennego, w wilgotnej piwnicy, w pralni itp.). Urzadzenie nie moze by¢ wystawione
na dziatanie kapiacej lub chlapiacej wody, na urzadzenie nie wolno stawia¢ naczyn z ciecza.
Nie wolno wystawia¢ urzadzenia na dziatanie Zrodet ciepta takich jak kaloryfery, grzejniki lub
inne urzadzenia wytwarzajace ciepto (np. wzmacniacze). Nie nalezy wystawia¢ urzadzenia
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub otwartego ognia. * Nie wolno zakrywac
otwordw wentylacyjnych lub innych otworéw ani wkfada¢ do nich przedmiotéw. Istnieje ryzyko
obrazen ciata lub uszkodzenia urzadzenia. * Zapewnij minimalng odlegtos¢ 10 cm od innych
obiektow w celu zapewnienia wiasciwej wentylacji. ¢ Jezeli produkt zostanie przeniesiony z
zimnego do cieptego otoczenia, w jego wnetrzu skropli sie woda, ktéra moze spowodowac
nieprawidtowe dziatanie i uszkodzenie produktu. Dlatego w takiej sytuacji nalezy pozostawié
produkt nieuzywany w cieple na okoto godzine, aby wilgo¢ mogta odparowac. * Zmiany lub
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modyfikacje, ktore nie zostaty zatwierdzone przez whasciwy organ, mogg prowadzi¢ do utraty
uprawnien do korzystania z urzadzenia. ¢ Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem. « UWAGA:
Aby unikna¢ uszkodzenia stuchu, nalezy unikac dtugotrwatego stuchania przy wysokim poziomie
gtosnosci. Zbyt gtosny dzwiek w stuchawkach moze spowodowac uszkodzenie stuchu. ©
NIEBEZPIECZENSTWO dla dzieci: Dzieci nie powinny bawi¢ sie materiatami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic sie torbami plastikowymi. Niebezpieczenstwo uduszenia. * Do not
immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

USTAWIENIA

1. Podtacz dotgczony kabel USB-C do wejscia USB Type-C i do zasilacza USB (brak w
zestawie) lub otwdrz pokrywe komory baterii.

2. W16z 4 baterie AA do komory baterii. Przestrzegaj polaryzacji baterii oznaczonej
w komorze baterii.

3. Zamknij pokrywe baterii.

4. Wysun antene teleskopowa i dostosuj jej orientacje, aby uzyskac optymalny odbidr.

Uwagi:

+  Przy dtuzszej przerwie w uzytkowaniu urzadzenia nalezy wyjac baterie, aby nie
doszto do wycieku.

.« Zywotnosc baterii: Jezeli dzwiek z odbiornika jest staby, znieksztatcony lub jezeli
ekran urzadzenia jest stabo czytelny, nalezy wymieni¢ baterie na nowe.

+  Urzadzenie nie posiada wbudowanych baterii. Jezeli uzywany jest kabel USB,
urzadzenie wylaczy sie po odtaczeniu kabla. tadowanie baterii znajdujacych sie w
komorze baterii nie jest rowniez mozliwe za posrednictwem kabla USB.

UWAGA:

« W przypadku zakupu adaptera do kabla USB, zalecane specyfikacje to:

+ Wejscie: 100-240 V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A
+ Wyjscie:DC5V 1A,50W

WLACZANIE/WYLACZANIE URZADZENIA
«  Uzyj przycisku I/O, aby wiaczy¢ urzadzenie
+  Przy wyfaczaniu:
+ krotkie naci$niecie: urzadzenie pozostaje w trybie "Standby" (wyswietlacz
pokazuje date i czas
- dtugie nacisniecie: urzadzenie wytacza sie catkowicie.

USTAWIANIE DATY | CZASU

Jezeli ustawione sa stacje DAB+, czas i data s ustawiane automatycznie. Jezeli nie
jest dostepny sygnat DAB+, nalezy ustawic¢ godzine recznie.

1. Nacisnij przycisk zasilania, aby wtaczy¢ urzadzenie.

2. Przytrzymaj wcisniety przycisk MENU / INFO przez 3 sekundy.

3. Wybierz,System”za pomocg przyciskow A/V.

4. Naci$nij przycisk ENTER, aby potwierdzi¢ dziatanie.

5. Powtdrz kroki 3-4, aby wprowadzi¢ ustawienia:
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6. Wybierz,Czas" i potwierdz.

7. Wybierz,Ustaw czas/date” i potwierdz ustawienia czasu i daty.

8. Zapomoca przyciskéw / ustaw godziny, minuty, date, miesiac i rok oraz potwierdz
przyciskiem ENTER.

Po wprowadzeniu daty i godziny na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "Czas zapisany".
W trybie ,Ustaw czas/date” dodatkowe opcje mozna ustawi¢ za pomoca przyciskéw
A/V: format czasu 12/24 (przetaczanie formatu czasu 12 h / 24 h), format daty
(przefaczanie wyswietlania daty DD-MM-YYYY / MM-DD-YYYY) i automatyczna
aktualizacja czasu z DAB/FM.

TRYB DAB+

1. Naciénij przycisk DAB/FM, aby przetaczy¢ urzadzenie w tryb DAB+.
Urzadzenie automatycznie wyszuka dostepne stacje DAB+. Aby szybko
wyszuka¢ wszystkie stacje DAB+, nalezy dtugo nacisna¢ przycisk SCAN lub
skorzystac z opcji zaawansowanych w MENU.

2. Przyciski A/V stuzg do przewijania listy dostrojonych stacji. Nacisnij przycisk
ENTER, aby uruchomic¢ wybrana stacje.

TRYB FM

1. Naci$nij przycisk DAB/FM, aby przetaczy¢ urzadzenie w tryb FM. Aby szybko
wyszukac wszystkie stacje FM, nalezy dtugo nacisna¢ przycisk SCAN lub skorzystac¢
z opcji zaawansowanych w MENU.

2. Przyciski A/V stuza do precyzyjnego strojenia czestotliwosci.

3. Przytrzymaj przyciski A/V, aby przewija¢ dostepne stacje.

ZAPISYWANIE | SLUCHANIE STACJIW ZAPROGRAMOWANYCH

STACJACH RADIOWYCH

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk PRESET, aby zapisac stacje w zaprogramowanym
ustawieniu.

Na wyswietlaczu pojawi sie komunikat "Zapisz ustawienie wstepne #:"

2. Przyciski A/V stuza do wyboru numeru zaprogramowanej stacji.

3. Nacis$nij przycisk Enter, aby potwierdzi¢; na wyswietlaczu pojawi sie komunikat
,Ustawienie wstepne # zapisane”.

4. Nacisnij przycisk Preset, aby odstuchac zapisang stacje.

5. Przyciski A/V¥ umozliwiaja przewijanie zaprogramowanych stacji.

6. Nacisnij przycisk ENTER, aby potwierdzic.

Szybkiezapisywanieiodstuchiwaniestacjiwzaprogramowanych

stacjach 1i2

1. Przytrzymaj wcisniety przycisk P1 lub P2, aby zapisac stacje w zaprogramowanym
ustawieniu.

Pojawi sie komunikat,Ustawienie # zapisane”
2. Aby stuchac stacji zapisanej na miejscu 1 lub 2, nalezy nacisna¢ przycisk P1 lub P2.
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KORZYSTANIE Z BUDZIKA

1. Przytrzymaj wcisniety przycisk MENU / INFO.

2. Wybierz,System”za pomocg przyciskow A/V.

3. Nacisnij przycisk ENTER, aby potwierdzic.

4. Uzyj przyciskdw /, aby wybra¢,,Budzik” i potwierdz.

5. Wybierz,Budzik 1" lub,Budzik 2" i potwierdZ ustawienia.

6. Pojawisie,Kreator budzika 1” lub,Kreator budzika 2* aby wtaczy¢/wytaczy¢ budzik.

7. Po wiaczeniu budzika (on) pojawi sie komunikat,Czas wt". Uzyj przyciskéw A/V,
aby ustawi¢ godziny, nacis$nij ENTER, aby przejs¢ do ustawiania minut i nacisnij
ENTER, aby potwierdzic.

8.  Pojawi sie komunikat,Czas trwania” - potwierdz czas budzenia w minutach.

9. Pojawi sie komunikat ,DZzwiek’, potwierdz Zzrédto dzwieku budzenia: Tone
(brzeczenie), FM lub DAB (radio).

10. W kolejnym kroku wybierz powtdrzenie: tylko raz (bez powtdrzen), Dni tygodnia,
Weekendy, Codziennie.

11. W ostatnim kroku kreatora nalezy wybra¢ gtosnos¢ alarmu i potwierdzi¢
przyciskiem ENTER.

12. Teraz budzik jest ustawiony, wyswietlany jest komunikat ,Budzik ustawiony”,
a na ekranie gtéwnym pojawia sie wskaznik w postaci ikony dzwonka i numeru
aktywnego budzika.

FUNKCJA DRZEMKI

Po wtaczeniu budzika, mozna go anulowa¢ w czasie dzwonienia, naciskajac przycisk
Snooze i op6zni¢ 0 9 minut, az do wytaczenia budzika przyciskiem ON/OFF.

Aby trwale anulowa¢ budzik, nalezy zmieni¢ ustawienie budzika z Wiacz na Wylacz.
Wykonaj kroki 1-6 opisane powyzej. Zmien ustawienie na Wytaczone i potwierdz.

ZAAWANSOWANE OPCJE DAB+

1.

2.

Nacisnij przycisk MENU/INFO, aby wybra¢ informacje, ktére maja by¢ wyswietlane
na wyswietlaczu. Na przykfad: sita sygnatu, czestotliwos¢, czas i data.

Przytrzymaj przycisk MENU/INFO, aby wejs¢ do menu. W tym miejscu mozna
wybra¢ nastepujace opcje, ktére mozna przewija¢ za pomoca przyciskow A/V:
Kompletny skan (wyszukiwanie stacji DAB+), Strojenie reczne (Reczne strojenie
stacji DAB+), DRC (Ograniczanie roéznicy gto$nosci miedzy stacjami), Usun
nieprawidtowe (Usuwanie wszystkich stacji o stabym sygnale), System (Zmiana
ustawien systemowych)

ZAAWANSOWANE OPCJE FM

1.

2.

56

Nacisnij przycisk MENU/INFO, aby wybra¢ informacje, ktére maja by¢ wyswietlane
na wyswietlaczu.

Przytrzymaj przycisk MENU/INFO, aby wejs¢ do menu. W tym miejscu mozna
wybra¢ nastepujace opcje, ktére mozna przewija¢ za pomoca przyciskow A/V:
Ustawienia skanowania (Wszystkie stacje/Tylko stacje o silnym sygnale), Ustawienia
audio (Stereo wtaczone/Tylko mono), System (Zmiana ustawien systemowych)

eca



ZMIANA USTAWIEN SYSTEMOWYCH

1. Przytrzymaj wcisniety przycisk MENU/INFO, aby wejs¢ do menu.
Wybierz,System” i nacisnij przycisk Enter, aby potwierdzic.

2. Przyciski A/V¥ umozliwiajg wybdr: Automatyczne wylaczanie zasilania m
(automatyczne wyfaczanie radia po uptywie ustawionego czasu), Czas (Ustawienia
czasu patrz powyzej), Budzik (Zarzadzanie alarmami patrz powyzej), Domysina
gtosnos¢ po wiaczeniu (Ustaw gtosnos¢ domysina), Aut. podswietlenie (Ustawienie
czasu, po ktérym podswietlenie wyswietlacza wytaczy sie automatycznie), Jezyk
(Ustawienie jezyka systemowego), Ustawienia fabryczne (Ustawienie domysinego
ustawienia urzadzenia; UWAGA, ta opcja spowoduje usunigecie wszystkich
preferencji), Wersja oprogramowania (Wyswietlenie zainstalowanej wersji
oprogramowania).

KONSERWACJA

Czyszczenie urzadzenia

Przed przystapieniem do czyszczenia nalezy upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie
wylgczone. Wyczys¢ powierzchnie urzadzenia za pomoca lekko wilgotnej szmatki. Nie
nalezy uzywac srodkéw czyszczacych zawierajacych alkohol, amoniak lub sktadniki
scierne. Nie nalezy uzywac sprejow czyszczacych na urzadzeniu lub w jego poblizu.

DANE TECHNICZNE

Model: RD 110 DAB

Wymiary (D£ x SZ X WYS): 160 X 56 X 96 mm

Waga: 3009

Zasilanie: Zasilanie: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A, wyjscie: DC 5
V1A, 5,0W. Zasilacz nie znajduje sie w zestawie

Bateria: DC 6 V (4x 1,5V / typ AA). Baterie nie znajduja sie w
zestawie.

Moc wyjéciowa: Efektywna: 1,2 W efektywnie, szczytowa: 3,6 W

Czestotliwos¢ DAB+: 174-240 MHz

Czestotliwos¢ FM: 87,5-108 MHz

Ustawienia wstepne DAB+/FM: 30/30 lub 40/40, w zaleznosci od wersji

Mozliwosci podtaczenia:  Wyjscie stuchawkowe 3,5 mm, wejscie zasilania USB Type-C

LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE,
czesci plastikowe — do pojemnikéw do zbierania tworzyw sztucznych.
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LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU
UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy
krajow Unii Europejskiej oraz innych krajow europejskich, ktére
wdrozyly system segregacji odpadow)

Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien
by¢ traktowany jako odpad komunalny. Produkt nalezy przekaza¢ do
miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie
i Srodowisko naturalne. Recykling materialtébw pomaga w zachowaniu surowcéw
naturalnych. Szczegdétowe informacje o utylizacji produktu zapewni urzad gminy,
organizacje zajmujace sie utylizacjg odpadéw komunalnych lub punkt sprzedazy, w
ktorym produkt zostat zakupiony.

Fiolke z olejem nalezy wyrzuci¢ dopiero po zuzyciu oleju.

Ten produkt jest zgodny z wymogami dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci
elektromagnetycznej i bezpieczenstwa elektrycznego oraz kwestii metali

ciezkich w sprzecie elektrycznym i elektronicznym. c E
Firma K+B Progres, Inc. niniejszym oswiadcza, ze typ radia ECG RD 110 DAB

jest zgodny z dyrektywa 2014/53/EU. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny
na stronie internetowej: www.ecg-electro.eu.

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu. Zmiana
tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.

08/05
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RADIO PORTABIL DAB +/FM CU CEAS DESTEPTATOR
INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Precautiile si instructiunile privind siguranta din acest manual nu acopera toate
conditiile si situatiile posibile care pot aparea. Utilizatorul trebuie sd inteleaga faptul ca bunul simt,
prudenta si atentia sunt factori care nu pot fi incorporati in niciunul dintre produse. Prin urmare,
acesti factori trebuie asigurati de cétre utilizatorul/utilizatorii care utilizeaza si opereazé acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul transportului, de utilizarea
incorectd, de fluctuatiile de tensiune sau de modificarea sau reglarea oricarei componente a
aparatului. Pentru a va proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare, trebuie luate
masuri de precautie de baza in timpul utilizérii aparatelor electrice, inclusiv urmétoarele: Utilizati
numai accesoriile recomandate de producator. ¢ Respectati urmatoarele precautii atunci cand
efectuati conectarea la priza de curent alternativ utilizdnd un adaptor: ¢ Adaptorul (care nu
este inclus in ambalaj) ar trebui sé aiba parametrii enumerati in datele tehnice ulterior in acest
manual. * Deconectati dispozitivul in timpul furtunilor, inainte de intretinere sau atunci cand nu
este utilizat pentru o perioadd mai lunga de timp, dacé dispozitivul nu functioneaza corect si
daca dispozitivul este deteriorat (de exemplu in urma unei caderi) * Nu supraincércati prizele,
nu utilizati prelungitoare sau fise integrate in alte dispozitive * pentru a preveni incendiile sau
riscul de electrocutare. Nu incercati sa reparati dispozitivul singur. ® Toate operatiunile de service
trebuie efectuate de un tehnician de service calificat. * In special, deconectati acest produs de
la priza de perete si solicitati pentru operatiunile de service personalul de service calificat in
urmatoarele conditii: « Obiecte lichide sau strdine au intrat in produs sau acesta a fost expus la
ploaie sau alte lichide. * Daca produsul nu functioneaza normal conform acestor instructiuni.
Utilizati numai elementele de control descrise in acest manual; configuratia necorespunzatoare
a altor elemente de control poate duce la deteriorare si necesitd adesea efectuarea de service
extins de cdtre un tehnician calificat pentru a restabili functionarea normald. « ATENTIE: NU
INDEPARTATI CAPACUL DE PROTECTIE AL DISPOZITIVULUI - RISC DE ELECTROCUTARE. PRODUSUL
NU CONTINE NICIO COMPONENTA CARE POATE FI REPARATA DE UTILIZATOR, CONTACTATI UN
CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT. * Daca se utilizeaza baterii: * Nu expuneti bateriile la temperaturi
excesive, de exemplu la lumina directd a soarelui, la incendiu etc. Risc de explozie si vatamare. ®
Tnlocuiti bateriile numai cu baterii de acelasi tip si cu polaritatea corectd. In caz contrar, exista
riscul ca sistemul sa explodeze. ¢ Verificati-le in mod regulat pentru a depista prezenta scurgerilor.
Exista riscul de producere de arsuri ale pielii si de deteriorare a dispozitivului. * Dispozitivul este
destinat utilizarii in medii normale de interior. * Nu utilizati dispozitivul langa apa si in locatii
umede, cum ar fi langd o piscing, cadd, chiuvetd de bucatdrie, intr-o pivnitd umeda, spalatorie
si asa mai departe. Dispozitivul nu trebuie expus la picurare sau stropire cu apd, nu puneti
recipiente umplute cu lichide pe dispozitiv. ¢ Nu expuneti dispozitivul la surse de caldurd cum ar fi
radiatoare, aparate de incélzire sau alte aparate care produc céldura, cum ar fi amplificatoare. Nu-|
expuneti la lumina directd a soarelui sau la o flacara deschisa. « Nu acoperiti orificiile de ventilatie
sau alte orificii si nu introduceti obiecte in acestea. Exista riscul de vatamare sau de deteriorare
a dispozitivului. * Asigurati o distanta minima de 10 cm fata de alte obiecte pentru o ventilatie
corespunzatoare. ® Atunci cand produsul este mutat dintr-un mediu rece intr-un mediu cald, apa
se condenseaza in interior, ceea ce poate cauza defectarea produsului si deteriorarea acestuia.
Prin urmare, intr-o astfel de situatie, ldsati produsul intr-un mediu cald fara a-l utiliza timp de
aproximativ o ord, pentru a permite evaporarea umezelii. ¢ Schimbdrile sau modificérile care
nu sunt aprobate in mod expres de autoritatea responsabila pot duce la pierderea autorizatiei
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de utilizare a dispozitivului. ® Copiii nu trebuie sd se joace cu aparatul. © AVERTIZARE: Pentru a
preveni posibilele leziuni auditive, evitati ascultarea prelungitd la volum ridicat. Presiunea sonora
excesivd de la cdsti poate cauza leziuni auditive. « PERICOL pentru copii: Copiii nu trebuie s se
joace cu materialul de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu pungile din plastic. Risc de sufocare.
* Nu scufundati in apa! - Nu scufundati in apa!

CONFIGURARE

1. Conectati cablul USB-C furnizat la intrarea USB de tip C si la o sursa USB (nu este
furnizatd) sau deschideti capacul compartimentului pentru baterii.

2. Introduceti 4 baterii AA in compartimentul pentru baterii. Respectati polaritatea
corectd a bateriilor marcata in compartimentul pentru baterii.

3. Inchideti capacul compartimentului pentru baterii.

4. Extindeti antena telescopicd si ajustati orientarea acesteia pentru o receptie
optima.

Note:

« Incazul in care dispozitivul nu este utilizat pentru perioade lungi de timp, scoateti
bateriile pentru a preveni scurgerea acestora.

+  Durata de viata a bateriei: Daca sunetul radioului este slab sau distorsionat sau
atunci cand afisajul dispozitivului este dificil de citit, inlocuiti bateriile cu altele noi.

. Dispozitivul nu are baterii incorporate. Daca se utilizeaza un cablu USB, unitatea
se va opri atunci cand cablul este deconectat. De asemenea, nu este posibil sa
incarcati bateriile aflate in compartimentul pentru baterii utilizand cablul USB.

AVERTIZARE:

. Daca cumpdrati un adaptor pentru un cablu USB, parametrii tehnici recomandati
sunt:
+ Intrare: 100-240V c.a., 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ lesire: Curent continuu 5V, 1A, 50 W

PORNIRE/OPRIRE

+  Utilizati butonul I/0 pentru a porni dispozitivul
+  Laoprire:
+ apasare scurtd: dispozitivul rdmane in modul ,Standby” (Asteptare) (Afisajul
afiseaza data si ora)
+ apasare lunga: dispozitivul se opreste complet.

SETAREA DATEI SI OREI

Daca posturile DAB+ sunt reglate, ora si data sunt setate automat. Daca semnalul
DAB+ nu este disponibil, setati ora in mod manual.

Apésati butonul de alimentare pentru a porni sistemul.

Tineti apasat butonul MENU/INFO timp de 3 secunde.

Selectati,System” (Sistem) utilizand butoanele A/V.

Apasati butonul ENTER pentru a confirma actiunea.

Repetati pasii 3-4 pentru a efectua setarile:
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6. Selectati,Time” (Ora) si confirmati.

7.  Selectati,Set. time/date. ” (Setare ord/data) si confirmati setarile de ord si datd.

8. Utilizati butoanele A/V pentru a seta orele, minutele, data, luna si anul si
confirmati apasand ENTER.

Dupa introducerea datei si a orei, pe afisaj se afiseaza , Time saved” (Ora salvata).

Tn modul ,Set time/date” (Setare ord/data) puteti seta alte optiuni utilizdnd butoanele
A/V:Formatul de ord 12/24 (Comutarea formatului de ord intre 12h si 24h (12 ore si
24 ore)), formatului de datd (Comutarea afisajului datei intre DD-MM-YYYY/MM-DD-
YYYY (ZZ-LL-AAAA/LL-ZZ-AAAA)) si actualizarea automatd a orei din DAB/FM.

MODUL DAB+

1. Utilizati butonul DAB/FM pentru a comuta la modul DAB+.
Radioul cauta automat posturile DAB+ disponibile. Pentru a cauta rapid
toate posturile DAB+, apdsati si tineti apasat butonul SCAN sau utilizati optiunile
avansate din MENU.

2. Utilizati butoanele A/V pentru a parcurge prin derulare posturile reglate. Apasati
butonul ENTER pentru a porni postul selectat.

MODUL FM

1. Utilizati butonul DAB/FM pentru a comuta la modul FM. Pentru a cduta rapid toate
posturile FM, apésati lung butonul SCAN sau utilizati optiunile avansate din MENU.

2. Utilizati butoanele A/V pentru a regla fin frecventele.

3. Tineti apasate butoanele A/V pentru a parcurge prin derulare posturile
disponibile.

SALVAREA S| ASCULTAREA POSTURILOR iN PRESETARI

1. Tineti apasat butonul PRESET pentru a salva postul in presetari.

Afisajul va afisa, Save Preset #:” (Salvare presetare nr.:)

2. Utilizati butoanele A/V pentru a selecta numarul presetarii.

3. Apadsati butonul Enter pentru a confirma; se afiseaza ,Preset # saved” (Presetare nr.
salvata).

4.  Pentru a asculta un post salvat, apdsati butonul Preset.

5. Utilizati butoanele A/V pentru a parcurge prin derulare posturile presetate.

6. Apadsati pe ENTER pentru confirmare.

Salvarea rapida si ascultarea posturilor in presetarile 1 si 2

1. Tineti apasat pe P1 sau P2 pentru a preseta postul.
Se afiseaza ,Preset # saved” (Presetare nr. salvata)
2. Pentru aasculta un post stocat in presetarile 1 sau 2, apdsati P1 sau P2.

UTILIZAREA UNUI CEAS DESTEPTATOR

1. Tineti apasat butonul MENU/INFO.

2. Selectati,System” (Sistem) utilizand butoanele A/V.
3. Apasati pe ENTER pentru confirmare.
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4. Utilizati butoanele A/V pentru a selecta,Alarm” (Alarma) si confirmati.

Selectati,Alarm 1" (Alarma 1) sau,Alarm 2" (Alarma 2) si confirmati setarea.

6. Seafiseaza,Alarm 1 wizard” (Expert alarma 1) sau,Alarm 2 wizard” (Expert alarmd 2)
pentru a activa/dezactiva alarma.

7. Cand alarma este pornitd (activata), se afiseazd ,Time on” (Ord activata). Utilizand
butoanele A/V pentru a seta orele, apasati ENTER pentru a trece la setarea
minutelor si apasati ENTER pentru a confirma.

8. Seafiseaza,Duration” (Durata), confirmati durata alarmei in minute.

9. Se afiseaza ,Sound” (Sunet), confirmati sursa sunetului alarmei: Ton (bip), FM sau
DAB (radio).

10. La pasul urmator, selectati repetitia: once only (fara repetitie), Weekdays (Zilele
saptamanii), Weekends (Weekend-uri), Daily (Zilnic).

11. La ultimul pas al expertului, selectati volumul alarmei si confirmati cu ENTER.

12. Acum alarma este setatd, se afiseaza ,Alarm set” (Alarmd setata) si pe ecranul
principal se afiseaza un indicator sub forma unei pictograme clopot si numarul
alarmei active.

FUNCTIA AMANARE

Dupa activarea alarmei, in timp ce se aude soneria, puteti apdsa Snooze (Amanare)
pentru a anula alarma si a o muta peste 9 minute pana cand dezactivati alarma cu
butonul ON/OFF (Activat/Dezactivat).

Pentru a anula definitiv alarma, trebuie sa schimbati setarea alarmei de la modul ON
(Activat) la modul OFF (Dezactivat). Urmati pasii 1-6 de mai sus. Schimbati setarea la
OFF si confirmati.

OPTIUNI AVANSATE DAB+

1. Tineti apasat butonul MENU/INFO (Meniu/Informatii) pentru a selecta informatiile
care vor fi afisate pe ecran. De exemplu: puterea semnalului, frecventa, ora si data.

2. Tineti apasat butonul MENU/INFO pentru a accesa meniul. Aici aveti la dispozitie
urmdtoarele optiuni, intre care puteti naviga utilizand butoanele A/V¥: Complete
Scan (Scanare completa) (cauta posturi DAB+), Manual Tuning (Reglare manuala)
(regleazéd manual posturile DAB+), DRC (limiteaza diferenta de volum intre posturi),
Remove Invalid (Stergere posturi nevalide) (sterge toate posturile care au un
semnal slab), System (Sistem) (modifica setarile sistemului)

OPTIUNI AVANSATE FM
T|net| apasat butonul MENU/INFO (Meniu/Informatii) pentru a selecta informatiile
care vor fi afisate pe ecran.

2. Tineti apasat butonul MENU/INFO pentru a accesa meniul. Aici aveti la dispozitie
urmdtoarele optiuni, intre care puteti naviga utilizdnd butoanele A/V: Scan
Settings (Setari scanare) (toate posturile/numai posturile cu semnal puternic),
Audio Settings (Setari audio) (numai Stereo/Mono), System (Sistem) (modifica
setarile sistemului)

w
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MODIFICAREA SETARILOR SISTEMULUI

1. Tineti apasat butonul MENU/INFO pentru a accesa meniul.
Selectati,System” (Sistem) si apasati pe Enter pentru a confirma.

2. Apasati pe A/V pentru a selecta: Auto Power Off (Oprire automatd) (opreste m
automat radioul dupa trecerea timpului setat), Time (seteazd ora, consultati mai
sus), Alarm (gestioneaza alarmele, consultati mai sus), Default Power On Volume
(Volum de pornire implicit) (seteaza volumul implicit), Aut. backlight (Lumina
de fundal automata) (seteaza ora la care lumina de fundal a afisajului se opreste
automat), Language (Limba) (seteaza limba sistemului), Factory Defaults (Valori
implicite din fabricd) (seteaza unitatea la setarile implicite; ATENTIE, aceasta
optiune sterge toate presetarile), Software Version (Versiune software) (afiseaza
versiunea instalata a software-ului).

INTRETINERE

Curatarea dispozitivului

Asigurati-va ca dispozitivul este complet oprit inainte de operatiunea de curatare.
Curatati suprafata dispozitivului cu o lavetd usor umeda. Nu utilizati agenti de curdtare
care contin alcool, amoniac sau ingrediente abrazive. Nu utilizati spray-uri pentru
curdtare pe dispozitiv sau in apropierea dispozitivului.

SPECIFICATII TEHNICE

Model: RD 110 DAB

Dimensiuni (Lx I x1): 160 X 56 X 96 mm

Greutate: 3009

Alimentare cu energie electrica: Intrare: Curent alternativ 100-240 V, 50/60 Hz,
max. 0,3 A, lesire: Curent continuu 5V, 1 A, 5,0 W.
Sursa nu este inclusa

Baterii: 6V c.c. (4% 1,5 V/tip AA). Bateriile nu sunt incluse.

Putere de iesire: 1,2 W eficient, varf 3,6 W

Frecvente DAB+: 174-240 MHz

Frecvente FM: 87,5-108 MHz

Presetari DAB+/FM: 30/30 sau 40/40, in functie de versiune

Optiuni de conectare: iesire pentru casti de 3,5 mm, intrare de alimentare USB de

tip C

UTILIZAREA SI ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor
obisnuite. Folie de ambalare, saci din polietilend, articole din plastic - aruncati in
recipientele de reciclare a materialelor din plastic.
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ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile
membre ale UE si in alte tari europene cu un sistem de reciclare
implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu
trebuie tratat drept deseu menajer. Predati produsul la locatia specificata
pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti impactul
negativ asupra sanatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzatoare
a produsului dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale.
Pentru mai multe informatii privind reciclarea acestui produs, consultati autoritatea
locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati
achizitionat produsul.

Eliminati recipientul cu lubrifiant numai dupa golirea acestuia.

Acest produs respectd cerintele directivelor UE privind compatibilitatea
electromagnetica si siguranta electrica si problema metalelor grele din c E

08/05

echipamentele electrice si electronice.

Prin prezenta, K + B Progres, a. S. declard cd echipamentul radio de tip

ECG RD 110 DAB este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
Declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmatoarea adresa Internet: www.ecg-
electro.eu.

Manualul de utilizare este disponibil pe internet la www.ecg-electro.eu. Ne rezervdm
dreptul de a efectua modificéri ale textului si ale parametrilor tehnici.
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PRENOSNE RADIO DAB+/FM S BUDIKOM
BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budtcu potrebu!

Varovanie: Bezpecnostné opatrenia a pokyny uvedené v tomto navode nezahfiaju vietky
mozné podmienky a situdcie, ku ktorym moze dojst. Pouzivatel musi pochopit, ze faktorom,
ktory nie je mozné zabudovat do Ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi pouzivajticimi a obsluhujicimi
toto zariadenie. Nezodpovedame za skody spdsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim,
kolisanim napétia alebo zmenou ¢i Upravou akejkolvek Casti zariadenia. Aby nedoslo k vzniku
poziaru alebo k urazu elektrickym pridom, mali by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni
vzdy dodrziavat zékladné opatrenia, vratane tychto: Pouzivajte iba prislusenstvo odporicané
vyrobcom. ¢V pripade zapojenia do elektrickej siete pomocou adaptéra dodrzujte tieto opatrenia:
* Adaptér (nie je sicastou balenia) by mal mat parametre uvedené v technickych Gdajoch dalej v
tomto manudli. ¢ Pristroj odpojte od elektrickej siete pocas burky, pred udrzbou, ak ho nebudete
dlhsi ¢as pouzivat, ak nepracuje spravne a ak je poskodeny (napr. padom na zem) ¢ Na ochranu
pred poziarom alebo Grazom elektrickym pridom nepretazujte sietové zasuvky, nepouzivajte
predIzovacie privody ani zasuvky integrované do inych zariadeni ® Nesnazte sa opravovat pristroj
sami. * Vsetky servisné zasahy zverte kvalifikovanému servisnému technikovi. * Predovietkym za
nasledujucich podmienok odpojte tento vyrobok od sietovej zasuvky a obratte sa na kvalifikovany
personal: ® Doslo k vniknutiu kvapaliny alebo cudzich predmetov do vyrobku alebo bol vyrobok
vystaveny dazdu alebo inym kvapalindm. ¢ Ak vyrobok nepracuje norméalne podla tohto navodu.
Pouzivajte iba ovlddacie prvky opisané v navode, nesprévne nastavenie inych ovlddacich
prvkov mdze viest k poskodeniu a casto vyzaduje rozsiahly zasah kvalifikovaného technika na
obnovenie normalnej ¢innosti pristroja. ¢+ POZOR: NEODOBERAJTE KRYT SPOTREBICA, HROZI
URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM. VYROBOK NEOBSAHUJE ZIADNE POUZIVATELSKY OPRAVITELNE
DIELY, OBRATTE SA NA AUTORIZOVANY SERVIS. * V pripade pouzitia batérii: * Batérie nevystavujte
nadmernému teplu, napriklad priamemu sinku, ohiiu a podobne. Nebezpecenstvo vybuchu a
poranenia. ¢ Batérie vymienajte iba za batérie rovnakého typu a dodrzujte spravnu polaritu. V
opacnom pripade hrozi nebezpecenstvo vybuchu. ¢ Pravidelne ich kontrolujte, aby nevytiekli.
Hrozi nebezpecenstvo poleptania koze a poskodenia pristroja. * Pristroj je urceny na bezné
vnutorné prostredie. ® Pristroj nepouZivajte v blizkosti vody a na vlhkych miestach, napriklad
v blizkosti bazéna, vane, kuchynského drezu, vo vihkej pivnici, v pracovni a podobne. Pristroj
nesmie byt vystaveny kvapkajicej alebo striekajlicej vode, na spotrebi¢ nekladte nadoby
naplnené tekutinami. ¢ Pristroj nevystavujte posobeniu zdrojov tepla, ako su radiatory, kurenie,
alebo iné spotrebice produkujice teplo, napriklad zosilnovace. Nevystavujte ho priamemu
sine¢nému Ziareniu alebo otvorenému ohnu. ¢ Ventila¢né ani iné otvory nezakryvajte ani do
nich nezastvajte Ziadne predmety. Hrozi riziko Urazu alebo poskodenia pristroja. * Zaistite
minimélnu vzdialenost 10 cm od inych predmetov na spravne vetranie. ® Po premiestneni
vyrobku z chladu do teplého prostredia sa vnutri zrazi voda, ktora moze spdsobit nefunkénost a
poskodenie vyrobku. Preto v takejto situdcii nechajte asi hodinu vyrobok nepouzivany v teple, aby
sa vlhkost odparila. * Zmeny alebo modifikacie, ktoré nie su vyslovne schvalené zodpovednym
organom, mdzu viest k strate opravnenia pristroj pouzivat. ¢ Deti sa so spotrebi¢om nesmd hrat.
* UPOZORNENIE: Aby sa zabranilo moznému poskodeniu sluchu, vyvarujte sa dlhodobého
pocuvania pri vysokej hlasitosti. Nadmerny akusticky tlak zo slichadiel moze viest k poskodeniu
sluchu. * NEBEZPECENSTVO pre deti: Deti sa nesmu hrat s obalovym materidlom. Nenechajte
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deti hrat sa s plastovymi vreckami. Nebezpecenstvo udusenia. * Do not immerse in water! -
Neponarat do vody!

NASTAVENIE

1. Pripojte prilozeny kabel USB-C do vstupu USB Type-C a do USB zdroja (nie je
priloZeny) alebo otvorte kryt priestoru na batérie.

2. Vlozte 4x AA batérie do priestoru na batérie. Dbajte na spravnu polaritu batérif
vyznacenu v batériovom priestore.

3. Uzavrite kryt priestoru na batérie.

4. Vysunte teleskopicku anténu a upravte jej orientéciu tak, aby sa dosiahol optimalny

prijem.

Poznamky:

«  Aknebudete pristroj dIhsi ¢as pouzivat, batérie vyberte, aby sa zabranilo vyteceniu
batérii.

- Zivotnost batérii: Ak je zvuk prijimaca slaby alebo skresleny, pripadne ak je zle
citatelny displej pristroja, vymerite batérie za nové.

. Pristroj nema zabudované batérie. V pripade pouzitia USB kabla sa pristroj po
odpojeni kabla vypne. Cez USB kabel takisto nie je mozné nabijanie batérii
umiestnenych v batériovom priestore.

UPOZORNENIE:

« V pripade, ze si budete kupovat adaptér k USB kablu, odporicané technické
parametre su:

+ Vstup: 100 - 240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ Vystup: DC5V1A,50W

ZAPNUTIE/VYPNUTIE PRISTROJA
«  Pomocou tlacidla I/O pristroj zapnete
. Pri vypinani:
« kratke stlacenie: pristroj zostane v rezime ,Standby” (Displej zobrazuje datum
acas
+ dlhé stlacenie: pristroj sa Uplne vypne.

NASTAVENIE DATUMU A CASU

Ak su naladené stanice DAB+, ¢as a datum sa nastavia automaticky. Ak nie je
dostupny signal DAB+, nastavte ¢as rucne.

1. Stlacenim tlacidla napédjania pristroj zapnite.

Pridrzte tlacidlo MENU/INFO na 3 sekundy.

Tlacidlami A/V vyberte,Systém”.

Tlacidlom ENTER potvrdte akciu.

Opakovanim krokov 3 - 4 nastavte:

Vyberte,Cas” a potvrdte.

Vyberte ,Nastav. ¢as/dat." a potvrdte nastavenie ¢asu a datumu.

NowuhswnN
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8. Pomocou tlacidiel A/V nastavte hodiny, minuty, datum, mesiac a rok a tlac¢idlom
ENTER potvrdte.

Po zadani ddtumu a ¢asu sa na displeji objavi,Cas ulozeny”.

V rezime ,Nastav. ¢as/dat"” je mozné pomocou tlacidiel A/V nastavit dalSie moznosti:
12/24 form. ¢asu (Prepnutie formatu casu 12 h/24 h), format datumu (Prepnutie
zobrazenia datumu DD-MM-YYYY / MM-DD-YYYY) a automaticku aktualizaciu ¢asu z
DAB/FM.

REZIM DAB+

1. Tlac¢idlom DAB/FM prepnite do rezimu DAB+.
Radio automaticky vyhlada dostupné stanice DAB+. Na rychle vyhladavanie
vsetkych DAB+ stanic dlho stlacte tlacidlo SCAN alebo vyuzite pokrocilé moznosti
v MENU.

2. Tlacidlami A/V¥ sa mozete pohybovat v zozname naladenych stanic. Vybranu
stanicu spustite tlacidlom ENTER.

REZIM FM

1. Tlac¢idlom DAB/FM prepnite do rezimu FM. Na rychle vyhladavanie vsetkych FM
stanic dlho stlacte tlacidlo SCAN alebo vyuzite pokrocilé moznosti v MENU.

2. Tlacidlami A/V vykonajte jemné ladenie frekvencii.

3. Pridrzanim tlacidiel A/V prechadzajte dostupné stanice.

ULOZENIE A POCUVANIE STANICV PREDVOLBACH

1. Pridrzanim tlacidla PRESET ulozite stanicu do predvolby.
Displej zobrazi, Ulozit predvolbu #:”

2. Tlacidlami A/V vyberte ¢islo predvolby.

3. Tlacidlom Enter potvrdte; zobrazi sa,Predvolba # ulozend”.
4. Na pocuvanie ulozenej stanice stlacte tlacidlo Preset.

5. Tlacidlami A/V prechadzajte stanice v predvolbéch.

6. Tlacidlom ENTER potvrdte.

Rychle uloZenie a poctivanie stanic v predvolbach 1 a2

1. Pridrzanim tlacidla P1 alebo P2 uloZite stanicu do predvolby.

Zobrazi sa,Predvolba # ulozena”

2. Napocuvanie stanice ulozenej do predvolieb 1 alebo 2 stlacte tlacidlo P1 alebo P2.

POUZITIE BUDIKA

Pridrzte tlacidlo MENU/INFO.

Tlacidlami A/V vyberte,Systém”.

Tlacidlom ENTER potvrdte.

Pomocou tlacidiel A/V vyberte,Budik” a potvrdte.

Vyberte ,Budik 1” alebo,Budik 2" a potvrdte nastavenie.

Zobrazuje sa,Budik 1 sprievodca” alebo,Budik 2 sprievodca” na zapnutie/vypnutie
budika.

oV, wWN =
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Po zapnuti (on) budika sa zobrazi ,Cas zap.. Pomocou tlacidiel A/V¥ nastavte
hodiny, stlacenim ENTER prejdite na nastavenie minut a stlacenim ENTER potvrdte.
Zobrazi sa,Cas trvania’, potvrdte dizku budenia v minttach.

Zobrazi sa ,Zvuk’, potvrdte zdroj zvuku budenia: Ton (piskanie), FM alebo DAB
(radio).

10. Vnasledujucom kroku vyberte opakovanie: iba raz (bez opakovania), Pracovné dni,
Vikendy, Denne.

11. V poslednom kroku sprievodcu vyberte hlasitost budika a potvrdte tlacidlom
ENTER.

12. Teraz je budik nastaveny, zobrazi sa ,Budik nastaveny” a na uvodnom displeji
indikator vo forme ikony zvonceka a ¢isla aktivneho budika.

FUNKCIA PRISPANIA

Po aktivacii budika mozete pocas zvonenia stla¢enim tlacidla Snooze zrusit budenie
a posunut ho o 9 minut, kym budenie nevypnete tlacidlom ON/OFF.

Na trvalé zrusenie budika je potrebné zmenit nastavenie budika z rezimu ,Zapnut” do
rezimu ,Vypnut”. Postupujte podla bodu 1 - 6 vy3sie. Zmente nastavenie na,Vypnut” a
potvrdte.

POKROCILE MOZNOSTI DAB+

1.

Stlacenim tlacidla MENU/INFO vyberte informécie, ktoré sa maju zobrazovat na
displeji. Napriklad: sila signalu, kmitocet, ¢as a datum.

Pridrzanim tlacidla MENU/INFO vstupite do menu. Tu mate na vyber nasledujice
moznosti, medzi ktorymi moézete prechddzat tlacidlami A/V¥: Kompletny sken
(Prebehne vyhladanie stanic DAB+), Manudlne ladenie (Ru¢né ladenie stanic
DAB+), DRC (Obmedzenie rozdielu hlasitosti medzi stanicami), Odstranit neplatné
(Odstranenie vsetkych stanic so slabym signdlom), Systém (Zmena systémovych
nastaveni)

POKROCILE MOZNOSTI FM

1.

Stlacenim tlacidla MENU/INFO vyberte informécie, ktoré sa maju zobrazovat na
displeji.

Pridrzanim tlacidla MENU/INFO vstupite do menu. Tu mate na vyber nasledujice
moznosti, medzi ktorymi mozete prechadzat tlacidlami A/V¥: Nastavenie
skenovania (Vsetky stanice/lba stanice so silnym signalom), Nastavenie zvuku
(Stereo zapnuté/Iba mono), Systém (Zmena systémovych nastaveni)

ZMENA SYSTEMOVYCH NASTAVENI

1.

2.
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Pridrzanim tlacidla MENU/INFO vstupte do ponuky.

Vyberte ,Systém” a tlacidlom Enter potvrdte.

Tlacidlami A/V vyberte: Automatické vypnutie (Automaticky vypne radio
po uplynuti nastaveného ¢asu), Cas (Nastavenie ¢asu pozrite vysie), Budik
(Sprava budikov pozrite vyssie), Vychodiskova hlasitost pri zapnuti (Nastavenie
vychodiskovej hlasitosti), Aut. podsvietenie (Nastavenie ¢asu, po ktorého uplynuti
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sa automaticky vypne podsvietenie displeja), Jazyk (Nastavenie jazyku systému),
Tovérenské nastavenie (Uvedie pristroj do vychodiskového nastavenia; POZOR,
tato volba vymaze vsetky predvolby), Verzia softvéru (Zobrazi nainstalovanu
verziu softvéru).

UDRZBA
Cistenie pristroja
Uistite sa, Ze je pred cistenim pristroj celkom vypnuty. Povrch pristroja cistite mierne

navlh¢enou handrickou. Nepouzivajte Cistiace pripravky obsahujice alkohol, amoniak
alebo brusne prisady. Na pristroj alebo v jeho blizkosti nepouzivajte Cistiace spreje.

TECHNICKE UDAJE

Model: RD 110 DAB

Rozmery (D x $ x V): 160 X 56 X 96 mm

Hmotnost: 3009

Napéjanie: Vstup: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, vystup: DC 5V
1A, 5,0 W. Zdroj nie je prilozeny

Batérie: DC6V (4% 1,5V /typ AA). Batérie nie su prilozené.

Vystupny vykon: 1,2 W efektivne, $pickovy 3,6 W

Kmitocty DAB+: 174 - 240 MHz

Kmitocty FM: 87,5-108 MHz

Predvolby DAB+/FM: 30/30 alebo 40/40, v zavislosti od verzie

Moznosti pripojenia: Vystup 3,5 mm pre slichadld, vstup USB Type-C na
napéjanie

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE
vrecuska, plastové diely - do zbernych kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v
élenskych krajinach EU a dalsich eurépskych krajinach so zavedenym
systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znameng, Ze s produktom
by sa nemalo nakladat ako s domovym odpadom. Produkt odovzdajte
na miesto uréené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Spravnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na ludské zdravie a
Zivotné prostredie. Recykldcia materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov.
Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne obecny urad, organizacia na
spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili.

08/05
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Néadobku s olejom zlikvidujte az po vyprazdneni.

Tento vyrobok splia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a
elektrickej bezpecnosti a problematiky tazkych kovov v elektrickych a
elektronickych zariadeniach. c E
Tymto K+B Progres, a. s. vyhlasuje, Ze typ raddiového zariadenia ECG RD 110

DAB je v sulade so smernicou 2014/53/EU. UpIné znenie EU vyhlasenia o zhode je k
dispozicii na tejto internetovej adrese: www.ecg-electro.eu.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu. Zmena
textu a technickych parametrov vyhradena.
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PRENOSNI RADIO DAB+/FM Z BUDILKO
VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejso uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh moznih pogojev in
situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti
v nobenega izmed izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik te naprave
sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo za $kodo, nastalo med prevozom, zaradi
nepravilne uporabe, zaradi nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli
dela naprave. Da ne bi prislo do poZara ali poskodbe zaradi elektricnega udara, morate pri
uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna varnostna navodila, med katerimi so tudi
naslednja: Uporabljajte samo dodatke, ki jih priporoca proizvajalec.  V primeru prikljucitve v
elektricno omrezje s pomocjo adapterja upostevajte naslednje ukrepe: ¢ Parametri adapterja (se
ne dobavlja z izdelkom) morajo biti v skladu s parametri, ki so navedeni v tehni¢nih podatkih v
teh navodilih. * Aparat izkljucite iz elektricnega omrezja v primeru nevihte, pred vzdrzevanjem,
Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, ¢e ne deluje pravilno ali ¢e je aparat poskodovan (npr.
zaradi padca na tla) * Za zaicito pred poZarom ali elektricnim udarom ne preobremenjujte
omrezne vti¢nice, ne uporabljajte podaljskov ali vticnic, ki so vgrajene v druge naprave ¢ Aparata
nikoli ne popravljajte sami. * Vsa servisna popravila zaupajte pooblas¢enemu servisnemu
tehniku. ¢ Predvsem pa v primeru naslednjih pogojev izkljucite ta izdelek iz omrezne vti¢nice in
kontaktirajte pooblai¢eno osebje: ¢ Ce je prislo do vdora tekocine ali tujih delcev v izdelek ali
pa je bil izdelek izpostavljen dezju oziroma drugim tekocinam. * Ce izdelek ne deluje normalno
glede na ta navodila. Uporabljajte samo upravljaine elemente, opisane v navodilih, nepravilna
nastavitev drugih upravljalnih elementov lahko povzroci poskodbo in pogosto zahteva vedji
poseg tehnika za obnovitev normalnega delovanja aparata. * POZOR: NE ODSTRANJUJTE
POKROV APARATA, OBSTAJA NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA. IZDELEK NE VSEBUJE NOBENIH
DELOV, KI Bl JIH LAHKO UPORABNIK SAM POPRAVIL, KONTAKTIRAJTE POOBLASCENI SERVIS.
* V primeru uporabe baterije: * Baterij ne izpostavljajte toploti, na primer direktnemu soncu,
ognju ali podobno. Nevarnost eksplozije in telesne poskodbe. ¢ Baterije zamenjajte za baterije
istega tipa in upostevajte pravilnost polov. V nasprotnem primeru obstaja nevarnost eksplozije.
* Redno preverjajte, da baterije ne iztecejo. Zelo nevarno za kozo in za poskodbo stroja. *
Aparat je namenjen za obi¢ajne notranje prostore. ® Aparata ne uporabljajte v bliZini vode in
v vlaznem prostoru, na primer v blizini bazena, kopalne kadi, kuhinjskega korita, v vlazni kleti,
pralnici in podobno. Aparat ne sme biti izpostavljen kapljajoci ali brizgajoci vodi, na aparat ne
postavljajte posod, napolnjenih s tekocino. ¢ Aparata ne izpostavljajte delovanju virov toplote,
kot so radiatorji, ogrevanje ali drugi aparati, ki proizvajajo toploto, na primer ojacevalci. Ne
izpostavljajte ga neposrednemu son¢nemu sevanju ali odprtemu ognju. ® Prezracevalnih ali
kakrsnih koli drugih odprtin ne prekrivajte in v njih ne porivajte predmetov. Obstaja nevarnost
poskodbe naprave. ¢ Za pravilno prezracevanje zagotovite minimalno razdaljo 10 cm od drugih
predmetov. ¢ Ko izdelek premescate iz hladnega v toplo okolje se znotraj njega nakopici voda,
ki lahko povzroci nedelovanje in poskodbo izdelka. Zato v tak$nem primeru pocakajte, da se
izdelek vsaj eno uro ne uporablja na toplem, da vlaga izhlapi. « Spremembe ali prilagoditve, ki jih
izrecno ni odobril za to odgovoren organ, lahko povzrocijo izgubo dovoljenja za uporabo aparata.
» Otroci se ne smejo igrati s to napravo. * OPOZORILO: Da se boste izognili mozni poskodbi sluha,
ne poslusajte radia dalj casa pri visoki glasnosti. Prekomeren zvocni tlak iz slusalk lahko povzroci
poskodbo sluha. * NEVARNOST za otroke: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim materialom.
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Ne dovolite, da bi se otroci igrali s plasti¢nimi vreckami. Nevarnost zadusitve. * Do not immerse
in water! - Ne potapljajte v vodo!

NASTAVITEV

1.

Prikljucite prilozen kabel USB-C v vhod USB Type-C in v vir USB (se ne dobavlja z
izdelkom) ali pa odprite pokrov predala za baterije.

2.V predal za baterije vstavite Stiri baterije AA. Pazite na pravilno usmerjenost polov
baterij, ki je oznacena spodaj na predalu za baterije.

3. Zaprite pokrov predala za baterije.

4. lzvlecite teleskopsko anteno in nastavite njeno usmerjenost tako, da bo dosezen
optimalen sprejem.

Opombe:

Ce aparata ne boste uporabljali dalj ¢asa, vzemite baterije ven, da prepretite iztek.
Zivljenjska doba baterij: Ce je zvok sprejemnika $ibek ali popacen, oziroma ¢e je
slabo berljiv zaslon aparata, zamenjajte baterije za nove.

Aparat nima vgrajenih baterij. V primeru uporabe kabla USB se aparat po odklopu
kabla izklopi. Prek kabla USB prav tako ni mogoce polniti baterij, ki so v predalu
za baterije.

OPOZORILO:

Ce boste dokupili adapter za kabel USB, so priporo¢eni tehni¢ni parametri naslednji:
+ Vhod: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A
+ Izhod:DC5V1A,50W

VKLOP/IZKLOP APARATA

.

.

S tipko 1/0 aparat vklopite

Pri izklapljanju:

« kratki pritisk: aparat ostaja v nacinu »Standby« (Zaslon prikazuje datum in ¢as
+ dolgi pritisk: aparat se popolnoma izklopi.

NASTAVITEV DATUMA IN CASA

Ce so nastavljene postaje DAB+, se ¢as in datum nastavita samodejno. Ce signal
DAB-+ ni na razpolago, nastavite cas rocno.

© N A WN =

S pritiskom na tipko napajanja aparat prizgete.

Pridrzite tipko MENU/INFO tri sekunde.

S tipkama A/ izberite »Sistem«.

S tipko ENTER dejanje potrdite.

S ponovitvijo korakov 3-4 izvedite nastavitev:

Izberite »Cas« in potrdite.

Izberite »Nastav. ¢as/dat.« in potrdite nastavitev ¢asa in datuma.

S tipkama A/V nastavite uro, minute, datum, mesec in leto ter s tipko ENTER
potrdite.

Po vnosu datuma in ¢asa se na zaslonu prikaze »Cas shranjenc.
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V nacinu »Nastav. ¢as/dat.« je s tipkama A/V¥ mogoce nastaviti druge moznosti: 12/24
form. casa (Preklop formata c¢asa 12 h / 24 h), format datuma (Preklop prikaza datuma
DD-MM-YYYY/MM-DD-YYYY) in samodejno posodabljanje ¢asa iz DAB/FM.

NACIN DAB+

1. Stipko DAB/ FM preklopite v nacin DAB+.
Radio dejno poisce d pne postaje DAB+. Za hitro iskanje vseh DAB+
postaj na dolgo pritisnite tipko SCAN ali pa uporabite napredne moznosti v MENU.
2. Stipkama A/V se lahko pomikate po seznamu uglasenih postaj. Pritisnite tipko
ENTER, da predvajate izbrano postajo.

NACIN FM

1. S tipko DAB/FM preklopite v nacin FM. Za hitro iskanje vseh postaj FM na dolgo
pritisnite tipko SCAN ali pa uporabite napredne moznosti v MENU.

2. Stipkama A/V lahko frekvence fino uglasite.

3. Spridrzanjem tipk A/V se pomikajte med razpoloZljivimi postajami.

SHRANJEVANJE IN POSLUSANJE PREDNASTAVLJENIH POSTA)J

1. Cetipko PRESET podrzite, shranite postajo med prednastavljene.
Zaslon prikaze »Shrani prednastavitev #:«

S tipkama A/ 'V izberite stevilko prednastavljene postaje.

S tipko Enter potrdite, prikaze se »Prednastavitev # shranjenac.
Za poslusanje shranjene postaje pritisnite tipko Preset.

S tipkama A /¥ se pomikajte med prednastavljenimi postajami.
S tipko ENTER potrdite.

3
4.
5.
6

Hitro shranjevanje in poslusanje prednastavljenih postaj 1 in 2
1. Spridrzanjem tipke P1 ali P2 shranite postajo med prednastavljene.

Prikaze se »Prednastavitev # shranjena«

2. Zaposlusanje prednastavljene postaje 1 ali 2 pritisnite tipko P1 ali P2.

UPORABA BUDILKE

1. Podrzite tipko MENU/ INFO.

S tipkama A/V izberite »Sistem«.

S tipko ENTER potrdite.

S tipkama A/V izberite »Budilka« in potrdite.

Izberite »Budilka 1 vodic« ali »Budilka 2 vodic« in potrdite nastavitev.

Za vklop/izklop budilke se prikaze »Budilka 1 vodi¢« ali »Budilka 2 vodic«.

Ko je budilka vklopljena (on), se prikaze napis »Cas vkl.«. S tipkama A /¥ nastavite
uro, s pritiskom na ENTER preidete na nastavitev minut ter s pritiskom na ENTER
potrdite.

8. Prikaze se »Cas trajanjac, potrdite dolZino bujenja v minutah.

9.  Prikaze se »Zvok, potrdite vir zvoka bujenja: Ton (pisk), FM ali DAB (radio).

Nownh,wN
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10. V naslednjem koraku izberite ponavljanje: samo enkrat (brez ponavljanja), Delovni
dnevi, Vikendi, Dnevno.

11. Vzadnjem koraku vodica izberite glasnost budilke in potrdite z ENTER.

12. Budilka je nastavljena, prikaze se »Budilka nastavljena«, na domacem zaslonu pa se
prikaze kazalec v obliki ikone zvonca in $tevilke aktivne budilke.

FUNKCIJA DREMEZA

Po vklopu budilke lahko med zvonjenjem s pritiskom na tipko Snooze prekinete bujenje
in ga premaknete za 9 minut, dokler bujenja ne izklopite s tipko ON/OFF.

Za trajno prekinitev budilke je treba spremeniti nastavitev budilke iz nacina Vklop
v nacin Izklop. Ravnajte se po tockah 1-6 zgoraj. Spremenite nastavitev na Izklop in
potrdite.

NAPREDNE MOZNOSTI DAB+

1. SpridrZzanjem tipke MENU/INFO izberite informacije, ki naj se prikazejo na zaslonu.
Na primer: mo¢ signala, frekvenca, ¢as in datum.

2. Spridrzanjem tipke MENU/INFO vstopite v meni. Tu lahko izbirate med naslednjimi
moznostmi, med katerimi lahko prehajate s tipkama A/V¥: Popolno iskanje
(Poteka iskanje postaj DAB+), Ro¢no uglasevanje (Ro¢na uglasitev postaj DAB+),
DRC (Omejitev razlike glasnosti med postajami), Odstrani neveljavne (Odstranitev
vseh postaj s slabim signalom), Sistem (Sprememba sistemskih nastavitev)

NAPREDNE MOZNOSTI FM

1. SpridrZzanjem tipke MENU/INFO izberite informacije, ki naj se prikazejo na zaslonu.

2. Spridrzanjem tipke MENU/INFO vstopite v meni. Tu lahko izbirate med naslednjimi
moznostmi, med katerimi lahko prehajate s tipkama A/V¥: Nastavitev iskanja (Vse
postaje/Samo postaje z mo¢nim signalom), Nastavitev zvoka (Stereo vklop/Samo
mono), Sistem (Sprememba sistemskih nastavitev)

SPREMEMBA SISTEMSKIH NASTAVITEV

1. S pridrzanjem tipke MENU/INFO vstopite v ponudbo.
Izberite »Sistem« in potrdite s tipko Enter.

2. S tipkama A/V izberite: Samodejni izklop (Samodejni izklop radia po preteku
nastavljenega ¢asa), Cas (Nastavitev ¢asa, glej zgoraj), Budilka (Upravljanje budilk,
glej zgoraj), Privzeta glasnost pri vklopu (Nastavitev privzete glasnosti), Sam.
osvetlitev (Nastavitev ¢asa, po katerem se osvetlitev zaslona samodejno izklopi),
Jezik (Nastavitev sistemskega jezika), Tovarniske nastavitve (Nastavi privzete
nastavitve naprave; POZOR, ta moznost izbriSe vse prednastavitve), Razli¢ica
programske opreme (Prikaze razli¢ico namesc¢ene programske opreme).

VZDRZEVANJE
Cis¢enje aparata
Prepricajte se, da je pred ciscenjem aparat popolnoma izklopljen. Povrsino aparata
ocistite z rahlo vlazno krpico. Ne uporabljajte cistilnih sredstev, ki vsebujejo alkohol,
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amoniak ali brusne sestavine. Na aparatu ali v njegovi blizini ne uporabljajte cistilnih
prsil.

TEHNICNI PODATKI

Model: RD 110 DAB m

Mere (D x$xV): 160 X 56 X 96 mm

Masa: 3009

Napajanje: Vhod: 100-240V AC, 50/60 Hz, maks. 0,3 A, izhod: DC5V 1
A, 5,0 W. Vir ni prilozen

Baterija: DC6V (4x 1,5 V/tip AA). Baterije niso prilozene.

Izhodna moc: 1,2 W efektivno, najvisja 3,6 W

Frekvenca DAB+: 174-240 MHz

Frekvenca FM: 87,5-108 MHz

Prednastavitve DAB+/FM:  30/30 ali 40/40, odvisno od razlicice

Moznost prikljucitve: Izhod 3,5 mm za slusalke, vhod USB Type-C za napajanje

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV
Embalazni papir in karton - odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke,
plasti¢ni deli — v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah
¢lanicah EU in drugih evropskih drzavah, kjer velja zakon o locevanju
odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne
ravna kot z gospodinjskimi odpadki. Izdelek odlozite na zbirnem mestu,
namenjenem za reciklazo elektri¢cnih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na ¢lovesko zdravje in okolje. Reciklaza
materialov pripomore k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega
izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v
prodajalni, kjer ste kupili izdelek.

Posodico z oljem odstranite Sele po izpraznitvi.

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktiv EU o elektromagnetni zdruzljivosti in elektri¢ni
varnosti ter problematiki tezkih kovin v elektri¢nih in elektronskih napravah. c E

08/05

S tem K+B Progres, a.s. izjavlja, da je tip radijskega aparata ECG RD 110 DAB

skladen z direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo EU Izjave o skladnosti

najdete na spletni strani: www.ecg-electro.eu.

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehnic¢nih parametrov.
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DAB+/FM PRENOSNI RADIO SA BUDILICOM
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere opreza i upute navedene u ovom priru¢niku ne pokrivaju sve moguce situacije i
opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude svestan da faktore sigurnosti, kao $to su
oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da osigura prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni ni za kakvu Stetu
koja se desi tokom prevoza, nepravilnim koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili
zamenom bilo kog dela uredaja. Kako ne bi doslo do pozara ili povrede od udara elektri¢ne struje,
prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja uvek treba postovati osnovna sigurnosna uputstva, medu
kojima su i sledeca: Koristite samo onaj pribor koji je odobrio proizvodac.  Obratite paznju na
sledece mere opreza kada spajate uredaj na elektricnu mrezu pomocu adaptera: ¢ Adapter (nije
ukljucen u pakovanju) trebao bi da ima parametre navedene u tehnickim podacima navedenim
nastavku u ovom prirucniku.  Iskljucite ovaj uredaj iz struje tokom oluja pracenih grmljavinom
ili kada ga ne koristite duze vreme, ako aparat ne radi ispravno i ako je o$tecen (npr. zbog pada
na tlo) * Kako biste smanjili rizik od pozara ili elektricnog udara, nemojte preopteretiti zidne
uticnice, produzne kablove ili uti¢nice u koje su prikljuceni drugi uredaji. *Ne pokusavajte
sami da servisirate ovaj proizvod. ¢ Sve servise neka obavlja kvalifikovani serviser. ¢ Pre svega,
iskljucite ovaj proizvod iz zidne uti¢nice i uputite u kvalifikovani servis pod sljedec¢im uslovima:
e Tecnost ili strani predmeti su usli u proizvod ili je bio izlozen kisi ili drugim tecnostima. ©
Proizvod ne radi normalno prema ovim uputstvima. Koristite samo kontrole opisane u priru¢niku,
nepravilno podesavanje drugih kontrola moze dovesti do ostecenja i ¢esto e zahtevati opsezan
rad kvalifikovanog servisera kako bi vratio uredaj u normalnu funkciju. + PAZNJA: NEMOJTE
PREKRIVATI UREDAJ JER BI TO MOGLO DOVESTI DO STRUJNOG UDARA. PROIZVOD NE SADRZI
DELOVE KOJE BIVLASNIK MOGAO DA SERVISUJE SAM, OBRATITE SE OVLASCENOM SERVISU. ¢ Ako
se koriste baterije: * Ne izlazite baterije povisenoj toploti poput sunca, vatre i slichom. Opasnost
od eksplozije i povreda. * Baterije zamenjujte samo baterijama istog tipa i pazite na polaritet.
U suprotnom, postoji opasnost od eksplozije. * Redovito ih proveravajte na curenje. Postoji
opasnost od opeklina koze i ostecenja uredaja. ® Uredaj je dizajnovan za uobicajena unutarnja
okruzenja. ¢ Uredaj nemojte koristiti u blizini vode ili u vlaznim prostorima, kao $to su bazeni,
kade, sudopere, vlazni podrumi, perionice vesa i slicno. Uredaj se ne sme izlagati kapanju ili
prskanju vode, na njega nemojte stavljati posude napunjene tecnoscu. ¢ Uredaj nemojte izlagati
delovanju izvora toplote kao $to su radijatori, grejalice ili drugi uredaji koji proizvode toplotnu
energiju (npr. pojacala). Ne izlaZite izravnoj suncevoj svetlosti ili otvorenom plamenu. « Nemojte
prekrivati ventilacijske ili druge otvore niti u njih umetati nikakve predmete. Postoji opasnost od
povreda ili o$tec¢enja uredaja. * Odrzavajte minimalnu udaljenost od 10 cm od drugih predmeta
radi pravilnog prozracivanja. * Kada se proizvod makne iz hladnog u toplo okruzenje, unutra
se voda kondenzuje, $to moze uzrokovati kvar i ostecenje proizvoda. Stoga u takvoj situaciji ne
ukljucujte nekoristeni proizvod oko sat vremena kako bi vlaga isparila. ¢ Izmene ili modifikacije
koje nisu izri¢ito odobrene mogu dovesti do gubitka prava na koris¢enje uredaja. * Deca se ne
smeju igrati ovim uredajem. « PAZNJA: Da biste sprecili ostecenje sluha, izbegavajte dugotrajno
slusanje pri velikoj jacini zvuka. Preterani zvu¢ni pritisak iz slusalica moze prouzrokovati ostecenje
sluha. « OPASNOSTI po decu: Deca ne smeju da se igraju sa ambalazom. Ne dozvolite deci da se
igraju sa plasticnim kesama. Postoji opasnost od gusenja. * Do notimmerse in water! - Nemojte
potapati u vodu!

76 eca



POSTAVKE

1. Spojite isporuceni USB-C kabl na USB Type-C ulaz i USB izvor (nije isporucen) ili
otvorite poklopac baterije.

2. Umetnite 4 x AA baterije u pretinac za baterije. Obratite paznju na ispravan m
polaritet baterija prema oznakama u prostoru za baterije.

3. Zatvorite poklopac baterija.

4.  Izvucite teleskopsku antenu i podesite njezinu orijentaciju za optimalan prijam.

Napomene:
«  Ako se uredaj ne koristi duze vreme, izvadite baterije da biste sprecili njihovo
curenje.

«  Vek trajanja baterija: Ako je zvuk prijamnika slab ili izobli¢en, te i ako je ekran
necitak i oznake na njemu slabo vidljive, zamenite baterije novima.

«  Uredaj nema ugradene baterije. Ako se koristi USB kabl, uredaj ce se iskljuciti nakon
odspajanja kabla. Takode nije moguce puniti baterije koje se nalaze u pretincu za
baterije USB kablom.

PAZNJA:

«  Ako kupite adapter za USB kabl, preporuceni tehnicki parametri su:

« Ulaz: 100-240V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A
+ lzlazzDC5V/1A,50W

UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE UREDAJA

+  Koristite taster I/O za ukljucivanje uredaja

+  Kod iskljucivanja:
« kratki pritisak: uredaj ostaje u "Standby" rezimu (ekran pokazuje datum i vreme
+ dugi pritisak: uredaj se potpuno iskljucuje.

POSTAVKE DATUMA | VREMENA

Ako su DAB + stanice postavljene, vreme i datum se postavljaju automatski. Ako
DAB + signal nije dostupan, ru¢no postavite vreme.

Pritisnite taster za ukljucivanje da biste ukljucili uredaj.

Pritisnite i drzite taster MENU / INFO 3 sekunde.

Pomocu tastera A/ odaberite,Systém”.

Tasterom ENTER potvrdujete odabir.

Ponovite korake 3-4 za podesavanje:

Odaberite "Cas" i potvrdite.

Odaberite ,Nastav. Cas/dat." i potvrdite postavke vremena i datuma.

Pomocu tastera A/V postavite sate, minute, datum, mjesec i godinu i pritisnite
ENTER za potvrdu.

Nakon unosa datuma i vremena, na ekranu se pojavljuje "Cas ulozen".

U rezimu rada ,Nastav. Cas/dat’ mozete pomocu tastera A/V¥ podesiti druge
mogucnosti: 12/24 form. vremena (Promena formata vremena 12 h / 24 h), format

NN A WN =
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datuma (Promena prikaza datuma DD-MM-GGGG / MM-DD-GGGG) i automatsko
azuriranje vremena iz DAB/FM.

DAB+ REZIM

1. Upotrijebite taster DAB / FM za prebacivanje na DAB + rezim rada.
Radio automatski pretrazuje dostupne DAB + stanice. Za brzo pretrazivanje
svih DAB + stanica, dugo pritisnite taster SCAN ili koristite napredne opcije u MENU.
2. Dugmad A/V¥se moze pomerati u listi podesenih stanica. Pritisnite ENTER da biste
pokrenuli izabranu stanicu.

PROGRAM FM

1. Upotrebite taster DAB / FM za prebacivanje na FM rezim rada. Za brzo pretrazivanje
svih FM stanica, dugo pritisnite tipku SCAN ili koristite napredne opcije u MENU.

2. Pritisnite dugmad A /¥ iizvriite fino podesavanje frekvencija.

3. Pritisnite A/V za pomeranje kroz dostupne stanice.

SPREMANJE | SLUSANJE STANICA U UNAPRED POSTAVLJENIM
POSTAVKAMA

1. Drzite pritisnut taster PRESET za pohranu stanice u predodabir.

Na ekranu ce se prikazati,Ulozit predvolbu #:”

2.  Pomocu tastera A/V¥ odaberite unaprijed postavljeni broj predodabira.

3. Pritisnite Enter za potvrdu; Prikazuje se ,Pfedvolba # ulozena”.

4.  Zaslusanje spremljene stanice, pritisnite taster Preset.

5. Tasteri A/¥ omogucuju pomicanje kroz stanice u pohranjenim stanicama.
6. Tasterom ENTER potvrdite.

Brzo spremanje i slusanje stanica u unapred postavljenim
postavkama 1i 2

1. Drzite pritisnut taster P1 ili P2 za pohranu stanice u predodabir.

Prikazuje se ,Pfedvolba # uloZzena”

2. Zaslusanje stanice pohranjene u predodabiru 1li 2, pritisnite taster P1 ili P2.

KORISCENJE BUDILICE

Pridrzite taster MENU/ INFO.

Pomocu tastera A/ odaberite,Systém”.

Tasterom ENTER potvrdite.

Koristite tastere A/V za odabir,Budik” i potvrdite.

Odaberite,Budik 1”ili,Budik 2" i potvrdite postavku.

Prikazuje se,Budik 1 pravodce” ili,Budik 2 priivodce” za ukljucivanje /iskljucivanje

alarma.

7. Kada je alarm uklju¢en, prikazuje se ,Cas zap! (Vreme uklju¢eno). Pomocu
tastera A/ V¥ podesite sat, pritisnite taster ENTER da biste presli na podesavanja
minuta i pritisnite taster ENTER da biste potvrdili.

8.  Prikazuje se,Doba trvani, potvrdite trajanje alarma u minutama.
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9.  Prikazuje se,Zvuk’, potvrdite izvor zvuka alarma: Ton (bip), FM ili DAB (radio).

10. U slede¢em koraku izaberite ponavljanje: samo jednom (bez ponavljanja), Radni
dani, Vikendi, Dnevno.

11. U poslednjem koraku ¢arobnjaka, izaberite jacinu zvuka alarma i pritisnite ENTER
za potvrdu.

12. Sada je alarm podesen, prikazuje se ,Budik nastaven” i indikator u obliku ikone
zvona i aktivnog broja alarma se prikazuje na poc¢etnom ekranu.

FUNKCIJA ODGODE

Nakon aktiviranja alarma, alarm mozete ponistiti pritiskom na taster Snooze i odgoditi
ga za 9 minuta dok ga ne iskljucite tasterom ON/OFF.

Da biste trajno ponistili alarm, potrebno je promeniti postavku alarma iz rezima
Uklju¢eno u rezim Isklju¢eno. Postupite prema gore navedenim tackama 1-6. Promenite
postavku na Isklju¢eno i potvrdite.

NAPREDNE OPCIJE DAB +

1.

Pritisnite taster MENU / INFO za odabir informacija koje ce se prikazivati na ekranu.
Na primer: jacina signala, frekvencija, vreme i datum.

Drzite pritisnuto dugme MENU / INFO za ulazak u meni. Ovde mozZete da izaberete
slede¢e opcije pomocu dugmadi A/V: Potpuno skeniranje (DAB + trazene
stanice), ru¢no ugadanje (ru¢no DAB + ugadanje stanica), DRC (smanjenje razlike
u glasnodi), ukloniti nevazece (izbrisi sve slabe stanice), Sistem (promena postavki
sustava)

NAPREDNE OPCIJE FM

1.

Pritiskom na dugme MENU / INFO odabirete informacije koje ¢e se prikazivati na
ekranu.

Drzite pritisnuto dugme MENU / INFO za ulazak u meni. Ovde moZete da izaberete
sledece opcije pomoc¢u dugmadi A/V: Postavke skeniranja (Sve stanice / Samo
stanice sa jakim signalom), Postavke zvuka (Stereo uklju¢en / samo Mono), Sustav
(Promjena postavki sistema)

PROMENITE POSTAVKE SISTEMA

1.

Drzite pritisnut taster MENU / INFO za ulazak u meni.

Odaberite ,Systém” i pritisnite Enter za potvrdu.

Dugmi A/V za odabir: Automatsko iskljucivanje (Automatsko iskljucivanje radija
nakon podesenog vremena), Vreme (Podesavanja vremena vidi gore), Alarm
(Upravljanje alarmom vidi gore), Podrazumevana jacina zvuka (Podrazumevana
podesavanja jacine zvuka), Automatsko pozadinsko osvetlenje (Podesavanja
vremena nakon kojih se pozadinsko osvetlenje ekrana automatski iskljucuje),
Jezik (Podesavanja sistemskog jezika), Fabricka pode$avanja (Postavite uredaj na
pocetno podesenje; POZOR, ova opcija ce izbrisati sva podesavanja), Verzija
softvera (Prikazuje instaliranu verziju softvera).
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ODRZAVANJE

Ciséenje uredaja

Pre cis¢enja proverite je li uredaj potpuno isklju¢en. Ocistite povrsinu uredaja blago
vlaznom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ci$¢enje koja sadrze alkohol, amonijak
ili abrazivne sastojke. Ne koristite sprejeve za cis¢enje uredaja na uredaju ili u negovoj
blizini.

TEHNICKI PODACI

Model: RD 110 DAB

Dimenzije (D x $ x V): 160 x 56 X 96 mm

Masa: 3009

Napajanje: Ulaz: 100-240 V AC, 50/60 Hz, max. 0,3 A, izlazzDC 5V 1 A,
5,0 W. Izvor nije sadrzan u pakovanju

Baterije: DC 6 V (4x 1,5 V / tip AA). Baterije nisu ukljucene u
pakovanju.

Izlazna snaga: 1,2 W efektivno, najvise 3,6 W

DAB+ frekvencije: 174-240 MHz

FM frekvencije: 87,5-108 MHz

Predodabir DAB+/FM: 30/30ili 40/40, u zavisnosti od verzije

Mogucnost spajanja: 3,5 mm izlaz za slusalice, USB Type-C ulaz za napajanje

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA
Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje,
kese od polietilena i plasti¢ne delove odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo
u drzavama clanicama EU i drugim evropskim zemljama koje su
uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvoduilinaambalaZi oznacava da se proizvod
ne sme odlagati kao kucni otpad. Proizvod odloZite na mesto odredeno za
recikliranje elektri¢ne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem proizvoda
sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanju prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice
vam lokalne vlasti, organizacija za preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom
ste kupili proizvod.

Ne bacajte spremnik za ulje dok se ne isprazni.

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti
i elektricnoj bezbednosti te po pitanju teskih metala u elektri¢noj i c €

08/05

elektronickoj opremi.
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Ovime K + B Progres, a.s. izjavljuje da je tip radijske opreme ECG RD 110 DAB u skladu sa
direktivom 2014/53/EU. Celokupan tekst EU izjave o uskladenosti na raspolaganju je na
internet adresi http://www.ecg-electro.eu/.

Uputstvo za koris¢enje dostupno je na veb-stranici www.ecg-electro.eu. Zadrzano je m
pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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®OPHTO PAAIO®QNO DAB +/FM ME ZYNNHTHPI
OAHTIEZ AZOANEIAZ

AaBacTe MPOGEKTIKA Kat UAAETE yia peAovTiki Xprion!

Mpogidomoinan: Ot mpoPuAGEELC aopdNelag Kat ot 0dnyieg o€ auTd To eyxelpiblo Sev kahimTouv
ONEC TIG SUVNTIKEG OLUVBNKEG KAl TIG TTIEPIOTACELG TTOU Umopei va cupBouv. O xprotng mpémel va
Katavonoel 9Tt n Ko Aoyikr, n Tpocoxr Kai n ¢povTida eival oTolxeia mouv dev pumopolv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPOIOV. TUVEMWE, QUTA Ta OTOIxE( TPEMEL va Slao@aNoTolV amod
TOUG XPNOTEG MOV AerToupyolv Kat xelpifovtal Tnv v AOyw OUCKEU. Aev @époupe eubuvn
yia evdexopevee {nuiec mou mpokABnkav Katd tn petagopd f Aoyw eopalpévng xpriong,
Sl0KUPAVOEWY TAONC 1} TPOTIOTOINGNG 1) UETATPOTNG OTOIOUSHTIOTE UEPOUG TNG GUOKEUNG.
la mpooTacia évavtt KivdOvou mupkayldg 1 nAektpomingiac, mpémet va AapBdvovtal Bacikég
TPOPUAGEELC KATA TN XPrioN TwV NAEKTPIKWY GUOKEUWY, CUPITEPIAAUBAVOPEVWY TwV aKOAOUBWV:
Na xpnotuoroleite povo ageooudp OuvioTwHEVA amd Tov Kataokeuaotr. ¢ Na AapPavete
TG akdhouBeg mpogulagelq Katd ™ ouvdeon oe mpila AC pe xprion mpooappoyéa: ¢ O
npooappoyéac (Sev mephapBavetal 0Tn cuokeuaoia) Ba TMPEMeL va €xel TIC TAPAPETPOUC TTOU
napatifevTal oTa TERVIKA SeS0pEVa, TTOPAKATW OE AUTO TO EYXELPISIO. ® ATTOOUVSEDTE T GUCKELN
amd 1o pevpa katd T Sidpkela katatyidwy, mev amd T ouvTripnon 1 6tav Sev xpnolpomoleital
yia peydho xpovikd Sldotnpa, €av n ouckeur) Gev AeITOUPYel owoTd Kal v N GUOKEUN £Xel
urooTel BAGPN (m.x. MTwon) © Mnv UTEPPOPTWVETE TIG TTAPOXES KAl MNV XPNOIUOTOLETE KOAWSIAL
eméktaong fj BUopaTA EVOWHATWUEVA 0E GANEG CUOKEUEG YIa VO OITOPUYETE KIVEUVOUG TTUPKAYIAG
1 n\ektpomAnéiac. Mnv mpoonaBrioeTe va €MOKEVAOETE pdvol Gag TN OUoKeur. * OAeC ol
EMIOKEVEC TIPETIEL VA TIPAYHATOTIOIOVVTAL OO EISIKEVpEVO TEXVIKO. * EiSIkOTEPQ, amoouvdéaTe
T0 TMPOidV amo Tnv Tpila PEVHATOG Kat aneuBuVOEiTe O EIIKEUUEVO TIPOOWTIIKG ETMIOKEVWY OTIG
aKONouBeG EPIOTATEIG: * Exouv €10€ABEL Lypd 1y E€va avTikeipeva oTo Poiov 1 £xel ektedei o€
Bpoxn 1 AMa uypd. © Eav 1o poidv Sev AEITOUPYET KAVOVIKE, CUMPWVA HE TIC 0SNYIES XEIPIOMOU.
Na XpnotpomolEiTe HOVO TOUG LNXAVICHOUG ENEYXOU TIOU TIEPLYPAPOVTAL GTO TIAPSV yXelpidlo- n
aKaTAMNAN Slapopewon AWV UNXavIoHWY eNéyxou pmopei va odnyrioel o {nuid kat ouxvd
QMQITE] EKTETAUEVN ETIOKEUN A0 EIGIKEVPEVO TEXVIKO YIa TNV ENAVAPOPA G KAVOVIKI AgtToupyia.
* MPOZOXH: MHN AQAIPEITE TO KAAYMMA THX ZYZKEYHZ, KINAYNOX HAEKTPOMAHZIAY. TO
MPOION AEN MEPIEXEI EZAPTHMATA EMIZKEYAZIMA AMO TON XPHZTH. ENIKOINQONHETE ME
EZOYZIOAOTHMENO XHMEIO TEXNIKHZ YMOXTHPIZHX. ¢ Edv xpnotpgomololvTal umatapiec:
Mnv exBétete Ti¢ pratapieg oe umepBolikr Beppokpaaia, m.x. o€ AUESO NAIAKS QWS EWTIA KT
KivSuvog €ékpnéng kat TpaupaTiopoU. ¢ AVTIKATAOTAOTE TIG Pmatapieg HOVo pe pmatapieg iGlou
TUTOU KAl TOTOBETHOTE TEC PE TN OWOTH TOMKATNTA. AlAQOPETIKA, UTTAPXEL KiVEUVOS €KpNéNG Tou
OUOTAUATOC. * Na TIG ENEYXETE TAKTIKA Yia Slappoéc. YTdpyel Kivuvog SEpHOTIKWY eyKAUUATWY
Kat BAAPNG TNG OUOKEVNG. * H ouokeun €xel OXeSIOOTEL yia TUTIKA TIEPIBANOVTA ECWTEPIKWY
XWPWV. ® MnV XpNOIUOTIOIE(TE TN GUOKEUN KOVTA O€ VEPO Kal 08 BETEIC UE Uypaoia, OTIwG KOVTA o€
TIOIVES, UMAVIEPEC 1} VEPOXUTEG, O€ éva LYPO KeAdP! iy Xwpo MAUONG KA. H cuokeur) Sev mpémel va
ektibeTal og oTayovec fj mroiNiopa pe vepo: unv TomoBeteite Soxeia yepdta pe uypd emdvw otn
OUOKEUN. * Mnv eKBETETE TN GUOKEUN O TNYEC BEPUATNTAG, T.Y. KOAOPIPEP, BEPUACTPES 1) ANNEG
OUOKEVEC TTOU TIapdyouv BeppoTNTa, OMWG eVIOXUTEG. Mnv TNV eKOETETE OE ApETO NMAKO PuG
1) akGAUTTTN @AOYa. * Mnv kaAUTTTETE TIC Bupidec agpiopol i GANA avoiypaTa Kal Unv El0AYETE
avTIKeipeva péoa oe autd. Ymapxel Kivduvog Tpaupatiopol i PAAPNG TG cuokeung. ¢ Na
Slatnpeite eAdylotn amdotaon 10 k. amd AMa avTIKEUEVaA yia 0woTo agpiopd. * Otav To mpoidv
UeTaKIveiTal amo Kpuo o€ (eoTo mepIBAANOV, GUUTTUKVVETAL VEPO OTO ECWTEPIKS TOU, YEYOVOG TIOU
unopei va mpokahéoel Suoettoupyia Kat {npid Tou MPOIOVTOC, SUVEMWG, € Id TETOLX TIEPITTITWON,
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QPR OTE TO TIPOIGV 0 (£0TO TEPIBANOV XWPIE VA TO XPNOIMOTIOIOETE YIa TIEPITIOU pia WP, WOTE
va e€atpiotei n uypacia. ¢ Ot ahayég 1y Tpomomolnoelg Tou Sev éxouv eykplBei pntd amd v
umevBuvn apxr UMopei va 08nyroouv 0TV AMWAELR TOU SIKAIWHATOG XPHONG TG CUOKEURG. * Ta
naidid Sev mpémel va maiouv pe tn ouokeury. * MIPOEIAOMOIHZH: MNa va anmotpépete evdexdpevn
BAABN NG aKONG, AMOPUYETE TNV TOPATETAUEVN aKpoaon o€ uPnAj évtaon. H umepBolikn
NXNTIKA TTieon amd akouoTIKa propei va mpokaléoel BAdBeg akorig. * KINAYNOZX yia maidia: Ta
naidid Sev mpémet va maifouv pe Ta UNkG ouokeuaaoiag. Mnv agrivete ta maidid va maiouv pe Tig
T\aoTIKEG 0akOUAEC. Kivduvog aopuéiac. * Do not immerse in water! - Mnv BuBilete o€ vepo!

AIAMOPOQXH

1. Zuvdéote To mapexdpevo kahwdio USB-C otnv gicodo USB Type-C kat o€ pia mnyr
USB (8ev mapéxetat) i avoi&Te To KAAUPUA TOU SIOUEPIOUATOG UITATAPLWV.

2. FEwodyete 4 pmatapiec AA péoa oto Slapéplopa pmataplwyv. TomoBeThoTe TIg
UImaTapieG HE TN OWOTH TTOMKOTNTA, OTIWG EMONUAIVETAL HECA OTO Slapéplopa
HITATAPIWV.

3. K\eioTe 10 KAAUPUA TOU SIOUEPIOHATOC UITATAPLWV.

4.  EKTEIVETE TNV TNAECKOTIIKY KEPAIA KAl TIPOCAPHOOTE TOV TPOCAVATOAIOUO TNG yla
BértioTn An.

INMEWOEIG:

«  Edvn ouokeun Sev xpnotpomoleital yla HEYANES XPOVIKEG TIEPIOSOUG, APAIPECTE TIG
pmatapieg yla va amo@uyete evéexdpevn Slappori Toug.

«  Mdpkela {wng pmatapiwv: Eav o nxo¢ amd 1o padidopwvo eival adlvapog
| mapapopewpévog, i étav eival Sucavayvwotn n oBovn NG OUOKEUNC,
QVTIKATACTAOTE TIG UITATAPIEG HE KAVOUPYIEG.

+ Houokeur Sev Slabétel evowpatwuéveg pmatapieg. EGv xpnotpomotgital kahwsdio
USB, n povada Ba amevepyomoinbei étav amoouvdebei to kaAwdio. Emiong, Sev
givat Suvatr n eOPTION TV PIATAPIWY TTOU BPicKovTal 0TO SIAPEPIOHA UITATAPIOV
pe xprion Tou kaAwdiouv USB.

MPOEIAOMOIHZH:

+  Edv ayopdoete évav mpooappoyéa yia kKaAwdio USB, ol CUVIOTWHEVEG TEXVIKEG
TapdApeTpol ivat:

« EicoSoc: 100-240V AC, 50/60 Hz, péy. 0,3 A
« 'E€060¢:DC5V 1A, 50W

ENEPrOMOIHZH/AMENEPTONOIHZH
. XpnotHomoloTe To Koupri I/0 yia va EVEPYOTIOIOETE T CUOKEUN
. Katd tnv amevepyomoinon:
+  OUVTOMN TIEDCN: N CUOKELN TTOPAUEVEL OE KATAOTAON «AvapovAG» (0Tnv 08dvn
gu@avieTal n nueEpoNvia Kat n wpa)
+  TIOPOTETOMEVN TTIECN: N CUOKEUN AMEVEQYOTIOLEITAL TTARP WG,

PYOMIXH HMEPOMHNIAZX KAl QPAX
Eav €xe1 yivel cuvToviopog otabpwv DAB +, n wpa Kat n npepopnvia pubpiovra
autopara. Eav 8ev eivat StaBéoipo orjpa DAB +, puBpioTte Tnv Wpa xgipokivnta.
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MatoTe To KoupTi AetTouPYIag yia va EEKIVAOETE TO 6UOTNHA.

Kpatrote matnpévo to koupni MENU/INFO yia 3 Seutepolenta.

Emé€Te «System» xpnoipomolwvtag ta koupmd A/V.

Matote To koupuni ENTER yla va emPBeBaiwoeTe Tnv evEpyela.

EmavaldaBete ta fripata 3-4 yia va Kavete pubuicelg:

EmAé€Te «Time» kat emPBePawoTE.

EmAé€Te «Set. time / date. » kat emBeRAIDOTE TIG PUBUIOEIC WPAG Kal NUEPOUNVIAG.
Xpnotporomnote ta koupmd A/V yla va pubUioETE TIC WPEC, Ta AemTd, TNV
nNHUEPOUNVIa, TOV Prjva Kat To €106 Kal emPBePaiwote matwvtag ENTER.

©ONOU A WN =

Metd TV gl0aywyr TNG NUEPOMNVIAgG Kal TNG Wpag, otnv 08évn epgavifetal n €velén
«Time saved».

Zmv katdotaon «Set time/date», pmopeite va puBpioete AMeC  emAoyég
Xpnotgomolwvtag ta kouvpmda A/V: 12wpn/24wpn poper wpag (evaAhayrn Tng
HOPPrG Wpag HETagd 12wpne/24wpnge), Hop@n nuepounviag (evahhayn e évdelgng
nuepounviag petagy HH-MM-EEEE/MM-HH-EEEE) kat autopatn evnpépwon wpag ané
DAB/FM.

KATAXTAZH DAB+

1. Xpnotpomnotote to Koupri DAB/FM yia evaAlayn o€ katdotaon DAB+.
To padidpwvo avalntd avtépara Stabécipoug otabuovg DAB +. lNa va
avalntioete ypriyopa 6loug toug otabuoug DAB +, TATAoTe mapatetapéva 1o
koupri SCAN 1j XPNOIUOTIOIOTE TIG EMAOYEG Yla TTpoXwpNnpévoug oto MENU.

2. Xpnoiuomolote Ta kouumid A/V yia KUNoN 0N NioTa CUVTOVIOUEVWY CTABUWV.
Matrote To Koupuni ENTER yla va EeKIVAOETE TOV EMAEYUEVO OTAOUO.

KATAZTAZH FM

1. Xpnowomnomote to Kouprmi DAB/FM yia evalayry o€ katdaotaon FM. MNa va
avalntioeTe ypriyopa 0Aoug Toug oTabpoug FM, matioTe mapateTapéva To Koupni
SCAN 1| XpNnOIUOTIOINOTE TIG EMAOYEG Yia TTPOXWPNHEVOUG 0To MENU.

2. Xpnon twv koupmwv A/V yia Aemtr) pUBUION TwV CUXVOTATWV.

3.  Kpatijote matnuéva ta kouumd A/V yla va paypaToToIOETE KUNION OTOUG
S100éo1poug otabpoug.

AMOOHKEYZH KAl AKPOAZH MPOKAGOPIZMENQN
ZTAOMQN

1. Kpatjote matnuévo 1o koupri PRESET yia va amoBnkevoete Tov 0TAOUO wg
mpokaBopiopévo.

Ztnv 006vn Ba eppaviotei n £vdeign «Save Preset #:»

2. Xpnotyomotjote ta koupmda A/ V yia va emAé€eTe Tov apilBud mpokaboplouévou
oT1abuov.

3. Natfiote Enter yia emPePaiwon: eppaviletar n évdeign «Preset # Saved».

4. Ta va akoUOoETe évav amobnkeupévo oTabpod, maTHOTE To Koupi Preset.
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5. Xpnowwomoiote ta koupmd A/V yia KUAon petall Twv mpokaboplopévwv
OTAOUWV.
6. Matote ENTER yia empBePaiwon.

fpriyopn amo@rikeuon kai akpéacn twv mpokabopiopivwv T
otabpwv 1 kot 2

1. Kpatriote matnuévo to P11 o P2 yia va mpokaBopioeTe Tov oTabuo.

Epgavileta n évéei§n «Preset # saved»

2. Tava akoUOoETE Tov 0Tabuo mou amoOnkeUTnKe otn Béon 11| 2, matrote P11 P2.

XPHZH AOYTINIZHZ

Kpatriote matnpévo to koupmi MENU/INFO.

EmAé€Te «System» xpnoipomolwvtag ta koupmd A/V.

Matote ENTER yia emPBefaiwon.

Xpnotpomotnote ta koupumd A/ yia va emAégete «Alarm» kat emPBePaiwoTe.

Em\é€te «Alarm 1» i) «Alarm 2» kat emPBePaiwote T puBWION.

Epgaviletar n évdein «Alarm 1 wizard» 1} «Alarm 2 wizard» yia evepyomoinon/

ATIEVEPYOTIOINGN TNG APUTIVIONG.

7. 'Otav n a@unvion eival evepyomoinuévn, epgaviCetar n évdelgn «Time on».
Xpnotporoote Ta koupumda A/ yia va pubpioete Ti¢ wpeg, matiote ENTER yia
va petapeite oTn puBUIoN Twv Aemtwv Kat matrjote ENTER yia emBePaiwon.

8. Epgaviletal n évdel€n «Duration»- empBePaidote T Sidpkela TG agUMvIong, o€
Aemmta.

9. Epgaviletal n évéei€n «Sound»- emPBeBaiwoTe TV Ny iXou Tng agumviong: Tone
(NxNTiko6 orpa), FM 1} DAB (padidégwvo).

10. Zto gndpevo Bripa, emMAEETE TV emavAAnyn: pévo pia gopd (Xwpig emavainyn),
Kabnuepvéc, Zappatokupiaka, Kabnuepva.

11. X710 televtaio Pripa Tou 0dnyouU, emMAEETE TNV €vTaon TOU HXOU a@UIVIONG Kal
empPePfaiwote pe ENTER.

12. Twpa n agumvion €xel pubuioTel, eppaviCetal n évdeln «Alarm set» kat otnv

apxikn 08ovn eugavietat pia évoelgn e T Hop® €lkoviSiou Kaumavag Kal o

apIBUdE TNG EVEPYNG AQUMVIONG.

AEITOYPIIA ANABOAHZ

A@OU EVEPYOTIOINTETE TNV APUTTVION, KATA TN SIAPKELA TIOU NXEL UTTOPEITE VA TTATHOETE
Snooze yla va OKUPWOETE TNV A@UTVION Kal VA TNV avaBAANETE KATd 9 AemTd, péxpt va
QTTEVEPYOTTOINOETE TNV aPUTVION HE To Koupri ON/OFF.

Mo va OKUPWOETE HOVIPA TNV a@UMVION, TIPEMEL va aMdAeTe Tn puBUIoN agUumVIoNg
amné On og Off. AkoAouBriote Ta Bripata 1-6 mapandvw. ANEETe Tn puBuIon ot Off kat
empPePalwoTe.

S
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EMINOTEZ DAB + A MPOXQPHMENOYZX

1.

2.

Matiote mapatetapéva to koupri MENU/INFO yia va emAE€eTe TIC MANPOQOpIEC
mou Ba epgavifovtal oTnv 086vn. Na mapddetypa: 10XUG OHATOG, CUXVOTNTA, WPA
Kal NUEPOUNvia.

Matiote mapatetapéva 1o koupri MENU/INFO yia va petafeite oto pevou. ESw
éxete 0tn 814001 0a¢ TIG AKOAOUBEC EMAOYEC, OTIC OTIOIEG UTTOPEITE va TAonynOeite
xpnotporowwvtag ta koupmd A/V: Complete Scan (mpaypatorolei avalritnon
yla o1aOpol¢ DAB+), Manual Tuning (TpaypaTomolei XELPOKiVTO CUVTOVIOUO O€
ot1aBuou¢ DAB+), DRC (meptopilel T Stagopd évtaong petady otabuwv), Remove
Invalid (katapyei 6Aoug Toug oTabuoug pe aduvapo onpa), System (aANadlel Tig
pubuioelg cuoTtrpatog)

EMIAOTEZ FM 1A MPOXQPHMENOYZX

1.

Matiote mapatetapéva to koupri MENU/INFO yia va emAE€eTe TIC MANPO@Opieg
mou Ba epgaviovtal oTnv 004vn.

Matiote mapatetapéva 1o koupri MENU/INFO yia va petafeite oto pevou. ESw
€xete 0tn 814001 0a¢ TIG AKOAOUBEC EMAOYEC, OTIC OTIOIEG UTTOPEITE va TAonynOeite
xpnotpomolwvtag Ta kouumd A/V: Scan Settings (All Stations/Strong Signal
Stations Only) [PuBuioeic oapwong (Ohot ot otaBpoi/Moévo otabuoi pe 1oxupd
ofjua)], Audio Settings (Stereo On/Mono Only) [PuBpiceic nxou (Evepyomoinon
otépeo/Movo povoewviko)], System (Change System Settings) [Zvotnua (ANayr
pubpicewv ocuoTpaTog)]

AANATH PYOMIZEQN ZYZTHMATOXZ

1.

Matote mapatetapéva to kouuri MENU/INFO yia va petafeite 6to pevou.
EmAé€Te «System» kat matriote Enter yia emBePaiwon.

Moatmote A/V yia va emAéete: Auto Power Off (amevepyorolei autopata to
padiogwvo apol epdoel 0 KaBopPIopPEVOG xpovoc), Time (puBuIon TG wpag, Seite
napamdavw), Alarm (Siaxeipion agunvioewy, deite mapandavw), Default Power On
Volume (pUBuion tng mpoemAeypévng évtaonc), Aut. backlight (puBuilel Tnv wpa
HETA amd TNV omoia amevePYOTOLEITAL AUTOUATA O OTTIOOI10G PWTIOUOE TNG 086VNC),
Language (puBpilel Tn yAwooa cvotipatog), Factory Defaults (emavagépet Tig
TPOEMAEYHEVEG PUBUIoELG TNG povadag: MPOZOXH, avtr n emAoyn Staypdgpet
OMeg Ti¢ TpokaBopiopéveg puBpioerg), Software Version (epgpaviCel tnv ékdoon
TOU EYKATECTNHEVOU AOYIOUIKOU).

2YNTHPHZH

KaBapiopog TnG GUCKEVAG

BeBawwbeite dT1 N cuokeun gival TANPWE ATTEVEPYOTTOINUEVN TIPLV AT ToV KaBaplopo.
KaBapiote TNV em@avela TNG OUOKEURG HE éva vwméd mavi. Mnv xpnolpomolEite
KOOAPIOTIKA TIOU TIEPIEXOUV  OAKOOAN, Oppwvia 1 amofeoTiKA OuOTATIKA. Mnv
XPNOILOTIOLEITE KABAPIOTIKA OTIPEL EMAVW 1} KOVTA OTN GUCKEUN.
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TEXNIKEZ MPOAIATPAOEZ

MovTtélo: RD 110 DAB

Alaotaoelg (M x M xY): 160 X 56 X 96 XIA.

Bapoc: 300 yp.

loxug: Eioodo¢: 100-240V AC, 50/60 Hz, péy. 0,3 A, E§€odo¢: DC5V
1A, 50W. Aev mepihapfBdvetat mnyn

Mnatapieg: DC 6 V (4x 1,5V / tonou AA). Aev mepiappavovtal
umatapiec.

loxug e€680ou: 1,2W w@éhn, 3,6 W péylot

Juxvotnteg DAB+: 174-240 MHz

Tuxvotnteg FM: 87,5-108 MHz

MpokaBopiopévol otabuoi DAB+/FM: 30/30 n 40/40, avaloya pe TV

ékdoon

Emoyég ovvdeonc: ‘E€0ob0¢ akouoTikwv 3.5mm, gicodog tpopodooiag USB

Type-C

XPHZH KAI AOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl QUAAKWTO XAPTOVL — TTAPASWOTE OE ONUEI0 AVOKUKAWONG.
MepBpdvn ouokevaciag, cakoUAeG PE, mAaoTikd otolxeia — metalte o€ Kadoug
AVAKUKAWONG TTAACTIKWV.

AMOPPIWH NMPOIONTQN £TO TEAOX THX ZQHZ TOYX

Anoppupn NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU (10XVEL GE XWPEC
HéAN TG EE Kot GAAeC evpwmaiké XWPeG mov epappolouvv cvotnua
avakUKAwong)

To ameikovi{dpevo cUUPBONO OTO TIPOIOGV 1} OTNn OUCKELAGIA ONUaivel OTL TO
TPOI6V Sev MPEMmel va avTIHETWTTI{ETal WG oUVNOEG oIKIaKS amoPAnTo. Mapadwote
TO TIPOIOV OTO TIPOPAEMOUEVO ONUEIO YO TNV OVOKUKAWON NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTAIOUOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKEG EMITTWOELG OTNV avBpwvn Lyeia Kat
0To TEPIBANOV aVOKUKAWVOVTAG OwoTd To TPoidv oag. H avakukAwon cupfBdaAlel otn
S1atPNoN TwWV QUOIKWVY TTOPWV. MNa TEPIOCATEPESG TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV avVAKUKAWON
AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMIKOIVWVIOTE HE TIG TOTIKEG APXEC, TOV TOTTIKO OpYavIoHO enegepyaaiag
AMOPPIMUATWY 1 TO KATAGTNHA ard TO OTo{0 ayopAcate TO TIPOIOV.

AmoppidTe To Soxei0 MITAVTIKOU HOVO 0oL adeldoEL.

AuTO TO TIPOIOV CUHPHOPPWVETAL HE TIG OMITACELG TNG odnyiag ¢ EE oxetka pe v
NAEKTPOUAYVNTIKY CUPBATOTNTA KAl TNV NAEKTPIKY A0@AAELD, KABWE Kal e TO c €

08/05

{tNHa TG XPNong Bapéwv HETANWY Og NAEKTPIKS Kal NAEKTPOVIKO £EOTTMIOHO.

Me 1o mapdv, n K + B Progres, a. S. SnAwvel 6Tt 0 padiopwvikdg eomiopdg ECG

RD 110 DAB ouppop@wvetal pe tnv Odnyia 2014/53 / EE. To mAnpeg Keipevo ¢ SAwong
ouPPOPPWONG yia tnv EE givat StaBéoipo otn SievBuvon Internet: www.ecg-electro.eu.

To eyxepidlo xeipiopoL gival Siabéoipo otnv Tomobeoia Web www.ecg-electro.eu. Me tnv
€MEUAAEN AAAYWV OTO KEIMEVO KAl OTIG TEXVIKEG TTAPAPETPOUG.
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DAB +/FM MOPTATUBHE PAAIO 3 BYAUIbHUKOM
IHCTPYKLUII 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBa)KHO NpouuTaiiTe Ta 36epiraiiTe AnA NoAaNbLIOro BUKOPUCTaHHA!

MonepemkeHHA: 3ax0au Ta IHCTPYKUi 3 TeXHiKK 6e3neku, AKi MICTATLCA Y LibOMY KepiBHWLTBI,
He BK/IOYaloTb BCi YMOBM Ta CWTyaLii, AKi MOXYTb BWHMKaTW. KopucTyBay Mae posymitu, Lo
3[0POBWIA My3p, yBara Ta Gesneka € ¢paktopamu, AKi He MOXyTb GyTW iHTerpoBaHi y ToBap.
Tomy, kopucTysau(i), AKi BUKOPUCTOBYIOTL NOGYTOBMIA NPUNaj, MaloTb 3abe3neunTu Ui GpakTopu.
Mn He Hecemo BIAMOBIAANBHOCTI 3a MOWKOMAKEHHA, OTPUMaHI Nifi 4ac TPaHCMOPTYBaHHSA,
uepe3 HeBipHe BUKOPUCTaHHA, CTpUOKM Hanpyru, mogudikauii abo HanawTtyBaHHA Oyab-AKoi
4acTHU NobyToBOrO NpUnagy. A 3ax1CTy Bifl PU3NKY BUHUKHEHHA NOXexi abo enekTprnyHoro
LWOKY Mifi YaC BUKOPUCTaHHA €NEeKTPUUHUX MOBYTOBMX Mpunajis HeobXiaHO [OTPUMYBaTUCA
HaCTymHWUX npaBun Ge3neku: BuKOpUCTOBYlTe nMlWe aKcecyapu, AKi  peKoMeHAOBaHi
BUPOGHNKOM. * JOTPUMYITeCh HAaCTYNHWX 3axoAiB 6e3neku nia 4ac NifKNIYeHHA 40 PO3eTKN
3a jlonomorot agantepa: ® Agantep (He JoAaHO [0 KOMMIEKTY) MOBWMHEH MaTy mapameTpu,
3a3HayeHi y TeXHIYHNX AaHWA Y LbOMy KepiBHULTBI. * Bin'eaHyitTe npucTpint Big mepexi nig
yac rposu, nepey; 06CNyrosyBaHHAM abo AKLIO BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA NPOTArOM TPUBANOro
nepiogy yacy, AKWO NPUCTPIN He NPaLIOE HANEXHUM YMHOM Ta AKLIO NPUCTPIN NOLIKOAKEHO
(Hanpwvknag, nicna nagiHHA) ¢ He nepeBaHTaxyiiTe po3eTKu, He BUKOPUCTOBYIATE MOAJOBXKYBaYi
abo Bupenky, BOyAoBaHi B iHWi NpUCTPOi, ® Wo6 nonepeanTy Noxexi abo pusnK ypaxeHHs
eneKTPUYHIM CTPYMOM. He Hamaraiiteca pemMoHTYBaTI Npuiag camocTiiiHo. * O6cnyroByBaHHs
Ma€ MpoBOAMTACA uwe daxiBLeM Yy aBTOPU3OBAaHOMY CepBiCHOMY LeHTpil * 3okpema,
Bif'€HYTe npunaj BiA PO3ETKW Ta 3BEPHITbCA [0 KBanidikoBaHOro (axiBLA 3a HACTYMHMX
yMOB: * Y npunag notpanuiu pignHa abo uyxopifHi npeamety abo npunag noTpanuie mig Aowy
abo y iHWy pigvHy. * AKWO Npunap He NpaLioe HOPMasbHO BiAMOBIAHO [O LMX iHCTPYKLIN.
Bukopuctosyiite nuile enemeHTV YNpasAiHHA, ONWCaHi y LbOMY KepiBHUUTBI; HeBipHe
HanalTyBaHHs abo iHLi enemeHTV ynpasmiHHA MOXYTb NPKU3BECTI A0 MOLWKOAXKEHHA Ta YacTo
BMMaralTb JOPOroro o6cayroByBaHHA daxiBLAMK [7A BifHOBJEHHA HOPManbHOI poboTu.
YBATA: HE 3HIMAVTE KPULLKM NMPUNALY YEPE3 PU3VK OTPUMAHHSA ENEKTPUYHOTO LLOKY.
MPUNAA HE MICTUTb YACTUH, AKI MOXYTb BYTW BIAPEMOHTOBAHI KOPUCTYBAYEM,
3BEPHITbCA 3A ABTOPM30OBAHOTIO CEPBICHOTO LIEHTPY. * AKwio BUKOPUCTOBYETbCA baTapes:
* MonepexyiTe BNAMB HAAMIPHWX TeMnepaTyp Ha 6aTapei, Hanpuknag, NPAMi COHAYHI NPOMeHi,
BOrOHb, TOLO. Pu3nK BNbYxy abo oTpumaHHA TpaBMW. ® 3MiHioiTe GaTapei nuwe Ha 6atapei
TOrO CaMOro TUMY Ta BiPHOI MONAPHOCTI. Y iHWOMY BMMafKy iCHYe pU3uK BUOYXY cucTemu. ®
PerynapHo nepesipAiiTe Ha BUTIKW. ICHYe PU3NK OTPUMaHHA ONIKiB Ta NOWKOAXKEHHA npunaay.
* [lpunas Npu3HaYeHo A4 HOPMANbHOMO BUKOPUCTaHHA Y MPUMILLEHHI. ¢ He BuKopucToByiiTe
npunag no6ausy Body Ta y BOJOTMX MiCLAX, K HAMPKKNag, nobnusy 6aceilHy, BaHW, PakoBUHM,
y cupomy nigsani, y npanbHi, Towo. Ha obnagHaHHA He MaloTb NOTPANMATY Kparni, ToMy He
po3TalloByiiTe Ha Npunaji NPeAMeTH, HamoBHeHi pignHol. * lMonepeaxyiTte BNIUB [xepen
Tenna Ha Npunag, Ak HanpuKnag, pagiatopu, HarpiBanbHi a6o iHLWi NpUMaAK, WO BUNPOMIHIOITL
Tenno, AK Hanpuknag, nocuiosadi. He 3anuiwarite nobyToBMiA NPUAa Nia NPAMUMIA COHAYHUMM
npomeHaMn abo Nobnu3y BigKPUTOro BOTHIO. * He HaKprBaiiTe BEHTUNALIHI abo iHWi oTBOPYN
Ta He BCTaBMANTE Yy HWX iHWI NpegmeTn. ICHYe pU3NK OTPYMaHHA TPaBMW Ta MOLIKOAXKEHHA
npwnagy. * [ina BipHOI BEHTUNALT BiiCTaHb Bif IHWMX NPeAMETiB Ma€ CTaHOBUTU He MeHLwe 10
cm. ¢ Tig yac nepeHeceHHs Npunagy 3 Xonopy y Tenno, BCepeyHi KOHAEHCYETbCA BOAA, AKa MOXe
BUKIIMKAT/ HeBipHY pO6OTY Mpuiafy Ta MOro MOLWKOMKEHHA. TOMy y Takux BUMajKax 3anuwite
npunag y Tennomy NpuMILLEHHI Ta He BUKOPUCTOBYIATE Or0 NPOTATOM Yacy /iNA BUMNapoBYBaHHA
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Bosiorn. ® 3miHn abo mopudikauii, AKi He 3aTBEPKEHHI BifMNOBIfaNbHUMM OpraHamu, MOXyTb
npK3BeCTV 0 BTPATM NpaBa Ha BUKOPUCTaHHsA npunagy. * [liT He NOBMHHI rpaTnca 3 nobyToBuM
npunagom. * MOMEPEAMEHHA: [Ina nonepef»eHH:A MOXNMBOTO NOWKOAXKEHHA CYXY YHUKaiTe
TPVBANOro NPOCAYXyBaHHA 3 BUCOKOIO ryyHicTio. HaaMipHWIA 3ByKOBUI TUCT Bif HaBYLIHUKIB
MOXe MPU3BECTV No nolwKomKeHHs cnyxy. © HEBE3MEKA ana pireit: [liTn He noBuUHHI rpatca
3 NakyBanbHUM MaTepianom. He go3gonaiite A4iTAM rpaTuca 3 NNacTMKOBUMI Kopobkamu. Pusnk
yaylweHHs. * He 3aHypioite y Boay! - He 3anypioiite y Boay!

BCTAHOBJIEHHA

1. Nig'eprainte USB-C kabenb po USB-C Bxopy Ta mxepena USB (He gopaHo Ao
KOMMN/EKTY) abo BifKpUIATe KPULLKY BifiCiKy 6aTapeil.

2. BcraBTe 4 Gatapeiiku AA y Bifcik Ana 6atapeit. CnigkyiiTte 3a BipHOW MONAPHICTIO
6aTapen, Aka 3a3HauyeHa y BiAciky ana 6atapei.

3. 3aKpwiTe KpULLKY BiACiKy ana 6atapen.

4. BuWTArHiTb TeneckoniyHy aHTeHy Ta HanawTyiTe il poboTy ANA ONTUManbHOro
npunomy.

MpumiTkn:

+  AKWO Npunaa He BUKOPVCTOBYETLCA BMNPOAOBXK TPMBANIOrO Yacy, AicTaHbTe 6aTapei
ANA nonepeKeHHA BUTIKY.

«  TepmiH cnyx6u 6aTapei: AKL0 3BYK Bif pagio cnabkui abo nopyLieHni, abo Konu
CKNaAHO NPOoYMTaTH, WO HaMMCaHo Ha Avcniei pafio, 3aMiHiTb 6aTapei Ha HOBI.

. Mpunag He mae BbyaoBaHux H6aTtapei. AKLoO BMKoprcToByeTbcst USB kabenb, npu
Bif'eqHaHHI Kabento npunag 6yge BMMKHeHo. Takox USB Kabenb He 3apsapKae
6aTapei, po3TalloBaHi y Biaciky ans 6atapei.

NONEPEAKEHHA:
«  flkwo Bu npugbanu apantep ans USB kabento, peKOMeHAOBaHi mapameTpu €
HaCTyNHUMM:

- Bxig: 100-240 B AC, 50/60 Iy, makc. 0,3 A
« Buxig:DC5B,1A,50Bt

XKUBNEHHA BKJ1/BUKN

«  [InA BKNOYEHHA Npunagy BUKOPUCTOBYTe KHOMNKY | / O
. Min yac BUKNOYEHHSA:
+  KOpOTKe HaTUCKaHHA: Npuiag 3anwacTbea y pexumi «<OuvikyBaHHA» (Ha gucnnei
BKa3aHo fjaTy Ta yac
+ [OBre HaTUCKaHHA: Npunaj NOBHICTIO BUMKHEHO.

HAJNIAWUTYBAHHA OATU TA HACY

AKwo HanawToBaHi cTaHuii DAB +, yac Ta gata 6yayT BCTaHOBJIEHi aBTOMaTU4HO.
Axwo curHan DAB + BiACYTHili, BCTaHOBITb Yac BPY4HY.

1. [AnA 3anycKy CUCTEMU HATUCHITb KHOMKY XMBJIEHHA.

2. YTpumyiite kKHonky MEHIO / IHOO npotarom 3 cekyHp,.

3. 3apgonomoroto kHornok A/ 06epitb «Cucteman.
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Hatuchitb kHonky BBECTW ana nigTeepaxeHHA gii.

MoBTOPITb KPOKM 3-4 AN1A HaNALLTYBaHHA:

O6epiTtb «Yac» Ta NiaTBEPANTD.

O6epiTb «BcTaHOBWTH Yac / faTy» Ta NiATBEPAUTL BCTAHOBNEHHSA Yacy Ta AaTu.

3a ponomoroto KHomnok A/ 'V BCTaHOBIIONTE FOAVHY, XBUNVHW, IeHb, MiCALb Ta PiK,
Ta NiATBePAUTb, HaTUCHYBLIM KHOMKy BBECTW.

© N v A

Micna BBefeHHA AaTu Ta yacy «36epexxeHunii Yac» 3'ABUTLCA Ha Aucnnel.

Y pexumi «BctaHOBMTU 4Yac/paTy» BM MOMeTe BCTAaHOBUTW iHWI napameTpu 3a
nonomorolo kKHonok A/ V:12/24 dopmat yacy (nepemrkaHHA Mix popmaTom yacy 121
/ 24 1), bopmat aaTtn (NepeMrKaHHA MixX BifobpaxeHHAM gatu 10-MM-PPPP / MM-1-
PPPP) Ta aBTOMaT/uHe OHOBNeHHs Yacy 3 DAB/FM.

DAB+ PEXXUM

1. TMepengitb po DAB + pexwumy 3a fonomoroto kHonku DAB / FM
Papfiio aBTOMaTU4YHO BUKOHYE nowyk goctynHux DAB + craHuii. na Wwenakoro
nowyky BCix DAB + cTaHLin HaTUCHITb Ta yTpumyiTe KHonky CKAHYBAHHA a6o
BMNKOPUCTOBYIMTE po3lumpeHi onuii y MEHIO.

2. 3a ponomoroto KHonok A/V nepernsgante CNWcOK HanalTOBaHWX CTaHUil.
HatuncHitb kHonKy ENTER, wo6 3anycTuti BubpaHy cTaHLito.

FM PEXXUM

1. [na nepexopy Ao FM pexumy BukopuctoByiiTe kKHonky DAB / FM. [ina weuakoro
nowyky Bcix FM cTaHUiii HaTUCHITL Ta yTpumyiiTe kHonky CKAHYBAHHA a6o
BUKOPWCTOBYWTE po3wupeHi onuii y MEHIO.

2. BukopucTtoByiiTe kKHoMKK A/V 41 TOUHOrO HaNaLITyBaHHA YacToOT.

3. YTpumyiiTe HaTUCHYTUMM KHOMKM A/V W06 MPOKPYTUTU CNWNCOK AOCTYMHUX
CTaHLjin.

36EPEXXEHHA TA MPOCJIYXOBYBAHHA 3BEPEXKEHUX
CTAHLIN

1. [nA 36epexeHHA cTaHuii yTpumyiiTe kHonky BCTAHOBJTEHHA

Ha aucnnei 6yae nokasaHo «36epertu BcTaHoBneHHs N2:»

2. 3aponomoroto kHomnok A/V 06epiTb HOMep BCTaHOBNEHHS.

3. [nanipTBeppxeHHA HaTUCHITb BBECTW; Ha grcnnei 6yge nokasaHo «BctaHoBneHHs
N2 36epexeHo».

4. [1na npocnyxoByBaHHA BCTAHOBJIEHOI CTaHLLii HATUCHITb KHOMKY BcTaHOBUTW.

5. 3aponomoroto kHonok A/V nepernsganTte BCTaHOBEHi CTaHLii.

6. HatucHite BBECTU gna ninTeeppkeHHA.

LWBnake 36epexeHHA Ta NPOCYXOBYBaHHA 36epeKeHux
cTaHUin 1ta2

1. [inA BCTaHOBNEHHA CTaHUil yTpumyiite P1 abo P2.
Bigo6paxaeTbca «Preset # 36epexeHo»
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2.

[lnA npocnyxoByBaHHA BCTAHOBNEHUX CTaHLiin 1 abo 2 HaTUcHiTL P1 abo P2.

BUKOPUCTAHHA BYAUJIbHUKA

1.

oA wWN

YTpumyitte kHonky MEHIO / IHDO.

3a ponomoroio kKHonok A/ V¥ 06epitb «Crctema.

Hatuchite BBECTU pna nigTBepaXeHHA.

3a ponomoroio kKHornok A/ V¥ 06epitb «ByannbHUK» Ta NiATBEPANTD.

06epiTb «byannbHUK1» abo «ByannbHMK 2» Ta NiATBEPAUTL HaNalTyBaHHA.

[InA BMVKaHHA / BUMUKaHHA ByannbHYKa Ha ancnnel Bigobpaxaetbca «Maictep
HanawTyBaHHA 6yannbHKKa 1» abo «MaicTep HanalwTyBaHHA GyAnbHMKa 2».
Konu 6yannbHuK yBIMKHEHO, Ha Aucnnel BigobpaxaeTbca «Yac yBiMKHEHO». 3a
fonomoroto KHorok A/V BCTaHOBITb roAUHN, HaTUCHITL ENTER, Wwo6 nepeitn ao
HanawTyBaHHA XBUIWH, Ta HaTUCHITL ENTER ana nigTeepaxeHHa.

BifobpaxaeTbca «TprBanicTb», NiATBEPANTbL TPUBANICTb OYyANNbHMKA Y XBUIMHAX.
BifobpaxaeTbca «3ByK», NIATBEPAUTb [Kepeno 3ByKy OyaunbHuka: CurHan
(3ByKkoBmi1 curHan), FM a6o DAB (pagio).

Ha HacTynHomy KpoLi BUGepiTb NOBTOPEHHA: TiNbKN OAUH pa3 (6e3 NoBTOpeHHs),
ByaHi, BuxipHi, WopaHa.

Ha octaHHbOMY KpoLi MaicTpa HanawTyBaHHA BUOEPITb ryuHicTb GyAnnbHUKaA Ta
niaTeepaiTb HaTnckaHHAM ENTER.

Tenep 6yAUNbHMK BCTaHOBNEHO, 3'ABUTLCA HanWC «ByannbHUK BCTaHOBNEHO», a
Ha rofIoBHOMY eKpaHi 3'ABUTbCA IHANKATOP y BUMNALI IKOHKM A3BOHMUKa Ta HOMep
aKTUBHOro 6yAnbHYIKa.

OYHKUIA NOBTOPY

Micna akTmBauii 6yAUNbHMKA Nif Yac NiyHaHHA B MOXeTe HaTUCHyTW MoBTop AnA
cKacyBaHHA OyaunbHUKa Ta NOBTOPY Yepe3 9 XBUIUH AO0KW BU He BUMKHETE OyANNbHUK
3a fonomoroto KHonkn BMUKAHHSA / BUMUKAHHA

o6 noBHicTio ckacyBaTu OyAWNbHWK BamM HeOOXiAHO 3MIHUTV HanalwTyBaHHA
6yannbHMKa 3 pexnmy «BBIMKHEHO» Ha pexum «BUMKHeHO». BuKkoHaiiTe Kpoku 1-6,
3a3HauyeHi BuLUe. 3MiHiTb HanalwTyBaHHA Ha «BUMKHeHO» Ta NiaTBepANTb.

PO3LUWPEHI ONLIi DAB +

1.

YTpumyitte kHonky MEHIO / IHOO pgna Bnbopy iHbopmaLii Ana Bifo6paKeHHA Ha
aucnnei. Hanpriknag: piBeHb curHany, 4acToTa, Yac Ta jata.

[na Bxogy B MeH yTpumyite kHonky MEHIO / IH®O. Tyt y Bac € HacTynHi
BapiaHTW Ha BUGIP, MiX AKMMI BU MOXeETe NnepemiliaTincs 3a JONOMOro KHOMOK
A/V: MoBHe ckaHyBaHHA (Mowyk cTaHuin DAB+), PyyHe HanawTyBaHHA (PyuHe
HanawTyBaHHA cTaHuin DAB+), DRC (O6mexye pisHMLI0 FyYHOCTi MiX CTaHLisMY),
Bupanut Henpautotoui (Bupanse Bci cTaHuii 3i cnabkum curdanom), Cuctema
(3MiHI0€ HanalTyBaHHA cMcTemm)
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PO3LWUUPEHI FM onull

1. Ytpumyite kHonky MEHIO / IHDO ana Bubopy iHpopmaLii Ana BifobpakeHHA Ha
ancnnei.

2. [inaBxopy B MeHio yTpumyiTe kHonky MEHIO / IHDO. TyTy Bac € HacTynHi BapiaHTn
Ha BUGIP, MiX AKUMM B MOXeETe MepemiljaTica 3a Aonomorol KHomok A/V:
HanawTyBaHHA ckaHyBaHHA (Bci cTaHUii/Tinbku CTaHUii 3 CUNbHUM CUTHaNoMm),
HanawrtyBanHa aygio (Crepeo yBiMKHeHO/Tinbkn MoHO), Cuctema (3miHUTK
CUCTEMHI HanalTyBaHHsA)

3MIHA HAJIAWLTYBAHb CUCTEMU

1. [nAa Bxomy B MeHio yTpumyiiTte KHonky MEHIO / IHDO.
06epiTtb «CrcTema» Ta HaTCHITL BBECTU ana nigTBepaMeHHs.

2. HatucHitb A/V ana Bnbopy: ABTOBUMKHEHHS (ABTOMaTWYHe BUMKHEHHA pagio
nicnA 3akiHYeHHA BCTaHOBNIEHOTO yacy), Yac (BctaHoBNeHHA vacy, AuB. BuLe),
BynunbHuk (KepyBaHHA 6yaunbHUKamu, avB. BuLle), lyYHICTb 3@ 3aMOBYYBaHHAM
(BcTaHOBIEHHA TYYHOCTI 3a 3aMOBYYBaHHAM), ABT. NifcBiYyBaHHA (BcTaHOBNEHHA
yacy, yepes AKUIA MiACBiYYBaHHA AUCNNeA aBTOMATUYHO BUMMKAETbCA), MoBa
(BcTaHOBNEeHHA MOBM cucTemu), 3aBOACHbKI  HanawTyBaHHA (BctaHOBNEHHA
HanawTyBaHb 3a 3amoBuyBaHHAM; YBATA, usa onuia Bupansae Bci nonepepHi
HanawTyBaHHA), Bepcia M3 (Bigobpaxae BCTaHOBNEHy Bepcild MpPOrpamHoro
3a6e3neyeHHs).

TEXHIMHE OBCJZ1IYTOBYBAHHA

OunweHHA npunaay

Mepea ounleHHA NepeKoHanTecs, WO Npuaa NOBHICTIO BUMKHEHO. 1A ounLleHHA
noBepxHi Npunagy BUKOPVCTOBYITe BONOrY cepBeTKy. H BUKOpKCTOBYiiTe 3acobu ana
OUULLEHHA, AKI MICTATb CNKPT, amiak abo abpa3nBHi KOMNOHeHTU. He B1KopucToByiTe
cnpei anA ounleHHA Ha Ta nobnusy npunagy.

TEXHIYHI CNELN®IKALIT

Mogenb: RD 110 DAB
Pozmipu (1 x LU % B): 160 X 56 X 96 mm
Bara: 3001

KusneHhsa:

Batapei:

MoTy»HicTb Ha BrXxoAi:
DAB+ yactoTu:

FM uvactotn:

BctaHosneHHa DAB+/FM:

BapiaHTy nigKntoyeHHA:

92

Bxig: 100-240 B AC, 50/60 Iy, makc. 0,3 A, Buxig: DC5B, 1A,
5,0 B. [I>xepeno He gpopgaHo

DC 6B (4% 1,5B/1vn AA). batapei He fofaHi.

1,2 BT epekTnBHa, MaKc 3,6 BT

174-240 MIy

87,5-108 MI'y

30/30 a6o 40/40, 3anexHo Bif Bepcii

3,5 MM BYIXifl AN1A HaBYLIHWKIB, BXif xuBneHHa USB Type-C
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BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWI Nanip Ta roppoBaHMii KApTOH - fO CMITHUKa. MaKyBanbHa ¢onbra, ME

KOpPOOKW, NNacTMKOBI eleMeHTU - A0 KOHTeHepiB AnA NepepobKmM MnacTuky.

YTUNIBALUIA MPOAYKTIB NICNA 3ABEPLWUEHHA CTPOKY

EKCMAYATALLIT

YTunisyiite eneKTpuyHe Ta efleKTpoHHe ob6nagHaHHA (pie y KpaiHax-
uneHax €C Ta iHLUNX €EBPONEiCbKNX KpaiHax 3 BIPOBa/’>KeHOI0 CUCTEMOIO
nepepo6ku)

lpeAcTaBneHni CUMBON Ha NPOAYKTi abo yNakoBLi 03HaYaE, Wo NPOAYyKT He
NOBUHEH BUKMUAATUCA A0 NOBYTOBOro CMITTA. [poayKT HeobXiaHO BigHecTH
A0 CreuianbHOro MicuA AnA nepepobKn enekTPUUHOro Ta eeKTPOHHOTO

08/05

obnaaHaHHsA. BipHa nepepobka NpoAyKTy nonepeasKye HeraT1BHWIA BMIMB Ha 340pOB'A
niofein Ta ekonorito. MNMepepobka BHOCUTL CBIN BKNaj [0 36epekeHHA NPUPOAHUX
pecypciB. na oTpumaHHs 6inbLu AeTanbHoT iHpopMaLii Npo nepepobKy LibOro NPoayKTy
3BEPHITbCA 40 MiCLIEBYIX OPraHiB, opraHisaLliin 3 nepepo6bku nobyToBux Bigxoais abo Ao

MarasuHy, fie BU npuabanu npoaykKT.
YTunisynte KOHTENHepP 3 ONi€lo, TINbKN KON BiH MOPOXHIN.

Llein npopykT Bignosigae AmpektuBam €C WOAO eNeKTPOMArHiTHOI CyMiCHOCTI Ta

enekTpobesneky, BUKOPWUCTAHHA BaXXKUX MeTaniB y €eneKTPUYHOMY Ta
eNeKTPOHHOMY 06naiHaHHi.
HactynHum, K + B Progres, a. S. 3aaBnse, wo ECG RD 110 DAB tvn pagio

Ce

obnagHaHHA Bignosigae AupekTusi 2014/53 / EU. MosHui TekcT €C peknapauia

BiANOBIAHOCTI AOCTYMHWI 3a iHTepHeT afipecoto: www.ecg-electro.eu.

KepiBHMLTBO KOpUCTyBauya AOCTYMHe y iHTEpHETI 3a appeco www.ecg-electro.eu.

TeKCT Ta TeXHIUHI NapameTpy MOXyTb 6yTN 3MiHeHi.
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www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 - 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.
U Expertu 91
25069 Klicany

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Eesti keel
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M1
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

25069 Klicany, Czech Rep.
e-mail: informacije@kbprogres.cz

Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.
e-mail: informacije@kbprogres.cz

tel.: +420272122111

Latviesu valoda
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111
e-pasts: ECa@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

tel.: +4202721221M
el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Polski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

Slovencina

tel.: +4202721221M1
e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122 1M
e-mail: ECG@kbexpert.cz

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organiza¢nd zlozka

Mlynské Nivy 71
82105 Bratislava

Slovenscina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

e-mail: ECG@kbexpert.cz

tel.: +420272122111

e-mail: informacije@kbprogres.cz

Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111

e-posta: informacije@kbprogres.cz

Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

25069 Klicany, Czech Rep.

tel.: +420272122111

e-posta: informacije@kbprogres.cz

EAANVIKG
K+B Progres, a.s.
U Expertu 91

A +420272122111

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag

e-mail: ECG@kbexpert.cz

YkpaiHcbKa moBa
K+B Progres, a.s.

U Expertu 91

250 69 Klicany, Czech Rep.
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e-mail: ECG@kbexpert.cz



